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Topiea epigrammatum dedieatoriorum Graecorum. 


Topica epigrammatum dedicatoriorum Graecorum adeo ad- 
hue neglecta iacebant, ut Birtius!), qui Catulli earmen 4 in 
epigrammatum dedicatoriorum Graecorum modum conformatum 
esse nuper demonstravit, primus nonnullos locos communes 
collegisse videatur. Nam qui praeierunt pauca de singulis 
dedicandi rationibus argumentis formis protulerunt Reisch, 
Griechische Weihgeschenke?) et Duemmler, Das griechische 
Weihgeschenk, Kl. Schriften II (1901). 

Qua de causa in epigrammata dedicatoria inquirere conabor 
ita, ut, quibus formis apud poetas Graecos epigrammatum 
verba concepta sint, cognoscas. 

Instituam rem ita ut primum quidem inquiram, quomodo 
is qui dedicat signifieetur, deinde deus cui dedicatur, 
tertio dedicatio ipsa, donarium, denique dedicandi 
causa. 

Praeterea quamquam latinorum earminum dedicatoriorum 
multo minorem numerum servatum habemus quam graecorum, 
non abs re mihi videbatur ostendere, nonnullas formas 
etiam a Romanis receptas et adhibitas esse. Postremo 
denique, cum in epigrammata Graeca accuratius inter se com- 
paranda paucos adhuc operam studiumque contulisse videam, 
non vereor ne acía agere videar, eum oecasione data ex- 
posuero, quomodo epigrammatum $seriptores alter 
alterum imitati sint?) 


1) Philologus, Bd. 63, Leipzig 1904, p. 453 sq. 
*) Abhdl. des Archaeolog. epigr. Seminares der Universitit Wien, 
" ^* VIII, Wien 1890. 
3) Hos libros perserutatus sum: Epigrammata Graeca ex lapidibus 
conlecta ed. a Kaibelio, Berolini 1878 (Kb.), quem librum supplevi ex: 
l 
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Atque primum nobis hae in re inquirendum esse puto, qua 
ratione is qui dedicat in epigrammatis significetur. 

Has igitur statuimus formas: 

]. obtoc dvéO «xev. 
2. *x(« dvéO xev; 

Et antiquissimam ei simplicissimam formam legimus eam 
in qua persona dedicans nomine appellatur et con- 
iungitur cum verbo finito. Exempli causa affero: 

Kb. 738 (saec. VI a) Kov[geyógag av£87]xev. 
'Pr. 119 (saec. Va) Tosà &yinz' 'Eourj» znurgcgiog. 
Ditt. 768 "4yzlogog xal Evxogog . . . &vé& xav. 

Sed antiquissimis iam temporibus alia forma adhibita est 
ita concepta ut, si nomen eius, qui dedicat, affertur, aliquid 
nomini adiiciatur. Saepissime enim ut dedicantem accuratius 
indiearent poetae epigrammatici eius patriam inseruerunt. 
Cuius rei ut exempla oculis subiiciam videas haee: 

Kb. 744 (saec, V a) IIoafuitéAgg àvíé8Qxe Zvoaxociog. 
Kb. 762 (saec. V a) '4ozéóünpog 0 €oaiog. 
Pr. 55 (saec. Va!3)) doguig &véOnxev 4oxag Mouvaliog. 

Inde recentiores: 

A. P. VI 188 (Leonidae Tarentini) 'O Kerze 67oíueyoc và Aeyoflole 
IIav»l . .. éxoépuact. 

A. P. VI 209 (Antipatri Thessalonicensis) Bi9v»lg KvOtog us... &v- 
sOnxaro, Knit. ' 

Permulti autem epigrammatum auctores seeundum com- 
munem Graecorum usum nomen patris ei quae dedieat personae 
addiderunt. Quod ex his epigrammatis elucebit: 


Sylloga epigrammatum Graecorum ed. ab Hoffmanno, Halis Saxonum 
1893 (Hoffm.). Praeterea inspexi: Anthologiam Palatinam et Planudeam, 
quarum editiones Iacobsianam et Stadtmuellerianam me adhibuisse con- 
sentaneum est, Inscriptiones a scriptoribus traditas ed. a Pregero, Lipsiae 
1901 (Pr), Syllogam inscriptionum graecarum ed. a Dittenbergero, 
Lipsiae 1900 (Ditt), Inschriften griechischer Bildhauer, ed. a Loewy, 
Leipzig 1885 (Loewy), Carmina latina epigraphica ed. a Buechelero, 
Lipsiae 1895 (Bch.), Inscriptiones latinas selectas ed. a Dessauio, Berolini 
1902 (Dess.). 

!) ,Inseriptio est magni donarii, quod Phormis, Gelonis et Hieronis 
tyrannorum dux, Olympiae dedicavit" Preger. 
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Hoffm. 299 (saec. VIa) Nuxev8gg .. . xovon deiwodíxeo. 

Pr. 71 (saec. VIa) ... IIttcíozgutog 'Imniov viog!). 

Pr. 106 (saec. VIa) Nafiog Evsoyog u& ... 095, Bvteo zaig. 

Kb. 745 (saec. Va) 'Iagov 0 Ztivouéveog. 

Kb. 751 (saec. V a) II$gng] ... IIoAvuvrjovov qíAo[c viog. 

Kb. 778 (saec. III—Ia2) Nixíag . .. viog 89acvpr0sog. 

Pr. 61 (ante Varronem) Tíiog Zuwvore z4oucorog. 

A. P. VI 139 (Anacreontis) IIoafgayogag . .. Avxaíov viog. 

A. P. VI 160 (Antipatri Sidonii) zeig &ya€06 CTeléoiMa ZioxiÉog?). 
Simile habes: A. P. VI 119 (Persis) &àya&o0 véxva AtovttaOov. Alia 
huius generis exempla sunt: A. P. VI 2778, 288, 289, Ditt. 757. 160. 


Accuratissimam eamque legitimam hominis dedicantis signi- 
ficationem praebent haec epigrammata: Kb. 825 (aetatis Ro- 
manae) Os(bov 'Apfpówvoc 6 K[p]c. A. P. VI 109 (Antipatri) 
xai; NeoÀdóa Kpaüy, 6 Üwnpsotdc, 'Ápxàc dm' 'OpyopevoO. 
Eandem habes in his inscriptionibus pedestri sermone com- 
positis: Ditt. 755 €üO«rnzoc '"laotiózuo KoAevzüsv. —Ditt. 763 
'Axatoópioc Atobdpou Mujotoc.. Ibidem 765. 766. 769. 770. 

Poetae aevi Alexandrini et posterioris aetatis hanc formam 
receperunt leviterque interdum mutaverunt ita ut appositiones . 
alius generis ad personam dedicantem adicerent. 


Haec habes exempla: 


A. P. VI 204 (Leonidae Tarentini) 67509: ó àsidoloyero và IIoMadi... 
avOcco. 

A. P. VI 96 (Eryeii) D'Aesxo» x«l Kogo8ov, ol iv ovosc: fj(ovxoAcovtec, 
"4exaüsg tugotego:. 

A. P. VI 77 (Eratosthenis Scholastici) Oísozorag Eevogóv .. . xÍ&0v 
&vOtro. 

A. P. VI 177 (incerti auctoris) 4ddq»ig. ó Aevxoggoc . .90tro IIovi. 


Liceat hoe loco ne quid omittam breviter enarrare exemplis- 
que additis illustrare aliam formam ioci causa ita conceptam, 


J) ,Die Àngabe des Verwandtschaftsverhültnisses durch viog war in 
metrischen Inschriften von alters her üblich; in Prosainschriften erst 
seit der rÜmischen Zeit. Jüngeren Datums sind auch die Bezeichnungen 
Svyarno, yov usw." Larfeld, Handbuch der griechischen Epigraphik II, 
Leipzig 1902, p. 849. 

*) Similis personae significatio saepius invenitur in antiquis titulis 
sepuleralibus, in quibus mortui nomini verba: &ya80b x«) coqpovog 
&»8goc, plerumque adiecta videmus. Cf. Reitzenstein, Epigramm: e Paulyi 
Real-Encyclopaedie VI, seorsum editum p. 4. Lier, Topica carminum 
sepuleralium latinorum, Philologus, N. F., XVI (1908), p. 456. Larfeld, 


l. c. p. 851. 
]* 
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ut tres personae dedicantes inducantur, imprimis tres venatores 
qui fratres sunt et quorum nomina semper fere sunt: Pigres: 
Clitor: Damis. Cf. A. P. VI 187 (Alphei Mitylenaei) xactqv5tov 
(ep; 1ptàc . . . [lypnc . . . KAeítep . . . Adi. Alia. eiusdem 
generis exempla videas: A. P. VI 11. 12. 18. 14. 16. 112. 182. 
183. 186. Etiam tres textrices quae sorores sunt occurrunt. 
Cf. A. P. VI 39. 174. 289. Addam denique epigramma A. P. VI 
17 (Luciani) in quo tres feminae dedicant quae non textrices 
Sed meretrices sunt: Ai tpicoal . . . &vaipat Eüógpó .. . KAewb ... 
'Ax06 17). Omnia epigrammata, in quibus tres dedicantes nobis 
oecurrunt, nunquam in lapidibus incisa, sed lusus causa efficta 
esse apparet?)  Supplendi eausa proferam, illa quae attuli 
epigrammata inter se comparata maximam similitudinem osten- 
dere. Legimus enim in compluribus illius generis epigrammatis 
quasi appositionem ad subiectum factam verba quae sunt: dAÀAo« 
án! &AÀqc àpyaoínc vel similia. 

Haec habeo exempla poetarum se imitantium: A. P. VI 13 (Leonidae) 
Ol vguocol ... Oo» Ouow0L... GAÀQgg GAlog &x &ygsalgg. A.P. VI 17 
(Luciani) 4i rgiscol . . . Oj«av icaigatr . . . &AAgg aAA Aw doyacíng. 
Similia sunt: À. P. VI 179. 182. 184. Quam sententiam verbis paulum 
mutatis etiam in his epigrammatis scriptam videmus: À.P. VI 11. 12. 
16. 183. 

2. 


Sequitur altera forma, qua is qui dedieat . exprimitur, ita 
concepta ut interrogetur: «(c dvéOmxev; 

In iis quae ego quidem inveni exemplis considerandis ea 
primum proferam epigrammata, in quibus pronomen : semel 
tantum positum videmus. : 


1) Occasione data hoc: Luciani epigramma cum ep. Á. P. VI 174 
(Antipatri) comparem. In ep. 174 tres feminae honestae donum dedicant, 
quod vel ex donis datis apparet, maxime autem elucet ex verbis in epi- 
grammate exeunte additis quae sunt: 

tóew y&o Olga zavrog Óvelüsog TOsX' Exacco, 

Eeivs, vov ix quoóv oovvuéva Bloros. 
Quae cum ita sint ego quidem puto, Lucianum Antipatri epigramma 
legisse et in contrarium vertisse. 

3) Quomodo plurima huius generis epigrammata orta sint, intellegas 
legens: Ciceronem, de orat. III 194 et pro Archia poeta 18 quod video 
primum monuisse Reitzensteinium in libri qui inscribitur: Epigramm und 
Skolion, p. 150, de epigrammaticorum more amplius disserentem. 
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A. Plan. I 14 (Zenodoti) Tí; 4Xóyac xbv "Epoca . . . £8nxev; 
A. P. VI 122 (Niciae) Tí; vó os 87xs 9ed 06pov; 
A. P. VI 163 (Meleagri) Tí xd8s io: 8vqxàv .. . dvijgev oxüAa; 
Hane formam Alexandrinorum aetate et in schola ortam 
esse quis est quin concedat? Quod quam .vere dictum sit 
haud difficile ut opinor intellegitur. ^ Consideremus igitur 
epigrammata dedicatoria saeculi VI et V a. Chr. n., in quibus 
nunquam nomen hominis dedicantis omittitur!). Et recte 
quidem, cum epigrammata antiquissima id ipsum referant, 
quis quid dedicaverit.  Lusibus autem suis id potissimum 
egerunt poetae epigrammatici, ut orationem variarent et dis- 
tinguerent quasi quadam verborum formarumque alacritate. 
Atque id ita se habere, eo fit probabilius, quod non desunt 
epigrammata, in quibus pronomen interrogativum non semel 
sed bis adhibitum videtis. | 
A. Plan. IV 196 (Aleaei) Tí; o& ... 9xato; tí; nAéq80qv ode 
év£ünos yépa«c; 
Simile est A. Plan. IV 197 (Antipatri). 
Agmen autem huius generis epigrammatum claudunt ea, 
in quibus pronomen ter adhibitum invenimus. 
A. P. VI 324 (Leonidae Alexandrini) lIléupota ví; 4móovra, víg MQsi 
vp ntoluróQOo Bórgvg, ví; 8à 00cv O xsv duol wGvxac; 
A. Plan. IV 159 (incerti auctoris) Tíg àA(8ov &Apoyoss; tíg iv 75909 
Konow dosiüev; lusgov iv mévog víg vócov sioyacaro; 
A. Plan. IV 195 (Satyri) Tóv» mregosvra ví; 00s, tig iv OtOuoiot Ooóv 
«$9 Oyuacsv; ai&out£vnc Thparo víg qpaoícone; | 
Neque alienum videtur adnotare epigrammata, in quibus 
pronomen -(; ter positum est, inter se simillima esse, quia 
collocatio huius pronominis in omnibus epigrammatis sibi 
respondet. Videmus enim pronominis formam «( in priore 
epigrammatum versu bis, semel in altero versu adhibitam. 
Ibi autem ea nunquam primo loco posita videtur, sed in versu 
medio. Similitudo horum epigrammatum inde quoque luculenter 
apparet, quod in primo epigrammatum versu alteram pro- 
nominis formam semper positam videmus post ecaesuram quae 
xatà tpítov tpoyaiov vocatur. Hane personae dedicantis signi- 
fieationem in epigrammatis lapidi inscriptis non nisi ita ad- 


!) Cf. Preger, Inscr. gr. metr. Prolegomena 8$ 6. 
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hibitam esse, ut nomen dedicantis sequatur, optime mea quidem 
sententia hoc posterioris aetatis epigrammate demonstratur, 
quod anno 1900 in urbe Corintho repertum est: 

T]íe voxov slusoosvra i8wvrogog &»OÜvxatoi Toxacs; Tío nooqnv 
vjO' iviykve M00; Moog» laórouog uà» ij usuwjoaro víy»p, osor 
Ó' àyaccduevog ... Etrogiavog 

euius epigrammatis structuram perspexit Paul Wolters). 


Nune quoniam exemplis quod volumus demonstratum est, 
quaeramus, si placet, quo modo illa forma orta sit. Mea 
quidem sententia poetae epigrammatici hunc in modum via- 
torem quasi inducunt qui loeum ubi donarium positum est 
adiens fingitur, ut est consentaneum, interrogans: x(c dvéO xev 
60 pov;?) 

Et, cum in antiquissimis epigrammatis non solum nomen 
dedicantis allatum esset, sed etiam saepissime, ut supra vidi- 
mus, patris et patriae nomina, epigrammatum scriptores pro- 
gressi sunt ad eam formam qua donum ut illa dicat a viatore 
rogatur verbis: «(c o^ dvéO qxev, Aé£ov9). Haec sunt exempla: 

A. P.VI294 (Theodoridae) EívaAe Aoffvo1Oe, vo uoi Méy:, víg a'ívéOnxsv ; 

A. Plan. IV 55 ('Troili Grammatiei) E/xov, víg o'àvéQqxe . . . Aé£os. 

A. P. VI 259 (Philippi) à) Tíg...606... E8nxev; B) Eonoyévne. o) vivog 
àv; B) 4deiusveUg. o) zodenóg; B) Avrioyevc*). 

Liceat addere quod supra, ne textum interrumperem, omisi. 
Sententiae meae, huius generis epigrammata poetarum Alexandri- 
norum aetate orta esse non repugnant epigrammata ipsa. 
Sane A. Plan. III 23: Eixóv, tic, t(voc àoo(, t(voc maxp(boc, cí 


1) Rh. Mus. T. 59 (1904) p. 158. 


3) Cf. Herond. IV 21: «íg me« ti» i80» ravrmv víx«vov imoín, xol 
ví; iot.» Ó ovjcag; ad hunc quem attuli ut de origine huius formae 
iudicari possit locum comiter me delegavit Skutsch. 


?) Haec ratio confirmatur posterioris aetatis titulo sepulerali in 
Bithynia reperto quem similiter conceptum videmus verbis quae sunt: 
T4» cvüjAnv vlc Forgot»; qoda(ts)) Mog voUvoua, &xovs, o $ivs.  "oyéónuog 
diofla Kvolààg cvvfío uvnune zagw. Bulletin de correspondance hel- 
lénique, Paris 1904, p. 25. 
*) Eundem in modum epigramma sepulcrale (A. P. VII 168 Leonidae) 

conformatum videmus his verbis: 

a) Tíc, vívog evaa, yovau, IIaglgy ono ulovo xcioct; B) IIon£ó KakMavékevg. 

&) xal zoóaz5; f) Zauím. 
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68 vuje!); et A. P. XIII 11: a) Tíc seixóva xdv" dvéOxev; 
B) Aoprebc 6 Goópioc Simonidis nomen videmus praescriptum. 
Sed Simonidem horum epigrammatum auctorem esse quis 
eredat? Nam aetate Alexandrinorum saepissime epigrammatis 
clarissimorum auctorum velut Simonidis Sapphus Anacreontis 
ficta nomina inscripta esse constat?), ut ea pluris aestimarentur ). 
Atque epigrammata non Simonidis esse eo fit probabilius, 
quod tota epigrammatum conformatio diversa est ab anti- 
quorum epigrammatum *), quae ut iam dixi non nisi aliquem 
aliquid dediceasse dicunt). 


1) Liceat mihi comparandi causa afferre carminis quod inscribitur 
Batrachomyomachia versum 18 /Esive, víg sl; nóO:v pAOsg iw posa; vlc 
0£ e'ó gvcog; 

3) Cf. Kaibel, Mus. Rhen. XXVIII (1878) p. 436 sq. 

3) Cf. v. Wilamowitz-Moellendorff, Hermes XX (1885) p. 62. 

4) Cf. v. Wilamowitz, Nachr. Ges. Wiss. GOttingen, Phil. hist. Kl. 
(1897) p. 321. 

5) Speciosà quaedam imitationis exempla praebent Anthologiae 
Planudeae epigrammata III 98 et IV 55. Videamus igitur verba ipsa: 
A. Plan. III 23 (,Simonidis*) Eíxov, víc, (vog 260i, vívog xatolóog, cl àà 
vixje; Kacpvlog, Evayógov, Ilo€1« xvf, PóOiog. A. Plan. IV 55 (Troili 
Grammatici): 

a) Eixow, tí; G'aviO xs, vívog yaoi, rj zívi, M$ov. 
B) àv xolewuocUrns Oixs AvQovi xOAg. 

Praeter eandem epigrammatum formam (distichon) pronominis inter- 
rogativi formas ríg et vívog iisdem utriusque epigrammatis locis positas 
videmus. ]llia forma, qua viator ipse monumentum interrogat, quis 
donaverit, et rogat, ut nomen sibi dicat, magnam utriusque epigrammatis 
similitudinem efficit. Accedit quod verbi formae: A££ov (55) et eixov (23) 
inter se respondent ita ut in epigrammate 55 eam legamus in hexametri 
exitu, in 28 autem in hexametro ineunte. Etiam utriusque epigrammatis 
initium simillimum est: (55) sixo» (23) símov. Quaestiones denique in 
hexametro factae in utriusque epigrammatis pentametro solvuntur. 

Praeterea eiusdem Anthologiae Planudeae epigrammata 267 et 975 
digna sunt quae comparemus, Mea quidem sententia Synesius Scho- 
lasticus qui epigrammatis 267 auctor est Posidippi epigramma 275 lepi- 
dissime respexit. Primi enim duo utriusque epigrammatis versus non 
solum eundem sensum, sed etiam eadem ostendunt verba, quorum et 
collocatio et formatio ad syllabas fere eadem est. 

Examines velim: A. Plan. IV 267 o) 'Ozxnó0t» 0 ovgcac; B) Botavtiog. 
&) ovroue à; 1[c; B) Evoífiog. c) av 06, vic; B) Koiog Inxoxodcns. 

À. Plan. IV 275 «a) Tíg, xó8ev ó niacvge; B) Zuxvowiog. «) ovvou« à) 
vg; B) Avcumxog. o) ov O6, cíc; B) Katgog 0 zavücpatoo. 

Accedunt quaestiones eundem in modum conceptae: 267, vers. 3 
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8 2. 

Nunc exponam qua ratione deus cui res dedicatur in 
epigrammatis dedicatorlis appelletur. Semper fere deum 
aliquo attributo affectum videmus ita ut eo significetur: 

I. origo dei; 


II. potentia dei; 
III. regio vellocus certus, ubiimprimis deus colitur. 


Non discernam autem ea cognomina quae inde a priscis 
temporibus in eultu deorum adhibebantur a cognominibus 
poeticis, quoniam utri generi singula nomina tribuenda sint 
per se apparere iudico. 

I. 

Ordiamur igitur si placet ab ea forma, qua quibus 
parentibus deus natus sit exprimitur. Priusquam autem 
singula proferam exempla, paucis, ut originem illarum quas 
dixi dei significationum persequar, moneo, easdem iam ab 
Homero adhibitas me invenisse itemque & poetis scaenicis, qui 
quidem ipsi ex hymnis ad deorum laudem factis eas receperunt!). 
Qua de causa singulis in formis considerandis eos qui re- 
spondent locos afferam?). Haec habeo exempla: 


Juppiter. Kpov(57«. | 
Kb. 748 (saec, VIa) Koovíóa, [Z]eo 'Oloumu. A. P. VI 185 (,Ana- 
creontis*) Saepissime Juppiter antiquissimis iam temporibus eogno- 
mine Xoovíógs significatur. Cf. Hom. B. 111. Pind. Pyth. IV 308. 
Eurip. Bacch. 95. 


«) too Ó' Pvexsv yéyoaqív 06; 25 vers. 11 «) rovvey! 0. reyvírrc os Óié- 
mÀ«ctv; Habes igitur egregium imitationis exemplum. Nam Synesius 
Scholasticus ,non celare studet imitationem, sed dum ita exprimit 
exemplar ut necessario agnoscatur, simul suam quandam venditat 
copiam*. (C. Lehrs, de Aristarchi studiis Homericis?, p. 69.) 

! Cf. Adami, De poetis seaenicis Graecis hymnorum sacrorum 
imitatoribus, Jahrb. f. klass. Philol, Suppl.-Bd. XXVI, Lipsiae (1900), 
p. 215 sq.  Ausfeld, De Graecorum precationibus quaestiones, Jahrb. 
Í. klass. Philol, Suppl.-Bd. XXVIII, Lipsiae (1908), p. 505 sq. X Ziegler, 
De precationum apud Graecos formis quaestiones selectae, Diss., Vratis- 
laviae 1905. 

?) Quos ut eruerem inspexi lexica, Passowii, Ebelingi, Wellaueri, 
Ellendti, Rumpeli, quae supplevi ex Bruchmanni libro, Epitheta. deorum 
(Lipsiae 1898). PrellercRobert, Gr. Myth., Berlin 1894. Preller, Róm. 
Myth.?, Berlin 1881. 


Neptunus. Kpóvoo voíó,. 

Hoffm. 339 (saec. IVa) IIootióóv: XQ0vov lei. Eandem Neptuni signi- 
ficationem habes: Pind. Isthm. I 76—78, cum Iove coniunctam: Hom. 
N.345. Simile est A. P. VI 164 (Luciani) Bv8io Koovídg. 

Minerva. 1. Atóc qAaox& nto x6pm. 

Kb. 788 (saec. VIa) Zfiíóg yÀavxo mid! xwovoq. Eundem versus exitum 
habes 8 433. Cf. etiam Christodori ecphras. 142 4fióg yAlavwozide 
xov. 

2. Abc Oo qdcnp. 

Kb. 753 (saec. Va) Zfióg €uyoavto. Cf. H. 94 2fíóg Ovyotto utycAoi. 
Alem. fr. 51. Simon. fr. 81. Soph. O. R. 159. 187. Usitatissimam 
fuisse illam deae significationem docent etiam alii loci Homerici 
velut 4 198 4i0g €vyarqo. 

3. raic Atóc peqdíAov. 

Kb. 754 (saec. Va) seu3]l 4ióg usyoiov. Cf. Lamprocles fr. 1 (Bergk 

P. L. G.). ' 
4. Atóc oguyobéyuvie xoópa, IIaAXd.. 
À. P. VI 10 (Antipatri). 


Addo haec exempla quibus nomen Ae deest. 


5. xoópo yAauxáürmt. 


À. P. VI 108 (Philippi) Eadem deae significatio exstat apud: Hom. 4 26, 
o 518, Hes. th. 895. 


6. xoópq àsonótió:..— A. P. VI 160 (Antipatri Sidonii). 


7. [laA3X dc Tpicoqsvet. 


Kb. 751 (saec. Va). Kb. 770 (saec. IVa). A. P. VI 10 (Antipatri) To:- 
voysvíg, IInlÀog. Cf. hym. hom. in Minervam 98, vers. 1 et 4 (Abel). 


8. «pitoqéveia 9ed;— Hoffm. 331 (saec. IV a). 


9. Tptcovíot xoópq. 


A. P. VI 159 (Antipatri Sidonii. Ibidem VI 342. Cf. Apoll Rhod. 
Arg. I 109 sq. aov ur» Toiovig &giotrov dg Ouiiov oct» AO9nvaín. 
Ibidem I 768. III 1183. Callim. ep. inc. IX 5 (Schneider) Teiovíd: óíq. 


Apollo. 
l. y áxap Ancóec. À. P. VI 54 (Pauli Silentiarii). 


2. Aacrotba. Pr. 92 (saec. IIa) of. hymn. mag. IL 2 (Abel) 
Antotón. 


Diana. 1. Áprégiót xoópmqt Atóc alqióy oto. 
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Hoffm. 302 (saec. VIa). Cf. t 151 Moclpaud. . . . diog xo99p uero, 
I 586 4iog xovep ueyaioio!). 
2. Znvà« xal Aqtoüc xoópm, 'ÁApcsuic..— À. P. VI 240 
(Philippi). 
3. Aatoq 'Aptégiór.— A. P. VI 128 (Mnasalcae). 
4. 6 Antot. 
À. P. VI 202 (Leonidae Tarentini) VI 272 (Persis). Cf. Apoll. Rhod. 
Arg. III 878. Alex. Aet. p. 295 (M.) Callim. hymn. III 45. 
Bacchus. lla(àl qgiAootegdávoo ZeyuéXac. A.P. VI 140 
(, Anaereontis"). 


Amor. 1l. ó xat Kónpiboc. Kb.811 (saec. ILp.). 2. xaiba 
Kuo85ps«. A. Plan. IV 219 (Platonis). 3. d téxoc'Acgpoqvs- 
voóc. À. Plan. IV 211 (Statilii Flacci). 


Mercurius. 1. Z]qvàc xat Ma(ac ...'Eppz[v. Kb.812 
(Saec. II p.) cf. hymn. hom. III 1. 
2. Matábo« voté. 

(in hexametro exeunte) A. P. VI 346 (, Anacreontis*); eodem versus loco 
habes eandem dei invocationem: hymn. hom. III 408. 439. Cf. 4iog 
xal Maiaóog vif III 301. 579. XVII 10. Similes loci: £ 435 hymn. 
hom. III 424. III 480, medio in versu illam dei significationem 
habes: hymn. hom. III 567 Maidog vié, item III 574. 

3. Maidboc *"Epyuà. A.P. VI 334 (Leonidae). Kb. 815 
(Saec. II p). A. Plan. 111 (Hermocreontis). 


Hercules. l.'HpaxAZc'Aguqttpóovos. Pr. 66 (saec. IVa) 
cf. E 392. rai« 'Augtpómvoc, À 270. 


2. 'ApuqttpumevidOq?). A. P. VI 114 (Philippi Thessaloni- 
censis). 

9. Tóv Abe 'AAxpv« te q6vov. Kb. 830 (aetat. Rom.); 
simile exemplum Kb. 831 (II fere saee. p.): 'Q Ade 'AAxp vac 
1e. aluo "HodxAees, 


4. 'AAxe(6a. A. P. VI 116 (Sami). 


1) Eundem in modum aliae deae significantur: 

Minerva: E 138 '49q«vaín, xovon 40g atyiozovo, item o 529. 

Helena: I'426 'EAévn xovon zig aiyiyo:o. 

Nymphae: Z 420, £ 105 xot?oet Zióg aiyi0gouo. 

Musae: B 598 Mo?)6ot ... xotouti Zfióg &qiOyOLO. 

3) Ex Alexandrinis hausit Catullus 68, 112: audit falsiparens Amphi- 
tryoniades. Cf. etiam Verg. Aen. VIII 214. 
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Nymphae. xot:apo) xópav. — À. P. VI 189 (Moerug). 

Etiam Romani similes deorum significationes et in carmina 
dedicatoria et in inscriptiones pedestri sermone conceptas re- 
ceperunt. Haec sunt exempla: 

Bacchus. Beh. 1519 (saec. II exeuntis). Leiber ... Iovis e 
fulmine natus. 

Hercules. Bch. 868 (saec. II p.) Alcide. 

Eandem dei invocationem habes: Bch. 869 (saec. IIIp). Cf. etiam 
Ov. her. 9, 75. Sen. Herc. fur. 1850. Praeterea Hercules vocatur 
Alcides: Verg. Aen. VI 198. Hor. carm. I 12, 25. 

Fortuna. Dess. 3684. Fortuna Diovo fileia. Eandem deae 
Bignificationem vides ibidem 3685: Fortunae Iovis puero, 
ibidem 3686, notissimum Fortunae Praenestinae agnomen. 


II. 


Sequitur altera dei significatio qua ut supra diximus po- 
tentia dei celebratur. 

Haec epitheta a Graecis certo quodam consilio plerumque 
electa esse notum atque consentaneum est. Qua de causa 
operae pretium mihi videtur esse accuratius inquirere, qua 
ratione in epigrammatis dedicatoriis ea adhibita 
Sint. Inveni autem haec: 

l. Epithetà iam apud Homerum et poetas scaenicos usi- 
tatissima, quae sine certo quodam consilio singulis in 
epigrammatis posita sunt. 

2. Epitheta accommodata: 

2) dedicantis artificio. 
b) rei dedicatae. 
e) rei petitae. 

d) dedicandi causae. 

e) loco quo donarium ponitur. 

]l. Epitheta usitatissima. 


Juppiter?) (cf. 2a, 2d). 1. [Iavoyueatwo Znmvt. 


A. P. VI 52 (,Simonidis*) Eodem versus loco habes eandem dei invoca- 
tionem 6 250. Similes loci: Orph. A. 660 (Abel). 1299. 


1) Numeris additis delego ad cetera eiusdem dei epitheta. 
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2. Znv1 9sóív Baotiet. 


Pr. 56 (V fere saeculi a). Haec forma aliena videtur ab usu Homerico, 
ego quidem frustra quaesivi exempla. Alibi habes eam: Hes. th. 
886 Zevg Os» (acuev;. Cypr. fr. 6 (Kinkel) Sine dei nomine: 
Hes. th. 923. Pind. Ol. VII 34. Pind. Nem. VII 82. 


Neptunus (2a). 1. llovtíqg texoyuéSovt: [looetBóvt, 
Hoffm. 339 (saec. IVa). Cf. hymn. hom. XXII 4: 
OO toi, 'Evvoolyois, 910] iun». éódcavto, 
Üxxev rs Opwtüo' lusvoat corrjoc ts vn». 
Epitheton ixxouédovr. aliis locis non adhibitum vidi, saepius autem : 
xóvrg. Cf. hymn. hom. XXII 1/3 IIossiüaova . .. xovtiov. Eurip. 
Phoen. 84. 
2. llóoetBov xvavoyaica. 
A.P. VI 246 (Philodemi) Eandem dei invocationem habes: : 5928. 


Similes loci sunt: N 563. / 390. Hes. th. 278. Orph. fr. 2, 2 (Abel). 
Ibidem 46. 


Minerva (cf. 2a, 2b, 2d). 'A8qvatq ntoltoóy[p. Kb. 769 
(Saec. IVa). Cf. Arist. nub. 602 (Bergk?) moXto0yoc 'A8dva. 
equ. 581. Lys. 345. 


Apollo (cf. 2d, 2e). 1. £xatxnfoX "AnoX[Aov. 


Kb. 799 (aetat. Rom... Eundem hexametri exitum habes: hymn. hom. 
in Apoll. II. 44. Adde hos qui similes sunt locos: 4 370. E 444. 
v Q8. Hes. 8c. 58. Orph. fr. 49, 1 (Abel). 


2. 'AnÓAA evt ypocoxógq. 
A. P. VI 264 (Mnasaleae). Cf. Pind. Ol. VI 70 ó zovcoxouag. Ibidem 
VII 58. Eurip. Suppl. 976. Eurip. Troa. 258. Arist. av. 217. Huc 
spectat etiam: Tyrt. fr. 3 (Bergk). Orph. hymn. XXXIV 9 (Abel). 


9. Apqtopótote. 
A. P. VI 137 (, Anacreontis*). Cf. 4 87 x1694 uev, &oyvooto£'. Ibidem 451. 
$& 56. E 517. Orph. L. 764 (Abel). 


4. Qo(fw dxeposxóp. 
Kb. 800 (aetat. Rom.). Cf. T39. Hymn. hom. in Apoll.I 134. Hes. fr. 148 
(Kinkel). 


Diana (cf. 22a). h(s)xqBóAo: loyeaípmt. 


Hoffm. 299 (saec. VIa). Cf. hymn. hom. in Dianam IX 6. Saepius in- 
venitur versus elausula verbis: '4oteuig (oyíatoe conformata. Ct. 
E53.441. 2498. T3839. $606. Similes loci: £ 102. Hymn. hom. in 
Apoll. I15, in Dian. XXVII 2. Hes. th. 14. 


Mercurius (cf. 2b, 2e). K/pouxt dÜavdtov 'Epy ic dqo- 
pato: Kb. 772 (saec. IVa). Cf. Hes. th. 939. Hes. op. 80. 
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2a.. Epitheta personae dedieantis artificio ac- 
commodata. 

Juppiter. xotpávo dbavdctov. 

A. P. VI 382 (Hadriani) dedicat xoíog&vog &v69dmco» (Traianus) ut 
verba epigrammatis ipsa retineam. 

Neptunus. &Aàóc!) cópavve, [lócetóov. A. P. VI 90 (Phi- 
lippi Thessalonicensis) (nauta dedicat). 

Minerva. xaptépy« 'A9dvq..- 

4. P. VI 205 (Leonidae Tarentini) (artifex dedicat). Hoc deae epitheton 

optime explicatur notissimis ilis verbis Homericis: v 79 £oyo ó' 

"40nvaín àións xAvrà igy&ttoDo:. 

Diana. 3Atpevivt "Aptept.. A. P. VI 105 (Apollonidae) 
(piscator dedicat). 

Rhea. AesovtóóStgpe 'Pés. 

A. P. VI 94 (Philippi Thessalonicensis) (venator dedicat). Cf. Orph. hymn. 
XIV 2 (Abel) IIótya "Péa, 7 Àig tavoogóvog iegotQoyov ouo titoves, 

Ceres. (cf. 2b, 2c). 1. Aot Auxpaíq. A.P. VI 98 (Dio- 
dori Zonae) (agricola dedicat). | 

2. Aqoi tij ota yooctegdvo.: 

A. P. VI 104 (Philippi) (agricola dedicat) Similia deae epitheta habes: 
Orph. L. 249. Orph. hymn. 40. 3. 

Horae. àivaolaxogoícttotv "Opatc.. A. P. VI 98 (Diodori 
Zonae) (agricola dedicat). 

Pan (ef. 2b, 2c). 1l. & [làv oxomizta. A. P. VI 16 
(Archiae) (tres venatores dedieant instrumenta) Idem epi- 
theton vides A. P. VI 109 (Antipatri) ubi item venator dedicat. 

2. Ilàv koquit:a?). A. P. VI 79 (Agathiae Seholastici) 


(agricola dedicat). 
3. lavi. giAaqpaóAo. A. P. VI 173 (Macedonii Consulis) 
(pastor dedicat?). 


!) Non casui tribuam lusum verborum in ultimis duobus epigrammatis 
versibus adhibitum: 

&Aóg vooevvs, doi, IIócsidov, A4ozixAáge 
ÉOqxs, A]6og tác &-w' govov cÀng. 

?) Verba IIa» Aogujra poeta saeculi VI p. Chr. n. ad Archiae verba 
Ila» cxexwya conformasse videtur, quod cum eadem verborum versus 
eollocatione tum conformatione grammatica satis demonstratur. Nam 
a Àogog qui Aogujra descendere potuerit nisi : littera ex oxosira ir- 
repente non video. 

*) Quo in epigrammate poeta dei epitheton recte electum esse COn- 
firmare videtur dicens: vopía» &àvíOnxe x0QUvcv. 
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4. óAqoxóno [lavi. A. P. VI 107 (Philippi) (venator 
dedicat). 

Priapus. 1l. ÁiqtaAixa [lpí(nns. A.P. VI 33 (Maecii) et 
VI 193 (Flacci) (piscator dedicat). 

2. dypotd tq vóbs [lpvanwo. A. P. VI 22 (Zonae) (custos 
horti fructus arboreos consecrat). 


2b. Epitheta rei dedicatae accommodata. 


Minerva. g:AépiBs xópw IlaAAavttde. 

A. P. VI 247 (Philippi) (deae dedicantur textricis!) instrumenta). Quo 
cum loco cf. Theocr. Idyll. XXVIII 1: & quiiqi9 Gloxata Gov 
"A9ascag. 

Bacchus. O:Aópqie. Kb. 820 (II fere saec. p.) (dedicatur 
Bzpa Os/tpoo). 

Mercurius. Eivo&iv. A.P. VI 199?) (Antiphili Byzantini). 
(Antiphilus dedieat: miXov, 68otropís. cópfoAov). Cf. Theocr. 
idyll. 25, 4: *Epuéw sivob(oto. 


Ceres. & giÀónupe Aot. A.P. VI 36 (Philippi Thessaloni- 
censis): dedieantur enim Ápdypaxa yópou puuxpaólaxoc. 


Pan. aiq(xvays. A. P. VI 167 (Agathiae Seholastici) homo 
dedicat xàv cpdvov. 


Addam denique epigramma A. P. VI 324 (Leonidae Alexan- 
drini) in quo poeta ludit ita ut epitheton deo tribuat quod 
rei dedicatae minime convenit. Verba sunt haec: 

Iliugera víg MxÓovra, rg "dosi € mxwv0lmóg0Q (óvQvg, ríg 0b QoOow 
O5xsv $uol xdivxag; N9ugeig tovto qígor tig. Avoupaxrovo Óà 
O€vnlàg ot O£yopoat . ..'Agnc. Eandem dei significationem habes: 
T 152 "4ena zxroMnoo9ov. Hes. th. 936 cov "Aog. zxtolix0o0Q 5). 


1) Minerva et apud Graecos et apud Romanos artis textrinae dea 
colebatur. Cf. Preller-Robert, Gr. Myth., Berlin 1894, p. 214. Preller, 
Róm. Myth.*, Berlin 1881, p. 294. 

?) Simile exemplum habes in epigrammate saeculi V a. Chr. nm. 
lapidi inscripto, quod apud Kaibelium vides 759, quo Python postquam 
permulta fecit itinera Mercurio donarium dedicat. Verba autem sunt 
haec: IIv$cv ' Eoui &yaAgo ... lorgoeuzolAag 9q0opevog x0Anog. 

3) Rei quae deo vovetur epitheton dei accommodatum habes: À. P. 
VI 240 (Philippi ubi Diana invocatur: 840900xóxe ro£óti...'4Qttuus, 9 
O€alyuovg vovg Ogfco» PfAaysg. Voti autem verba sunt: dAumog cte 
xWAlivrów wdxoov Ogsiovonov. Similem in modum Diana significatur: 
hymn. hom. in Dianam XXVII 11 (Abel) 950ooxozog (ozécitoc. 
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2c. Epitheta rei petitae accommodata. 


Juno. "Hp, 'EAei8oiàv pjtqp, "Hpy te veAeín. 

A. P. VI 244 (Crinagorae) Iuno rogatur ut auxilium ferat feminae 
parturienti. Cf. 4270. Hes.th. 921. "Herm reie(m vocatur Iuno his 
locis: Aesch. fr. 383 (Nauck?) Aesch. Eumen. 218. 

Ceres. Adápatep moAÀÓóxapme!)  App.7 (Aristoclis) dea 
rogatur ut terrae fructus det. 

Panes. "Y44XAóàvópéwv Égopot, Ilávsc, BouyiXou xpdv- 
vopec 'Apxabíqe. A. P. VI 108 (Myrini) dei rogantur ut 
pecudes augeant. 

Mars. "Ape« BpotootTé. 

A. P. VI 91 (Thalli Milesii) Personae dedicantes rogant deum ut se 
victoriam ab hostibus reportantes faciat. Eandem dei invocationem 
vides: E 31 et 455. Cf. Hes. sc. 333 et 4295. Aeschyl. Suppl. 640. 

Ut epitheta deorum rei petitae aecommodarent poetae epi- 
grammatici mea quidem sententia precationibus antiquis com- 
moti videntur, in quibus ipsis id saepissime fit?). 


2d. Epitheta dedicandi causae accommodata. 


Minerva. mroAÀtujoyse nótrv 'A0dva. Hoffm. 242 (antiqu. 
aetat.) dedicandi causa: ['Aotóv] 9aA[A]óv:ov. Cf. Pind. OI. V 22. 


Juppiter. A: Oópío?). 

Ditt. 758 dedicatur: 9zxào và» zAoipouévov xavrov. Cf. Kb. 779 (saec. III 
vel IIa) O?oiov» 2x xoUvuvngc vi; ó0nyntioa xalt(to Züva xatd xQo- 
t0»ov lotíoy ixzsté0e;. Eundem in modum Juppiter invocatur: 
Aesch. Suppl. 578 r0 xà» ujyao otoiog Zevg. 


2e. Loeus quo donarium ponitur et dei epitheton 
sibi respondent his in epigrammatis: 


1) Epitheton zoivx«gzog primo terrae additum videtur. Cf. $ 122 
E»y9a 8 oi xolvxagxog &Àor éijóífora:. tem c 221. Pind. Pyth. 9, 12. 
Etiam terrae fructus hune in modum significantur: Eurip. Phoen. 230 
v0» noÀsxagzov oiavOagc (otovy. Homines vocantur xoióx«ozo: ab Herod. 
V 49 (qui Phryges appellat) zoAvxagzotarovg. Dei illo epitheto afficiuntur: 
C. I. Gr. (Boeckh) 2175, 4 

xe] 4d2un(toog xol 9sàw] 
xapozogogo» xal [€«]o[v] 
xoAvxaQmov xci vttlt6poopr. 

3) Cf. Ziegler, p. 53. 


3$) Ad hoc dei epitheton explicandum conferas Preller-Robert, Gr. 
Myth. p. 158 et 118 adnot. 1. Herod. IV 87 cum adnot. Steinii. 
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Apollo. €oí(Bw:t 'Aqotsi!). 

Kb. 786 (II fere saec. a.); donum ponitur x«g& xoorvio:. Eandem dei 
invocationem habes: Eurip. Phoen. 631. Pherecrat. Koaxertooig 
fr. 87 (Kock). Arist. vesp. 875. Arist. Thesm. 489. Demosth. adv. 
Mid. $ 531. 


Mercurius. '*Eppgüv dqpoü xapmotóxoo póropa xai 
xt&dvov. À. Plan. I 11 (Hermocreontis); dei imago ponitur 


sub arbore. 

Liceat denique nonnulla exempla afferre, quibus, quo epitheton dei 
consilio adhibitum sit, luculenter apparet, cum in iis vel unum epitheton 
duplici consilio vel compluria certo quodam consilio posita sint: 


A. P. VI 70 (Macedonii Consulis) Neptunus invocatur: d zovrov facile 
x«l xoíoaues yaíng. Duplex consilium mea quidem sententia in his 
duabus invocationis partibus inest. Homo dedicans, qui adhuc 
nautae officio functus est, ea desistit re et, ut maris deo gratiam 
referat, navem ipsam dedicat, ut autem dei favorem sibi in futurum 
conciliet addit verba: xel xoígave yoíng. Quod quidem elucet ex 
ultimis epigrammatis versibus: 

zdvra Ó' dxsixcpuevog, qófov, linídag, oboov, délAag, 
vi0t09 vri yaíng lyviov ógacapms. 
Simile exemplum: A. P. VI 44 (incerti auctoris) D'Aevxozóraie Xatvooict 
' «ul épumsiopotogt Béxyo; nam hic quoque epitheta rei dedicatae: 
zoor9ge ÜOgoyboara qvraAujg accommodata sunt. Significatio dei: 
olvox:. Bexyo, quae in epigrammatis versu 5 exstat, sine ulla dubi- 
tatione verbis versuum 3 et 4 respondet quae sunt: 
tQu.00 Ov oivontómv rQicGOUvg ltomoato rovo8e 
iuxAqceag olvov wQorozoro: xaÜovg?). 

In A. P. VI 258 (Adaei) à 4&porto ixóyuie epitheton dedicantis officio 

accommodatum est, nam agricola dedicat. oAvswos rei petitae 


!) De huius dei veneratione cf. Preller-Robert, Gr. Myth. I p. 276. 
Quemadmodum ut Apollo illa voce significaretur factum sit optime in- 
tellegas ex Eustatii verbis (Commentarii ad Homeri Iliadem I, Lips. 1827) 
166, 23 quae sunt: fy dé rig xol &yviatidag Otganoívag vovg zQ0 tOv 
Ovoív fouovg, o? xo0c y&ouv "Myvibéog MxólAoyog lOpovto, tuyouévov vQ0 
vvÀóv» mc Aefwxaxov, Similiter explicavit Maerobius cum Sat. I cap. 9, 6 
dixit: apud Graecos Apollo colitur qui 6oaiog uocatur, eiusque aras 
ante fores suas celebrant, ipsum exitus et introitus demonstrantes po- 
tentem. Idem Apollo apud illos et 4yvievg nuncupatur, quasi uiis prae- 
positus urbanis: illi enim uias quae intra pomeria sunt &yvieg appellant. 

3) Occasione data magnam qua poeta singulos epigrammatis versus 
composuit artem paucis tangere non omittam. Conferas velim versus 3 
et 6 figura allitterationis exornatos: 

rQicG v oivosxídov to.acoUG (somcato tovoóOt.. 
xal ZetvQoig, Zotóoo» nitlovm mi0usSo. : 
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respondet his verbis expressae: ov dà KornOwwog &oovoov nüv irog 
£UxgLÜOv xal xolozvQo» Qyoig qua in re similem verborum com- 
positionem: zoá96oos — oÀvzvoov casui non tribuam. 

A. P. VI 84 (Rhiani) và llo»| óoswxQy« respondent óooe cvayosoímg. 
Verba à IIa» cxomijta accommodata sunt rei pefitae: sig ómíco 
IloAvoiwov tówygov míuxoiw vifa Ziuviso. 


Videamus nune ep. A. P. VI 106 (Diodori Zonae) in quo Pan in- 
vocatur epitheto: $isdót« accommodato loco quo donarium ponitur: 
x«t! &youmóog mAorévoio et personae dedicantis officio: Avxogoaíotng 
TsÀMÍcov. Hei autem petitae eodem in epigrammate accommodata vi 
detur dei invocatio: Ilaw fov»irta, cum homo dedicans deum roget his 
verbis: ebeyosi vo0& zéraccov 0gog, quamquam negare non possum, hoc 
ipsum dei epitheton re ipsa postulari. Prudenti consilio complures dei 
invocantur in ep. À. P. VI 31 (incerti auctoris) A4iyiievzg IIoví, eoxaomo 
4iorvep, dnoi X90»[g X Omnia epitheta accommodata videmus rei 
petitae ita ut: eíyifavg Ilo») respondeant: mesa, svxcQmQ 4iovvsp — 
xaAóv olvov, Znoi X90v(y — xagzov àx' dcvogoov. Ad epitheton sUxogzog 
Dionyso tributum explicandum sollertissime poeta adiectivum «xeà4óg ad 
omnes quae petuntur res addidit. Habes enim: xcd zoo: x«Aóv olvov: 
xoióv zcaQuzO» dx otayoov. 

Exemplum autem illustrissimum praebet ep. A. P. VI 32 (Agathiae 
Scholastici), in quo Pani deo caper dedicatur. Epitheta dei poeta ita 
elegit, ut iis respondeant adiectiva rei dedicatae tributa.  Conferas 
igitur: 4xoaígo — Ómégota 

Óncvxvydug — Oacvyaírav 
stoxdoOuo — lEaiov 
vAofievzg — Aóxyuiov 
vxnvgta!) — iacu» toayoy. 

Loco denique quo donarium ponitur poeta accommodavit hoc dei 
epitheton: IIavh quiocxozélo — aoa xQOva?). 

Saepe poetae deorum cognominibus utuntur ex eadem stirpe de- 
rivatis, unde ducta sunt adiectiva ad eam cui dei cognomen respondet 
rem apposita. Quod quidem ex nonnullis quae protuli exemplis intellegi 
potest. Addo illustrissimum huius generis exemplum: 


A. P. VI 38 (Philippi) Zíxrva óvoi904«00a: àeyu9uAaccs Iloctióov. 
Simile: A. P. VI 37 (incerti auctoris) flovxóAoi: IIavl, Goalov Qvtog: 
Bovxoliov. A. P. VI 185 (Zosimi Thasii) fov óíxrvov €5000v: 
evO59oo Ilayí. A.P. VI27 (Theaeteti Scholastici) dx! &$650ov . 
&yone: daíposw &ygodorgois. 


!) Dativum vzxg»5t« pro accusativo quem codex tradit recte 
Wakefield restituisse videtur. 

3?) Illud epigramma figura chiasmi bis repetita fit elegantius. Neque 
allitterationis figuram ut epigramma exornaret poeta neglexit. Videas 
versum primum: 

4xoeloqp Oxégora, Óacvnvyauo Oacvyoíta». 
2 
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Iam carmina huius generis dedicatoria latina videamus. 
Beh. 256 (saec. III) Latona vocatur: uenatibus incluta 
uirgo!); dedicat enim silvarum eultor. Dedicandi causae vides 
accommodatum epitheton: Vietor, quod Hereuli tribuitur in 
carminibus Mummianis: Bch. 3 et 248. Hercules inuicte, quam 
quidem dei invocationem legis Bch. 23, respondet mea quidem 
sententia rei quae petitur verbis: ne quid hic fiat mali. Quod 
ut mihi concedas conferas velim hoe carmen cum antiquiore 
epigrammate Graeco Kb. 1138?). 
6 toU Auc xai xaAX(vuxoc HpaxAzc 
àyüdüe xatotei . u*Dkv slo(te xaxóv. 

Eadem utriusque epigrammatis conformatione eodemque 
sensu primo iam obtutu epitheton: inuiete pro xaAA(vtxoc positum 
esse intellegitur. Hoc autem epitheton quod attinet ad sensum 
respondere videtur epitheto: dAe&(xaxoc, lovi, Apollini, Herculi, 
Mereurio saepius attributo*) ^ Rei prorsus quae petitur et 
vovetur accommodatam dei invocationem habes Beh. 19 (saec. IT). 
Conferas quaeso: Siluane ... huius alti summe custos hor- 
tuli...da... Itala rura te colamus praeside: ego iam dicabo 
mile magnas arbores. 

Fortasse miretur quispiam quod in earminibus dedicatoriis 
latinis pauca exempla occurrunt. Neque vero neglegendum 
est carminum dedicatoriorum latinorum numerum ut iam supra 
dixi multo minorem esse quam Graecorum. Qua de causa 
mirum non videtur, quod in Romanorum carminibus neque tot 
exempla neque tanta formarum variatio invenitur. 


3. Tertiam denique dei significationem, illam dico qua ubi 
imprimis deus colatur dicitur, habes his locis: 


Apollo. Hoffm. 326 (saec. IVa) Il68 "AnoAXov [dv]a£. 
A. P. VI 336 (Theocriti) [168:& Ilatáv. Quam deiinvocationem 


1) Eadem deae invocatio in epigrammatis dedicatoriis Graecis non 
legitur; certe ego nullum exemplum inveni. Sed comparandi causa liceat 
mihi hos quos enotavi locos afferre: A. P. VI 240 (Philippi) Z«qvog xci 
Anto)g Om5oocxóxe rofórt wovon. Orph. h. 36. 1 x499( uv, à faclina, 
Zióg molvowvus xov9ng. Omnes hi loci inter se congruunt similem deae 
invocationem in versu exeunte praebentes. Accedit quod venatibus 
(Beh. 256) respondet 9«006xóxs& (A. P. VI 240). 

3) Plura de hoc epigrammate dixit Buecheler, Rh. Mus. XII p. 248. 

3) Cf. Hermann Usener, Gótternamen, Bonn 1896, p. 318. 
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iam antiquis temporibus in poetarum et scaenicorum et lyri- 


eorum usu fuisse ostenditur talibus locis, quales sunt: 
Pind. Ol. 14, 16. Aesch. Agam. 487. Eurip. Orest. 947. Arist. vesp. 869. 


In epigrammate À. P. VI 278 (Rhiani) Apollo invocatur: 
AsXAoívte. 


Eandem dei invocationem habes: hymn. hom. II 317 (Abel), apud 
Lycophr. 208. 


"AnóAA ovt AnX(Cot vides Hoffm. 342 (saec. IIa). 

Cf. Soph. Ai. 703. Socrat. fr. 2 (Bergk). Arist. nub. 595. Callim. h. 4, 269 
(Delus insula loquens inducitur) A3! &z' jusio zfyAhug A4moAÀov ws- 
xAjceca.. ! 

Venus. 1l. Kómpt p áxatpa. 

A. P. VI 17 (Luciani) Similes locos habes: Orph. hymn. 55, 26. Orph. 
h. 55, 2. 

Koxoig autem vocatur Venus permultis locis inde ab E 422 et 330. 

2. Ko8épeta. 
A. P. VI 18 (Iuliani Aegyptii) Inter similes locos hi numerandi sunt: | 
9 9288. 0193. Hymn. hom.VI 18, X 1. Hes. th. 198. Soph. fr. inc. 763. 
3. tip jeoca Ko0nptiác. | A. P. VI 190 (Cn. Lentuli Gae- 
tulici). 
4. Zeguptci. Pr. 113 (Callim. — epigr. V Wil). Simile 
exemplum Pr. 114 (Posidippi). 
5. Illagín. 

A. P. VI 80 (Agathiae Scholastici). Vetustissima huius generis exempla 
mihi innotuerunt haec: Sappho fr. 133 (Bergk). Arist. Lys. 556. 
Theocr. id. 27, 15. Bion id. 1, 64. Plures qui desiderabit locos 
quibus Venus similem in modum invocatur legat hos: A. P. VI 1, 
55, 59, 162, 191, 206, 207, 209, 210, 248, 285. A. Plan. IV 160 (Platonis). 


Mercurius. KoXAA»9v(o. 
A. P. VI 92 (Philippi 'Thessalonicensis). Cuius cognominis usus satis 
antiquus videtur. Cf. o 1. Hymn. hom. in Merc. IIL 8318, 408; in Merc. 

XVIII 1; in Panem XIX 31. 


Musae. lltap(otv. 

A. P. VI 295 (Phaniae). Eadem Musarum significatio inest his locis: 
Pind. Pyth. I 27. Pind. Ol. X 116. Soph. fr. 145 (Nauck?) Eurip. 
Iph. Aul. 1041. 

Etiam tertia quam vidimus dei allocutio et antiquissima et 
frequentissima fuit. Quid igitur mirum quod eadem etiam in 
Romanorum usum abiit? Hoc habeo exemplum: 

Beh. 256 (saec. IIT) Ineola Tifatae!)... Latona. 


7) De hac regione Dianae sacrata cf. Buecheler ad hoc carmen p. 124. 
Q*k 
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Sed locorum quibus deus colitur significationem 
inde ab aevo Alexandrino in epigrammatis etiam ita 
formatam esse videmus ut sententia relativa ad dei 
nomen adiiciatur. Haec sunt exempla: 

A. P. VI 23 (incerti auctoris) 'Eousín, oroeyyog aA xtvxov 0g t008 vaísiag 
svorifig ai&víac iy9v[loloi Aéxag. 

A. P. VI 189 (Moerus) N9?uge:, ... a? sa0s!) fév8n &ufioodie: Qo8foig 
oceífleve xooolv ael. 

A. P. V1 295 (Nicaeneti) 'Hogoca: A:ifivov 0ogog &xQito» alte vípscOs. 

A. P. VI 230 (Quinti) 4xosíse doiflo, Bi6vvl8og 0g v00s zone xoaoztdov 
aiyialoig ysctovéov. Gvrérstg. 

A. P. VI 240 (Philippi) "4otepee, 7 9alapovg vovg 0gfcov Pays. 

A. P. VI 248 (Diodori) "H ve Zeuov ut8fovsa xal 5 ldysg "Ipfoacow, 
"Her. 

A.P. VI 265 (Nossis) "Hoa tiugscco, Aaxívio» à tó OvóOsg xolldxig 
o$oevOOty vscopéva xaOoppe. 

Quomodo haec dei invocationis forma orta sit, si quaerimus, 
"non errare nobis videmur, eum eam ex precationibus Grae- 
eorum antiquis receptam esse censemus. Habes enim: 

A4 91 x499( nov Goyvoorol" 0g Xovoqv àpgifiéfnxag. Ibidem 451. I'276. 
v 112. Eurip. Hel. 962. Arist nub. 264 "4zxoAlov 0g mov Zio» 7» 
Ilv89à' Éreig?). 

Etiam in hymnis antiquis illa deorum significatio exstat). 

Atque haee quidem exempla Graecorum: videamus nunc 
de Romanorum locis eundem in modum eonformatis. Hi 
autem sunt: 

Bch. 249 (II p.) Tu quae Tarpeio coleris uicina Tonanti, . .. Fortuna. 

Beh. 250 (II p. Magne deum, Siluane potens, sanctissime pastor, qui 
nemus Idaeum Romanaque castra gubernas. 

Beh. 1527 (II p.) Moenia qui Risinni Aeacia, qui colis arcem Delmatiae, 
nostri publice Lar populi. 


1) Verbis o? raós respondet similis eorundem verborum coniunctio: 
0g tddr quae eundem versus tertii epigrammatis illius obtinens locum 
artis quà poeta carmen composuit testimonium est. 

?) Plura huius generis exempla collegit Ausfeld. l. c. p. 520 sq. 

5) Cf. Adami, p. 242: ,Deinde sententia relatiua 0g ... &pgézeig . .. 
píüsg .. valov animaduertenda uidetur. est enim hymnorum sermonis 
proprium epithetis enumeratis sententiam sequi relatiuam qua sedes 
quas deus teneat uel ex quibus natus sit parentibus uel alia quaedam 
referantur. ^ Plurima huius generis exempla ex hymnis sumpta contulit 
idem p. 9242. 
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Denique ut omnes deorum significationes quae in epi- 
grammatis exstant proferam monendum mihi est, in non- 
nullis epigrammatis loci significationem ita conformatam esse 
ut dieatur ubi donum dedicetur. Priusquam autem ad 
exempla afferenda me accingam, brevi dico, ordinem quo 
epigrammata allaturus sum religionem Graecorum et nascentem 
et crescentem et adultam nobis ostendere!) . En plurima 
exempla quae ita proponere placet ut huie rei illustrandae 
maxime idonea sint. Atque primum proferantur ea epi- 
grammata in quibus deo ut ita dicam sub divo dedicatur. 
Velut sub arbore: 

A. P. VI 35 (Leonidae) xera zAeróvov. 
A. P. VI 221 (Leonidae) wee! eoxofuvo sas ... ovi 
A. P. VI 106 (Diodori Zonae) xoz' &ygixdog xAatovoro. 
A. P. VI 57 (Pauli Silentiarii) $zàg xízvv. 
A. P. VI 168 (eiusdem auctoris) eoe qmyo. 
A. Plan. 111 (Hermocreontis) 9xó oxiegov mActovov. 
Etiam in saxis dona deis dedicata sunt. Conferas quaeso: 
A. P. VI 188 (Leonidae Tarentini) xpóc 'Ápxadwxoi; oxonéAou. 
A. P. VI 32 (Agathiae Scholastici) xapà npóva. 


Ad fontes autem dedicatur: 
A. Plan. 1 14 (Zenodoti) xapà xp9vqgouw. 
Simile exemplum: À. P. VI 299 (Phaniae) vapà xpoxdau. 


Ad alterum religionis gradum spectant ea epigrammata 
in quibus ut Graecam vocem retineam àv txepéve: dedicatur. 
Hoffm. 238 (saec. VIa) 4x0AAovog ... i» ceuéva. 
Ibidem 274 [05xe co]» io tíusvoc. 
Pr. 146 (c. 400 a. Chr. n.) d» zolvGugto veuéves 410g. 
Kb. 768 (saec. IVa) iv xa90e9o csuéve 
Kb. 830 (aetat. Rom.) x4ewo Ao£lov év vsuéva. 
Adde A. P. VI 141 (,Anacreontis*) '485voeíng àv viuévt. 
Tertiam autem religionis aetatem intellegis ex iis epi- 
grammatis in quibus ara ipsa vel in ea donum dedicatur. 
A. P. VI 240 (Philippi) ?xào fouó». 
À. Plan. I 17 (incerti auctoris) col à x«Aog foeuoic. magictdusvog v00ts 
aiyóv qoívtiov ix laclov cvijOsog elp? dovyyg. 


!) Neque tamen ordo quo in epigrammatis disponendis usus sum 
aetati epigrammatum ipsorum respondet. Nam exempli gratia poetae 
aevi Alexandrini et posterioris aetatis memoriam antiquissimi cultus 
reddunt. 
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Adultam religionem nobis proponunt ea epigrammata, 
quae templum dedicationis locum praebent. Haee habeo 
exempla: 

A. P. VI 184 (Zosimi Thasii) zoóg v9. 

A. P. VI 210 (Philetae Samii) sig vnó». 

Praeterea conferas epigrammata A. P. VI 151. 289. 201. Adde: A. Plan. 
IV 258 (incerti auctoris) Zuxrvvrng ...xa0" ltoóv. 

Ultimum denique religionis progressum vides in eis epi- 
grammatis, in quibus templi locus ad donum et dedicandum 
et deponendum destinatus nobis occurrit. Priorem templi 
partem, quam Graeco sermone vocamus xpóvaog, maxime 
ad dona deponenda electam esse satis constat. Eundem 
autem locum in epigrammatis vario modo videmus expressum. 
Nonnulla enim epigrammata voce: tà vpómvuAa illum templi 
locum significant. Conferas velim: 

A. P. VI 114 (Philippi Thessalonicensis) àvà nQoxvios. 
A. P. VI 24 (incerti auctoris) à» »no9 . . . 190xvoig. 
À. P. VI 245 (Diodori) d4íoug . . . év xoonvlaíoig. 

Non minus accurate dedicandi locus significatur voce xpó- 

Qupov quae exstat in his epigrammatis: 
A. P. VI 143 (,Anacreontis*) g' 3geroig dyAoafn»v moofvooig "Eguf... 
xaQéccaco. 
A. P. VI 293 (Leonidae) erezvoig . .. énl z909v9ois. 
| Sub tecto quod graece exprimitur: ómxwpóotoc dona 
posita invenies in his epigrammatis: 
A. P. VI 2 (,Simonidis"*) To£« ... »vqà 495vaíng xsitei 9xogógie. 
A. P. VI 124 (Hegesippi) '46zlg . . . pat vag $zxopgogía. 

Aptissimam denique dedicationis loci significationem habes 
in eis epigrammatis in quibus: 0x9 raotá9a ut Graeco ser- 
mone loquar dona posita videmus. Haec sunt exempla: 


A. P. VI 119 (Moerus) zovoéa» $zó macvddo va» 'AqooÓ0írag. Ibidem 
VI 211 (Leonidae Tarentini) i» xeor«ow. Ibidem VI 178 (Hege- 
sippi) zorl £ecva» zecrdó«. Variationem praebet Anthologiae Pala- 
tinae epigramma VI 163 cuius auctorem Meleagrum videmus in- 
scriptum. Legimus enim zeoi $9uyxoici!). 


! Quo cum loco ef. Eurip. Iph. Taur. 74: 99wxoig à' ów' abroig 
6x9À' óggg Tlotnpéva; 
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S 3. 
Proximum est ut doceam, quemadmodum dedicatio ipsa 
in epigrammatis dedieatoriis concepta sit. Has igitur statuimus 


formas: 
A. Formulae inde ab antiquissimis temporibus usque 


ad saecula p. Chr. n. usitatae: 
l. 0 sivo. GvéO xev. 
9. 0 Osiva u' ay£Oexcv. 
9. 9e dvoxtiue. 
4. 0 Ótiva col, 9sóg, &vibquev. 

5. 9506, Ofgov OÀQov. 

6. zeige, 950g. 

1. dedicationis ipsius verbum omittitur. 
B. Formulae recentiores: 

1. &védgxa. 

2. 0 Otiva üvexotuaocts ci. 

8. «sicot, door. 


À. Formulae inde ab antiquissimis temporibus usi- 


tatae: 

]. Antiquissima et simplicissima. dedicandi forma est haec: 
Is qui dedicat vocatur casu nominativo et coniun- 
gitur cum idonea verbi xiüévat vel dvatiüé£vat forma. 
Pr. 66 (quarto saeculo non recentius!) 'HooxAge '"Apgitobovog ' Hiv 
àv ávítónxs»?). Simile exemplum: Hoffm. 341 (saec. IIIa) "Ho[a]. 
Gnolc avéOrnxev maig Ayicvrov. Praeterea cf. Kb. 780 (saec. III—Ia) 
Tovàós loocsío(wvxog]) . . . $ixóv' E9qxev. Kb. 800 (aetat. Rom.) Bouov 

ÉOnxs» ... Maíoo.  Ditt. 763. 769. 719. 


Plurimis in epigrammatis verbi formam dvéü«xe certis 
quibusdam versus locis positam videmus. Consideremus 
igitur primum antiquissimam huius generis formulam ita con- 
formatam, ut altero sententiae loco verbi forma exstet. 


Haec sunt exempla: 
Kb. 438 (saec. VIa) Kov[gayogag àvé&n]xsv. 
Kb. 769 (saec. IVa) .... 0£gongc àvtOnwss. 


1) Cf. Preg. ad hunc titul, p. 53. 

3) Haec dedicationis verba, in quibus res quae dedieatur omittitur 
simulacro inscripta sunt. (Preg. ad hunc titul, p. 53. Donarium ipsum 
in inscriptionibus in lapide incisis interdum non nominari observavit 
atque explicare eonatus est Reinach, Traité d'épigraphie grecque, Paris 
1885, p. 386, dicens: Le nom de l'objet de la dédicace n'est pas ex- 
primé, paree que l'objet méme disait assez ce qu'il était. 
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Accedunt antiquissima exempla: 

Hoffm. 219 .. . xag àvé£3mw[s ... 

Hoffm. 924 A4iezivnc &véOruev. 

Hoffm. 240 (Msru'] dvé0rxe Tvyavdoosc. 

Hoffm. 272 (saec. IV a) da]ióip(ógg av£Omxes. 

Pr. 119 (Simonidis) — 159 Bgk. To»ó' àvé9ny' 'Eouz» 4qurroio;. 

A. P. VI 7 (cf. Herod. V 60) sixncag &vé8nxc. 

A. P. VI 8 (cf. Herod. V 60) novraQyéov àvé8nxs. 

Eandem verbi collocationem habes: Hoffm. 332 (saec. VII—1V) '4u(p)9c 
xaréOnxe. 

Metri tantum causa tertio sententiae loco vides 
illam formam his in exemplis: 

Pr. 100 (saec. Va) Mvàp' dostdg àvéOnxs IIocsióto» üvoxti. 

Hoffm. 256 [T»]vós xogn» dvé8nqxsv &xaQynQv. 

Hoffm. 239 TTovós d(Aoy àviOnxsv '40nvalci: tousodíaxoy. 

Etiam in inscriptionibus pedestri sermone compositis haec 
verbi collocatio invenitur. 

Cf. IGA: 57 Kagllog àvé&nxs vo Meledto. 

59 Mev[oi]t[oc] &véOmxe và. IToBod[si]. 
61 'Oxolg dvédmxs Aue. 

Alia huius generis exempla vide apud Larfeld, Handbuch 
der griech. Epigraphik, Leipzig 1902, p. 852. 

Atque adeo poetae epigrammatiei hanc verbi collocationem 
adamarunt, ut in nonnullis epigrammatis hac verbi forma 
altero sententiae loco posita subiectum ab apposito 
seiungerent!). Haec inveni exempla: 

Kb. 744 (saec. Va) IIga£&irélgg dvéOque Zvooxociog. Kb.'760 (saec. V a) 
Zoyéyn[c] &vé8mxev Aioyslov vog Ksg[a]Ago[c. Hoffm. 971 (saec. V a) 
Avciwxelóng &véOqusv "Exovügídov vog. Pr. 55 (saec. Va) doógouic 
&víQmqxsv '"4oxag Mowwahog, vov O08 ZXvgaxócwg.  Imitatio infimi 
temporis: A.P. VI 55 (Ioannis Barbocalli) 'EoguogíAag àvíóqxsv ó 
Bovxoxog. 

Iam si hane verbi collocationem accuratius consideraverimus, 
intellegemus hoe in verbi collocandi usu poetas secutos esse 
illam legem antiquam, qua voces enelitieas, ut piv, vtv, oi, pe, 
cse et ipsum verbum semper fere altero enuntiati loco positas 
videmus?) Quomodo autem hie verborum collocationis usus 


! Hane observationem occupasse video Wackernagelium, Über ein 
Gesetz der indogerman. Wortstellung, Ind. Forsch. I, p. 480. Cf. praeterea 
de similibus W. Schulze, Zur Gesch. lat. Eigennamen, p. 128, adnot. 4. 

3) De pronominum personalium usu et collocatione apud Graecos 
copiose disseruit multis titulorum exemplis collectis Wackernagelius, 
l. c. p. 342 sq. 
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ortus sit docent eiusdem Wackernagelii verba: l. c. pag. 434. 
Eandem verbi collocationem inde ab antiquissimis temporibus 
etiam in Germanorum usu videmus!). 

Atque haee quidem hactenus, videamus nunc reliquos 
versus locos quibus verbi formam dvéOUmxe poetae epi- 
grammatici ponere solebant. 


Ante ultimam hexametri vocem: 

Hoffm. 314 (saec. Va) [. . . p'ixot.  I3avxo]» avéOnxev "ADavot. 
Ibidem 316 [T]oí(de &xó ie[ío]g v&v Oexeco[v] evéO xav 'A9[&]vo:. 
Ibidem 914 IIo1(1)dÓ: '49nvaloat Avacv dvéünxsv üxagyrv. Kb. 776 
(saec. III vel IIa) S99stpoauévn víxvov ye[vsa]v GwíOmnxs Míhwva. 
Pr. 116 (82ec. Ia) Tó»ds?) co. «bvoxgdvoo ZvAag ivíOn:x', 4poo0tr. 
Pr. 69 (saec. I p.) Hoyo vo exagog siii, 920 0 &véO nus» "Iaoov, Adde 
haec Anthologiae Palatinae epigrammata: VI ]33 (,Archilochi") 
"Alufig xioxcupov» legny àvéOnxe xoAóztQn». VI 189 (, Anacreontis") 
Iloa£tayogag táde dÀoa Otoig tvéOnxs, Avxalov viog. VI 140 (,Ana- 
ereontis*) IIci3] qiioctegavo Zipélag &»tOsqxue Mélavog. 


Ante ultimam pentametri vocem: 

Hoffm. 283 (saec. IVa) '"Izmox[o«rovg dooov] n[ci]p &véOmxs «606. 
Hoffm. 339 (saec. 1V a) 5j vodug sb£auévg vovodà? àvé9rxc Oto: quio £ovg 
eotzoag. AÀ. P. Vl 396 (Leonidae Alexandrini) Nbug ó A4voiuazov 
maig àüviOnus Alfvg. 


In hexameíro exeunte: 

Hoffm. 286 (saec. VIIa) Ko[9:]oc 0 Kewo(f)ov(1)v àno E[bu]vcovac 
&víóq[x]ev. Hoffm. 925 (saec. VIa) [M»]go:adgg xsgopsUg us xal 
Avóoxlüng &víOnxte. Hoffm. 308. Pr. 74 (saec. VI vel V). Pr. 58 
(saec. Va). Hoffm. 279 (saec. IVa). Pr. 62. Pr. 110. Pr. 137 
(saec. IIp). Kb. 827 (aetat. Rom.) Adde: A. P. VI 166 (Luciani). 
Ditt. 768. 781. 

Huc spectat etiam hexametri clausula his verbis formata: . 
dqaXp! dvéUOnxev: 

Hoífm. 227 do«o6ívs, iv ixoonols Teledivog Gyalu! àviQmqwsw. [tem 
Hoffm. 9834. Kb. 785 (II vel Ia). 

Adde denique epigrammata in quibus hexameter exit in 
verba: x6và' dvéO xsv vel similia: 

Pr. 85 (saec. V) EAlddoc sjovyoQov cortggsc t0v0'9) dvéOnxav. Pr. 1992. 
(incert. aet) EfovÀÍxm 'Iegamolujtig v0v0'*) dvtOnws.  Hoffm. 381 
(saec. IVa) . .. og [r]óvüe &vé(Onxev]. Hoffm. 330 (saec. IlIa) 


?) Cf. Wackernagel, p. 425. 

3) sc. securim (Preger ad hunc tit., p. 97). 

5) sc. voízod« (Preg. ad hunc tit. p. 69). 

*) sc. erípavoy vel simile quid, cf. Preg. ad hunc tit. p. 100. 
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(ojódtig xo Aeoxiov ctim» co()eaw0s &víOqx(s)». Pr. 61 (ante 
Varronem) Tíüóg 4iwvvta 4áuagryog rav) dvéOmnur» sixow .,. Cf. 
etiam À. P. VI 53. 216. Simile exemplum habes: Pr. 73 (saec. V a) 
Moéduevo, xQdvo. ceuítew ol9* aviónxa». 

Originem unde haec dedicationis conformatio duxerit non 
obscurum tibi videbitur, si nonnullas artificum inscriptiones in 
antiquissimis signis insculptas inspexeris. Exempli gratia in 
basi unius illarum statuarum quae vulgo XXIII xópat vocantur 
et quae saeculo 8. Chr. n. VI ab Antenore artifice Athenis 
positae sunt legimus haec: 'Avrávep Épyov drapy2v dv£ünxe. 

Similem dedieationis conformationem apud Romanos ad- 
hibitam esse, testimonio sunt haec carmina dedicatoria latina: 

Beh. 3 (saec. I12) hane aedem... imperator dedicat!)  Bch.20 consu([l] 
... aram dicauit. Beh. 960 (saec. III?) urbe redux . . . dedicat 
aram. Bch.9261 Felix Caluusque...hanc aram statuere deo. 

2. Ex ea quae antecedit orta altera dedicandi formula 
ita formata est, ut nomen personae dedicantis in primo 
epigrammatis versu ineunte ponatur et verba: 
u'dvéünxe sequantur. Haec habeo exempla: 

À. P. VI 6 (incerti auctoris) — Pr. 79 (VI fere saec. "Augitovov 
U9) &víOqxev iov &xó TnisBoaov. Pr. 195 (Saec. Va.) Kisootévnc 
u' &védqxev ó Ilovrog à 'Ezideuvov. Kb. 756 (saec. Va.) ... 9dvng 
p ávíóquev "A0nvato[r zolovyoi. — Kb. 778 Nuwíag pus &viOnusv 
"Anollawi, vlog 8 oc0vur sos. 

In nonnullis epigrammatis metri causa haee dedicandi 
formula mihi quidem electa videtur eo consilio ut syllaba brevis 
produceretur vel hiatus evitaretur. 

Hoffm. 253 (saec. VI a) [K1s]00090g u' &v£9qx! Aqoo8írg 0ooov &zaQrrv. 
Ibidem 251 (saec. Va) Tíuaoyog u'&véOqxs Zhóg xgarsoogo[os: 
xovon]. Ibidem 241 (4vyé]Azróg u'&vé8mn[xe ... Simile Hoffm. 254 
"Igiüíun wu) àvéO qusv "AO nvaíot oMovzo. 

Similem eorundem dedieationis verborum eollocationem 
in pentametro habemus VI 142 (,Anacreontis^): 8ecoaMac 
p! dvéüw! dpyóc "Eyexpacíóac. Illi usitatissimae verborum collo- 
eationi contrariam prabet epigramma (A. P. VI 127 (Niciae)), 


1) ,Diese einfachste Form (das Verbum im Perfect oder Praesens) 
ist nie ganz aufer Gebrauch gekommen.* Emil Hübner, Róm. Epigraphik, 
in I. v. Mülleri Enchiridio I, 690. 

?) Cf. Herod. V 59 qui hoc epigramma ipse inspexit. 

?) De pronominis forma us post primam versus vocem posita cf. 
Waekernagel, p. 346. Cf. etiam ea quae idem dixit verba l. c. p. 351. 
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in quo haec verba in hexametri exitu posita videmus: 'Apcé- 
ptóoc mepl vaóy 'En(tevo; £vyüa p Zünxev. 

Eandem dedicationis conformationem verborum collocatione 
mutata habes his locis: 

Pr. 54 (saec. Via) Zmgvl u' óyalu! deí8gxav 'OWwuxio oi ^x XsoovnQoov. 
Kb. 752 (saec. V a) IIao]8évo:t 'Expévvov us xatgo &viO5xs xol viog. 
Ibidem S09 (aetat. Rom.) KAeovíxn "Eguayooov OsxirQ|v] ue cvé9mxe 
"Agpeoó[írg. A. P. VI " (cf. Her. V 60) 2xoa0g ... u8 . . . *ixrjoog 
&víOnxs rriv méQuxolMig you. . 

Denique posterioris aetatis poetae id sibi permiserunt ut 
medium ponerent, ita Antipater A. P. VI 209: Bi8uyic Ko8épr 
ue tezc dveÜvxato, Kómpt, poppác ciümAov. 

In compluribus epigrammatis metri causa formam synco- 
patam dvti0évat vel dvriügeoOat?) adhibitam videmus, quae 
non nisi apud poetas usitata est. Haec sunt exempla: 

Pr. 146 (c. 400 a. Chr. n.) Zergx av0ivrov Ónuocíg Zapiov. Loewy 224 
(aetat. Rom.) vol [xo]lóyovo: 9' &v€nccv. Similia sunt: 

A. P. VI 213 (,Simonidis*) "E£ xl xeveixovrg, Xigovíón, 19«0 vravoovc 
xal roímo0ng, zolv tovÓ' &vOCusva, zxívaxo. XIII 19 (,Simonidis") 
&»91xe» v00' dyolua KogoívOuog 0019 ivíxa. Adde: 

A. P. VI 290 (Dioscoridae) ioz»v col $oXdug» toocygoia xol AcAcynuae 
voUr0 t0 mol peyijg altiov. üvrlOsuo:. 

In pentametro ineunte eandem fere habes formam in 
ep. À. P. VI 282 (Crinagorae): dvt(üexat A«ciyy 8oixa. Gu o£ev(on. 
Eiusdem verbi participium exstat in ep. A. P. VI 248 (Argen- 
tarii); 0€ o£, q(Aowe, djveaev dpyatiqv oüpnAavoy dvÜÉuevoc. 

Ceteris quae inveni exemplis afferendis id potissimum egi, 
ut in huius verbi usu regulam strietam observatam esse de- 
monstrarem, Nam certis versus locis illam verbi formam 
positam videmus. 

Interdum enim haec forma in primo vel alio epigrammatis 
hexametro ineunte exstat. 

A. P. VI 87 (incerti auctoris) 4v8sco coi xogvvQ» xal vtfoidag TjévtQog 
IIév. A. Plan. IV 239 (Apollonidae) "492v! 4voafayoons pe, ... 

Maxime hane verbi collocationem Paulus Silentiarius ada- 
masse videtur. Conferas epigrammata eius: 

A. P. VI 57 &v6svo Ófouo A£ovrog ónio mírvv», aiyumoóg IIdv. lbidem 
VI 81 &vOsro Avoíuayog y£oag "Aot, .. 


!) Simile quid habet forma d&»9&u« pro &va95uoc posita, de qua 
infra disserendum erit. 
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In plurimis autem exemplis baec verbi forma in quinto 
hexametri pede occurrit. 

Pr. 88 (saec. IVa) Zol vó0' '4léfasügoc Meaxsóo» xígag dvOsro, IIaiay. 
Loewy 348 (aetat. Rom.) T» xlvró» myeuowia XoQsíciov &vOero 
Kovo«. AÀ. P. VI 338 (Theocriti) Tuiv rovro, 65sol, xszgaQuuévov 
&dvOsro mdc«ig. VI 185 (Zosimi Thasii) Boi€v uiv aàygatAovw tvóÓt 
üÍxvvov dvOero nod». "VI 102 (Philippi) co, giiodita IIgígmt, 
qvroexaqpog dv»Osto dupoy». VIT? (Eratosthenis Scholastici) Oivo- 
mOtag /Eevopo» wxevsüv m(Oowv v9ero, Boxys. VI 69 (Macedonii 
Consulis) N« Iloceiddosi molóxAuvog &vOsro Kodwrag. Vl 66 
(Pauli Silentiarii) 9940s KaAunévne qulous(8sc.» GeO9sro Movcaig. 

Aliis in epigrammatis hane verbi formam in pentametri 
initio scriptam videmus. 

A. P. VI 187 (Alphei Mitylenaei) &»8ev! àx' oíixsíng copfolo» Pgyacíng. 
VI 58 (Isodori Scholastici) &»6sro col, Mryn, cog piíAog "Esüvplow. 
VI 83 (Macedonii Consulis) &v0sto, ynoaiég» vsig! Émuusuooutvog. 
Simile est VI 51 quod inscribitur 4eà€nuo AMéEiSog: &vOcro, yalxo- 
vUxov zavodusvog paving. 

Eandem verbi collocationem mutata forma legimus in 
Anthologiae Palatinae epigrammate VI 78 (Eratosthenis Scho- 
lastici) dy89eco Ilavi q(«p, Adepyt. qovatxoc(Aa. 

In altera pentametri parte ineunte verbum dv8sco 
habes his locis: 

A. P. VI 63 (Damocharis) Gx4« col éuzogíng &v9sro vac (onc. VI 61 
(Palladae) ... «& zioxeuideg xsigauévg miexzdg, &vOtro Ilauqílov. 
VI 177 (incerti auctoris) . . . ueAoÓ0cv fovxoluxovg Ouvovg &vOtro 
Ilo») v00e. A.Plan.IV 66 (incerti auctoris) T6» xgorsgóv Bofoavre 
xal iusora» diücisav si» byl xocuácag (vOtro Keluaóng. 

Quam tenaciter autem poetae hane verbi eollocationem 
retinuerint, inde optime elucet, quod vel in eiusdem poetae 
epigrammatis illud verbum hoc loco identidem occurrit. Habes 
enim: 

A. P. VI 56 (Macedonii Consulis) dumslosoyóg &»ro &»Bero Angvayógag. 
VI 175 (eiusdem) TOv wóva . .. É£sos uiv Asoxov, &vOcro à' Aba- 
pévgc. Praeterea conferas quaeso haec Agathiae Scholastici tria 
epigrammata: A P. VI 59 Moréjidi tovqv dv8sro Kaluoon. VI 79 
&vv' sotoyto[ng &vOeró coi veuivg. VI SO dAld u'Ó vexvvag &vOtro 
col, IIagín. 

Quibus exemplis allatis addere placet, quo tempore illa 
breviata verbi forma orta sit. Atque primum quidem eam 
deprendimus in titulo saeculi V a. Chr. n. erepidini tripodis 
aurei insculpto, quem post Carthaginienses ad Himeram victos 
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Dinomenis filii Apollini Delphico dedicaverunt!), Pr. 83 — A. 
P. VI 214 (,Simonidis^): Opi l'éAov, eIépova, [loAótzAov, 8pa- 
oóBouAov, vaióa; Actwopéveuc, tóv tp(rob! dvÜüéuevat. Post. illum 
titulum vides hane verbi formam in epigrammate saeculi IV 
a. Chr. n. quod iam supra attuli (Pr. 88). Saeculo III a. Chr. n. 
saepius haec forma occurrit. Cf. Lyeophr. Alex. 1259: 7 xai 
1óÀet Oe(xqAov dy8Yjoet pad. yaxq vuxdoac xal téxyov vAaTotpógoy. 
Eodem versus loco apud Apoll Rhod. Arg. I 1237: Aa» piv 
xaÜónspÜsy im' abyévoc dyÜeto my. 

Partieipium illius verbi in hexametro ineunte vides apud 
Apoll. Rhod. Arg. II 1060, ibidem 189. 1386. 1770. In altero 
hexametri pede Arg. IV 1376. 

Nune, quoniam exempla illius formulae exhausta sunt, 
pergamus, si placet, ad ea epigrammata, in quibus similem 
dedicationis conformationem habemus. 

Pr. 86 (Saec. Va) zfeàpoí ue ovracos.  À. Plan. I11 (Hermocreontis) Zv£&a« 
ps NixayoQoug ... &icoro. A. Plan. IV 258 (incerti auctoris) us ... 
ó Kong... ÉFergoev. Kb. 813 (aetat. Rom.) "Eouzv...617x£ us je 
éc01óg à&»5jo. A.P.VI107 (Philippi) "TÀgexozo ps IIae| 94otvrÜ0ge 
Io» P9qws?) loyyms. 

3. Tritissima autem, ut propositum ipsum persequar, dedi- 
eandi forma concepta est his doni dedicati verbis: 8e«d dvá- 
xetpat GdváOnua vel similibus, quam formulam ex ea quae 
antecedit forma ortam esse non est quod pluribus verbis ex- 
plicemus. Haec sunt exempla: 

Pr. 60 (saec. IVa) Mvauaz! '4noA1ovíog dvoaxeiusQ9a. Simile exemplum 
habes: Pr. 146 (c. 400 a. Chr. n.) 'Ev ... reuéves zfi0g . . . Eotqxa. 

Cetera quae huius generis inveni exempla inter se simillima 
sunt arte quadam conformationis temporibus posteri- 
oribus stricte observata. Nam, si donum in versus 
initio positum est, verbum in versus exitu nobis occurrit 
et vice versa. Videas igitur: 

À. P. VI 124 (Hegesippi) 

"Aanlg .. . fuot 

y«à 9xogogía IIxlldOog. 
VI 264 (Mnasalcae) 

Aonlg ... Gs 

ódoo» 'Anolloy, . . . ófüopc. 


1) Cf. Pr. ad tit. dedicat. 883. 
3) De his dedicandi verbis adhibitis cf. Reinach, p. 381. 
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VI 9 (Mnasaleae) 
Zol... 
üegu .. . doifis, záüs xofpaco:. 

VI 159 (Antipatri Sidonii) 
4...cdÀxu£t 
ayxeiie . . . Toivovíd: xovocg. 

À. Plan. IV 184 (Antipatri) 

. .. tóvvcog 
iQovpat. 

Similem dedicandi formam verbis: 9eo5 eig: conceptam 
praebet ep. Kb. 833 (setat. Rom.) quo loco verbum ipsum 
omittitur: "lotbog . . . xal "Aupevoc . . . Bopbc à10. 

Nec deest epigramma in quo duo huius generis structurae 
in dedicationis formam intextae sunt. 

Hoffm. 246 [IIe1i]&ódog sípl 8&ag: &víOqxe dà w' Ev0íxov hvóg. Simile 
habes exemplum: I G. A. 543 vag "Heag iegóg sip: tüg év m&0lo 
Qvvloxog u^ &vínxs aotauog Fígyar Oexdtas. Similem in modum 
haec epigrammata conformata sunt: Kb. 814 (aetat. Rom.). Pr. 69 
(saec. Ip.). A. Plan. IV 261 (Leonidae). Omnia autem haec epi- 
grammata superat ep. Pr. 90 — A. P. VI 49 (a. saec. IlIa Chr. n.) 
tresearum quas protuli dedicationis formarum nobis ostendens X«àxsog 
elut!) volxove. IIvGoi d' Gscxeisot Gola, xal u^... S3mev . . "AyiAeUg. 

4. Alia dedicationis forma est haec: Deus, cui aliquod 
donum dedicatur, pronominis forma coi appellatur. 
In hac dedicationis forma consideranda et loci quibus illud 
col positum et formulae in quas pronominis formam 
receptam videmus digna sunt in quae accuratius inquiratur. 
Permulta autem epigrammata exstant ita formata, ut illud 
coi altero versus loeo positum videamus, qua quidem 
formae eolloeatione, etsi non exstant nisi recentiora exempla, 
antiquissima lex observata videtur, qua pronominum formae 
pot, oot altero enuntiati loco ponebantur?). Quibus prae- 
missis consideremus exempla ipsa: 

Pr.116 (saec.Ia) T'ósós co. cótoxodroQ ZvAag &víOqv, Agpooóítg. 
Kb. 839 (aetat. Rom.) zfoiovg co. 4i00ogog 81xoro, Zàtso, 'Ovt(govg. 
À. P. VI 36 (Philippi Thessalonicensis) zeayueta dot... , zfnoi, Zo- 
cixAéng Onwsv. VIS8 (Philippi) Zfíxcva aor. . . , IIoceidov, Auvvriyog 
... Sq1xavc. VI 58 (Isidori Scholastiei) &v9ero cot, Myryg. VI 10 
(Macedonii Consulis) N9« coí .. . &vríOsuo:. Plura qui desiderabit 


1) De verbi forma eiui quam in compluribus quae attuli epi- 
grammatis post primam vocem vides positam cf, Wackernagel, l. c. p. 432. 
?) Cf. Wackernagel, l. c. p. 362 sq. 
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exempla conferat haec: A.P. VI 105. 106. 162. 172. 186. 199. 287. 
129. 2'11. 272. 268. 306. 

Verum antiquiore illa positionis lege migrata saepe poetae 
epigrammatici operam dederunt ut deum cui dedicatur in 
egregio versus loco ponerent. Exstat enim magna epigram- 
matum copia, in quibus illud coi ad deum pertinens primum 
obtinet versus locum. 

Kb. 808 (aetat. Rom.) Zo, . . . '40xÀqmié, . . . àvétxevy. Ibidem 8928 
(saec. IIp) Zot£ ... . à»[£0]gxe, xóon zhióg. A.P. VE 9 (Mnasalcae) 
Z0l...0092... doifie, «aós xo£uora:. 

Alia eiusdem generis exempla sunt haec: À. P. VI 102. 109. 116. 193. 
9289. A. Plan. IV 164 (Luciani). 

Epigrammata si quis attentiore oculo perlustraverit videbit 
eam etiam fuisse usitatissimam formulam, in qua illud coi in 
primo primi versus loco positum pronominis de- 
monstrativi formam quandam post se positam habet. 
Cuius generis exempla sunt haec: 

Pr. 88 (saec. IV a ?1)) Zol có! Aié£avógog MoxtóQv x£gag &tvOtto, IIoity. 
A. P. VI 16 (Archiae) Zol voós, IIa» ... óÀQa ... 9£vro.. Kb. 802 
(saec. IIp.) 2]ol «00s ... Omiuov ... OóQov "Tysivog Pre[v£s]v. 
Kb. 820 (saec. IIp) Zo[l v]óóe . . . &xev£s, duAeoyie, Bue 9ervoov. 
Talia exempla sunt praeterea A.P. VI 57 et VI 183. 

Formula saepius in epigrammatis lapidi inscriptis rediens 
est haec verborum coniunctio: ool x66! dqaApa. Quam semper 
in hexametro ineunte adhibitam vides ita ut ab his verbis 
initium capiat vel ut in primo pede alia vox ad dactylum 
apta praemittatur. 

Kb. 750 (saec. V a. Chr. n.) "Apzeps, ooi 169! dqa)pa ... 

ibidem 818 (aetat. Rom.) Xe[t «]ó[] &yo[X]pa . .. 

ibidem 842 (aetat. Rom.) Xol x66! d4aA pa. 

ibidem 831 (saec. II p.) 7jv(óe, voi 165 dqaXpa . . . 87xa. 

Eandem eorundem verborum dialecto tantum mutata con- 
iunetionem habes: A. P. VI 347 — Callimachi XXXIII Wilam.: 
"Aptept, xlv. 160  dyalga ... 

Contrariam formam videmus in illis epigrammatis adhibitam 
in quibus forma ool eum pronomine demonstrativo coniuncta 
in versu exeunte occurrit ante ultimam versus vocem, qua 
quidem verborum collocatione posterioris aetatis epigrammati- 
corum ars utitur. Haec sunt exempla: 


!) Cf. Pausan. VIII 18, 6. 
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A. P. VI 207 (Archiae) &Aiuxeg &ylag Ó6Qc, yapocrols, col vids, Kongi, 
dmacoas. VI 152 (Agis) x«l ortixag xal wtnvk Aeyoflóla col rad 
Meídoe doifis ... ixoíuacev. VI 928 (Juliani Aegyptii) &yxvoas, 
Joixeog, ' Egiovsis, col vods Boízov . .. qégtt. 

Postremo denique ut huius commentationis meae partis 
finem faciam commemorare velim, uno in epigrammate dedi- 
catorio, quot quidem inspexi, pronominis formam coi in epi- 
grammatis exeuntis ultimo loco positam esse. Kb. 778 
(saec. III—I) Nuxíac pe dvéDsxev 'AnóAAavt, uiàc Opacuyuzjósoc, 
Épqov dv 6 mathp Jpyd(a)oato cx» Óexdtnv oot. 

Nee desunt carmina dedicatoria latina, in quae illa dedi- 
cationis forma videtur transiisse. "Tu igitur videas haec: 

Beh. 248 (a. 146 a. Chr. n)... Vietor, tibei Lucius Mumius 
donum ... promiserat. 

Beh. 249 (saec. II p.) accipe quae pietas ponit tibi dona 
merenti. 

Eodem versus hexametri loco invenis eandem pronominis 
fornam: Beh. 262 Susceeptum merito uotum tibi, Mercuri, 
solui. Item Beh. 300 (saec. IV p.): hane Constantinus uictor 
tibi condidit aulam. 

Etiam altero versus loco exstat forma tibi: Bch. 250 
(saec. II p.): quod tibi *) pro meritis simulacrum aramque dicavi. 

Dixi de exemplis: sed si de origine quoque huius dedicandi 
formae quaerimus, ad antiquas Graecorum precationes nos 
convertamus, in quibus illud oo! eundem in modum adhibitum 
videtur. 

Cf. K 291 maoíscao xaí ue qo1o00s; coi ü' a6 àyo Qí£o Boov. Hymn. 
hom. in Ven. IV 100 (Abel) col à'àyo . .. fouov zxow]so. Eurip. 
Iph. Aul 1570 ó «zai Zmqvóg, ... Offoi r0 OUua ró0, O0 yé do, 
ócQovusDa. 

Igitur ut formam ool saepius primo versus loco ponerent, 
poetae epigrammatici mea quidem sententia commoti videntur 
exemplis vetustis; quae quidem eandem pronominis formam 
coi ad deum pertinentem primo versus vel enuntiati loco in 
preeationibus votisque praebent. 

Eandem dei invocationem primo versus loco habes iam 
in epigrammate saec. VI a. Chr. n. (Kb. 740): IIei A... 

ool yàp éreoyÓpsvoc tobt! àrÉAecos qpÓgov. 


! De hoc pronominum personalium usu et collocatione apud 
Romanos disseruit exemplis collectis Wackernagelius, 1l. c., p. 406 sq. 
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... Epprt otgodugs diopaíwt, 
col uév, dyat, 6pov, . . . viüÉvce,. 

5. Nec minus quam ea quae antecedit forma haec dedi- 
eationis eonformatio frequentata est: Is qui dedicat deum 
ut donum accipiat rogat. 

Àe primum quidem de huius formulae origine pauca prae- 
fari liceat. Eam ex antiquis Graecorum precationibus ab 
epigrammatum scriptoribus receptam esse non negabit qui 
plurima inspexerit huius generis exempla, quae apud scriptores 
Graecos et poetieos et prosaicos leguntur!) Quomodo hie 
precandi usus ortus sit Ausfeldius l. c. his disseruit verbis: 
Cum vero id praesertim perieulum sit, ut deus dona sacri- 
fiiis oblata accipiat, persaepe formula illa usurpatur S&ta:." 

Quam sententiam quis est quin assensu suo plane com- 
probet? Nam nullo alio modo homo verecundiam deis debitam 
exprimere deorumque favorem sibi vindicare potest melius 
quam ut in superiores atque potentiores modestissimum se 
praebeat. 

Nune ad enumeranda ipsa exempla transeo. Saepigasime autem 
epigrammatici ut hane precationem conformarent verbo 8éy&o- 
Üac usi sunt. Formam enim àé£o habes in his epigrammatis: 

Kb. 43 (saec. VIa.) 4££o ... Kgoví(ón ... &yalpa. Loewy 278 (saec. II—Ia.) 

Kb. 811 (saec. II p.. Kb. 815 (II saec. fere p.). A. P. VI 28. 42. 300. 

Eandem dedicationis formam vides etiam verbi forma: 
béEtat expressam. 

Kb. 740 (saec. VI à.) IIa? ztóg, óéfot 00" . . . &yoApx.  À. P. VI 265 

(Nossis) "Hoe . .. 8é£a: fivocwov slua. Ibidem VI 106. 225. 251. 

825. 841. 

Ex his exemplis apparet hanc verbi formam in epigrammatis 
pertritam fuisse. 

Verbi formam 8éyvuoo praebent Anthologiae Palatinae 
epigrammata VI 12 (Iuliani Aegyptii): l'vetáv tpicoatíwv ix 
vptooat(ne Aya Orprc Géyvuoo, Iláv. VI 40 (Macedonii Consulis) 
et VI 77 (Eratosthenis Scholastici) Id verbum 9$éyvupa: 
temporibus posterioribus ortum esse intelleges ex G. Meyeri, 
grammatiea graeca, Leipzig 1896, 8 493. 


T) Cf. Ausfeld l. c. p. 530. 
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Etiam formae óéygto et &éyou minime neglectae sunt. 
Videas A. P. VI 18. 191. 246. 250. 

Pluralis denique formam 5$740oto8e vel àéyso0e legi in 
his epigrammatis: 

À. P. VI 158 et 253. Cf. Xenoph. inst. Cyr. VIII 7, 3. Zev xe«tooe 
xal "Hiis wai wawvteg Otol, dégsoO€ vdós. Adde: I. G. A. 571 (incerti 
loci titulus) 'Hoexie(ón Aofé. Imitationem huius formae habes 
A. P. VI 190 (Cn. Lentuli Gaetulici) A4«feo ... Kv6noig, .. . óQa. 

Hane dedicationis formam in suum usum verterunt Romani 
quod demonstratur exemplo: Beh. 249 (saec. II p.) Fortuna . . . 
aecipe . . . dona. 

In illam dedicationis formulam Graeci, ut addam, quod 
supra omisi, antiquissimis iam temporibus saepe adieetiva ut 
(Aaoc, £ogpov, et similia inserunt, quibus appositis deo ut 
donum accipiat facilius persuadeatur. Haec sunt exempla: 

Kb. 743 (saec. VI a.) zíé£&o Favab ... dyaAue lnFe (9v)uoi. — Pr. 143 
(Saec. IV a.) óéfo, &yuiu' sUgoov, Ooif'. A.P. VI 384 (Leonidae 
Tarentini) /4«o( . . . 0é$ac0? .. . 09e. Ibidem 253 (Crinagorae) 
et 77 (Eratosthenis Scholastici). 

Adde epigramma (A. P. VI 335 Antipatri) in quo donarium ipsum in- 
ducitur loquens verbis quae sunt: à4Aa gíAog Óffoi ue. 

Exstant denique loci quidam, quibus secuti Graecorum 
exemplar Romani similem in modum concipiunt dedicationis 
formulam. Vide: Bch. 868 (saec. II p.) Te precor, Aleide,... 
sume libens simulacra. Bch. 1841: Accipe, P[h]oebe, pre[cor], 

. munera. Hue spectat etiam Dess. 4881: vise, precor?) 

Aliud etiam commemoratu dignum videtur. In iis Antho- 
logiae Palatinae epigrammatis, quae aevo Alexandrino vel 
postea orta sunt, saepissime ad illam dedicationis formam 
transitur voeula 4AAà. Unde haec poetarum consuetudo 
duxerit originem, in preeationibus ipsis, quae epigrammatis 
dedieatoriis insertae sunt, accuratius tractandis exponam. Hoe 
loeo satis habeo rettulisse ea quae inveni exempla?). 


7) Cf. quae de hac voce disseruit Konr. Ziegler l. c. p. 45 sq. qui 
in preeationibus latinis semper fere ,precor" usurpari exemplis collectis 
ostendit. 

?) Eundem in modum dedieatio ipsa quamquam precationis formam 
non habet initium capit A. P. VI 80 (Agathiae Scholastici) d4AAe uw! ó 
vexvrsag GvOsco. Pr. 113 (Callimachi) — V Wilam. &AA& a? vóv ue, Kontgi, 
... (vOsua ... Éytig.. Similem dedicationis formam vocula &Ai& tantum 
omissa vides A. P. VI 288 (Maeciae) ó3go, IIoctidov, Éryeig. 
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A. P. VI 246 (Philodemi) dAàa ew, Kwavoyoira, Oéysv vaóe. VI 289 
(Theodori) 'Eoua ... XAA4& ov O£fa: ÓGQm. VI 18 (Iuliani Aegyptii) 
&AAà ov ... KvOtQsix, Ofgov. Plura habes: A. P. VI 55. 16. 106. 158. 
242. 250. 325. 3835. 347. 


Illum dativum qui exstat Kb. 740 (saec. VIa) 'Exgávto: 
óéta. 160  dqaApa paucis epigrammatum dedieatoriorum locis 
ego quidem adhibitum inveni. Haec sunt exempla: 


Hoffm. 289 (saec. VI a.) &yoi]uc ... [Óéfot &vacca c]du Xlo:. — Pr. 143 
(saec. IV a.) fiam »novxi v00 'Aozíe, EbxAtog vig, Oba: &yodp! 
evgpoov, Doiflis. A.P. VI 18 (Iuliani Aegyptii) GA av uoi, Kv9£osi, 
óf£yov. Quo cum epigrammate conferas hos quos inveni locos: 
Eurip. fr. 9312 )Nauck?) ov àé uo: Óé&ei. Herod. VI 86,1 0v 8r uo: 
xal và zorpera déSou. Si huius dativi vestigia amplius perserqueris, 
ille antiquissimis iam temporibus tibi occurrit in formula quadam 
poetica: dégea OQ oí ví ziv. Of. B 186 Gé£aró ol oxsrzroov. Pind. 
Pyth. VIII 5 IIv90»iov rua "Agiorouévs, ó£xev. Eurip. Hec. 535 
óéfo. yoog uoi). 

6. Sexta deinde coneipiendae dedicationis forma, quam- 
quam rara tamen non prorsus neglecta, est haec: In dedi- 
eationis eonformationem verba ad deum pertinentia: yaipe 
vel yaí(pece recepta sunt. 


Antiquissimum huius generis exemplum inveni Hoffm. 305 Xaeiger 
Fdva£ H(m)odxAsg (?) O voi xsooutvg u'&víOqxs. Praeterea con- 
feras: A. P. VI 189 (Moerus) N?ugat .. . gaígszt .. . ei000" ... Out 
... &óaya. VI 47 (Antipatri Sidonii) zaioe se, xol .. . Eye). Kb. 799 
(aetat. Rom.) Xeio[s . . .] "4xo1[1os . . .] &v£95xo. v0de. 


Ego cum compleetor animo, eur haee dei invoeatio in 
dedicationis formam inserta sit, hanc reperio causam, quod 
deum dono delectari antiqua Graecorum sententia erat?) 
Quemadmodum autem^ formula ipsa orta sit, si quaerimus, 
epigrammatum auctores eam ex hymnis antiquis recepisse ego 


1 Haec et plura exempla collegerunt Kühner-Gerth, Ausführliche 
Grammatik der griech. Sprache, I, $ 423. 

*) Eandem dedicationis formam habes: hymn. hom. in Merc. III 567 
raov Eye, Maiddog vié. 

8) Quantuni in epigrammatis dedicatoriis concipiendis haec sententia 
valuerit his ostenditur exemplis: Hoffm. 336 IloAie[c] ... tígmso Ósoxo- 
p(évy. Ibidem 9241 ['4»y£]Avcog . . . &vé9m[x8 . . . ' 40nvaloa, zex(aolaOc 
6o. t00e Jogovy| A. P. VI 212 (Simonidis) E$zeo to: doo, Kvtov, 
Oióv ds yagiva. VI 158 (Sabini Grammatici) daíuovs; &AAà Bégoiofe 
xeraouévo.. 

9* 
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quidem contendo, in quibus haec ipsa dei invocatio ita ad- 
hibita videtur, ut precationi ipsi antecedat!) Quam precandi 
formulam esse legitimam ex his intellegitur exemplis: 

Hymn. hom. in Min. XI 5 Xaigs, $ed, dog Ó'Gup4 tvUyQg» soc 
npovíny vs. In Herc. XV 9 Xaigs, &va£, dioc vl£, 8(dov O'doscrjv x: 
xal ólfos. In Apoll XXI 5 xoa) co piv ovto yaios, Xvab, Mroua: 
àé o' &oidg. Item in Nept. XXII 5. In Dionys. XXVI 11. 

Hunc exemplorum numerum facile possis augere, satis 
multos tamen mihi videor locos attulisse. Unum tantum addere 
lieeat, quo optime intellegas, quantopere poetae Alexandrini 
veterum poetarum vestigia  presserint: Callim. hymn. in 
Iov. 94 sq.: 

yaips mdrep, yaip! adt. O(óoo D' dpetrv tv! dipevác e. 
.. « 6(0ou 0' dpstív t& xal óABov. 

Quo eum loco conferas: hymn. hom. in Here. XV 9: Xaipe, 
dvyat, Abc o(é.Dbíbou ó' dpstáv te xal OMBov. In Vulcan. XX 8: 
"AM? CA, "Hgatote . 8/600. 5 dpezájv te xal OAov. 

Quamquam inde a quinto fere saeculo a. Chr. n. in precibus 
ipsis optativus crebrior fit?), tamen in epigrammatis dedi- 
eatoriis ille imperativus retinetur. Nec mirum. Nam pre- 
cibus homines eum religiosius et humiliore animo precari 
soleant dis imperare non audent, sed optant suppliciterque eos 
implorant?). Sed homo deo aliquid dedicans ei gratum se 
putat adeo, ut humilior ille hominis precantis animus extollatur 
iure quodam invocandi, quod dono acquisivit. 


7. Alia dedicationis conformatio est haec, ut verbum 
dedieationis ipsius omittatur.  Plurimae sunt inscrip- 
tiones huius generis pedestri sermone compositae, e quibus 
has quidem primum numeris additis significare liceat: Ditt. 758. 


7) Unum inveni epigramma quod hanc in lingua sacra usitatissimam 
preeandi formulam praebet: Pr. 98 (in Olympo monte prope Apollinis 
templum) (ineert. aetat.) ov Ó', cvo£$, raigs xal $o01& OiÓov. 

3) R. Wünsch, Ein Dankopfer an Asklepios, Arch. f. Rel. Wiss. 
VII 97: ,Nur verwendet Herondas nicht den Imperativ xeios, sondern 
den Optativ zeígoic: so weit hat sich der Gott über den Menschen 
hinausgehoben, daB ihm gegenüber nicht mehr der Befehl, sondern nur 
der Wunsch gestattet ist.^ Quod Wünschii dictum etiam Zieglerus p. 11 
adhibuit. 

8) Ziegler p. 11. 
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7589. 760. 762. 765. 771. 773. 774. 771. 118. 780. 781. 782. 
783. 788. 

In adhibenda vero hae dedicationis forma epigrammata 
lapidi inscripta praeivisse libris scriptis satis liquet ex his 
saeculi V a. Chr. n. epigrammatis: Kb. 745: 

"Idpmv 6 Astvopéveoc 

xal tol Zupaxóotot 

t&v AL Top[o]dv àxàó. Kópa« 1). 
Hoffm. 306 T? düdvac QUO KappoA(a 8Sexazav?). 

Quamquam antiquissimis iam temporibus haec forma usi- 
tata videtur, tamen quae sit huius rei ratio ego quidem nescio. 
Nam ea quae dixit Letronne?): dedieandi verbum omitti 
posse eum sensus inscriptionum in lapide incisarum elarus 
atque manifestus sit, mihi quidem non persuaserunt. Hanc 
antiquam dedieandi consuetudinem poetae epigrammatiei pos- 
ierioris aetatis secuti videntur etiam in iis epigrammatis con- 
cipiendis quae nisi falor numquam in lapide incisa sunt. 
Haec sunt exempla: 


A. P. VI 296 (Leonidae) zAorów sónisxég duqifiolov Egousíg Zoo0immog. 
VI 26 (Juliani Aegyptii) Teic Nougot; Kwvone vods Gixvvov. VI 64 
(Pauli Silentiarii uoAflov . . . Egus(gy duAodquoc. Cf. etiam haec 
poetarum se imitantium epigrammata A. P. VI 206 (Antipatri Sidonii) 
et VI 207 (Archiae). 


Ut autem cognoscas talem dedieationis formam etiam in 
Romanorum usu fuisse, haec iam tibi propono exempla: 


Dess. 3296 ara XI Vo[l]cano *). 
Beh. 22 (saec. IIT) . . . Hereules, donum hoc tibi urbanus 
praetor Veldumnianus Iunius. 


1) Quorum versuum metrum recte explicare videntur, qui primos 
duos versus constare volunt ex anapaestis quibus iambi inserti sunt, 
tertium autem versum paroemiacum esse putant. Cf. Hermann Usener, 
Altgriech. Versbau. Bonn 1887, p. 87. 

?*) Haec epigrammata eundem in modum conformata sunt atque illa 
pars epistolae Graecae quam nos germanice vocamus: Adresse. Cf. 
G. A. Gerhard, Untersuchungen zur Geschichte des griechischen Briefes. 
Diss. Tübingen 1908, p. 37. 

5) Revue Archéologique, Paris 1850, p. 210. 

*) ,Der bloBe Dativ der Gottheit findet sich spáüter nicht selten an- 
gewendet" Hübner l. c. p. 690. 
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Sunt plura huius generis exempla eaque maxime in- 
Scriptionum pedestri sermone compositarum velut Dess. 3028. 
3030. 3060. 3229. 3300. 3393. 3466. 3467. 3594. 3724. - 


B. Haec habui, quae de septem illis formis dedicationum 
disputarem. Nunc de formulis recentioribus, ut erat 
propositum, dicendum est. 


l. Atque primum quidem consideremus dedicationis formam 
ita expressam ut is qui dedicat nomine appelletur atque 
prima verbi persona loquensindueatur. Exempla sunt: 

Kb. 793 (saec. IL p.) . . . Zeyogig . . . 8ógov iyo vo» fionov EO[nxo. 
Kb. 801 (aetat. Rom.) ... 4«0Àlova l]Ógvoapny Zn[po»]. Kb. S88 
(aetat. Rom.) 8sg ueyíovp ... Ooalgg ... Fargsa onov .. Item 
Kb. 840 (aetat Rom.). Pr. 94. A. P. VI 70 (Macedonii Consulis). 
Plura si videre vis huius generis exempla inspicias quaeso haec: 
Kb. 799 (aetat. Rom.) 835 (aetat. Rom.). A. P. VI 74. 164. 197. 287. 
288. 105. Pr. 116 (Ia). Ditt. 758 (saec. III p.). 

Cf. has aetatis Romanae inscriptiones a Larfeldio allatas p. 854 
C. I. A. HI! 120 (8aec. II p.) I. 4l4. 49954. '4xoAlosiog ... &vécotnoo 
róv àvügiayra, C. I. A. I1I1 173 (saec. IV p.) Moveawiog vóv fjouov 
&v[£]8mxa. ltem III! 140 et 171i. Adde inscriptiones in Bithynia 
repertas: Mitt. d. Kais. Deutsch. Archaeol. Instit. Athen. Abt. XIX 
1894, p. 3972. 4i émibnulo KAavóio[g] Ztrjoog 

'Ogelov oíxovouog x«l Hiuxg $nig 
ténvov xol cà» (loóv soóyáe ydguy!) 
dyeccrioeuev. 

Ibidem XXIV 1899, p. 448 &ya07j vvyn 4i foowtór) xol IIanvíg xoi 
Mexo Koupoóog x«l Magxiavóg xavà xéAevouw co Ot00 dytaticausv 
Bono». 

Ibidem XXIV 1899, p. 444. — og x«ro xi[A evo vov 9509 iiid go- 
vgeíag Tovro? (!) xal vóv id(oy dvtornsa fiouó». 


Pauca sunt epigrammata in quibus nomen personae dedi- 
cantis omittitur. 

A. P. V131 (incerti auctoris) IIa»1 ... £05x« yégag. VI 186 (Iulii Dioclis) 
Zíxzvo col c&0s, IIo, avsOry«ausy olxog Gdslqov. |. À. Plan. IV 164 
(Luciani). 

Haee dedieationis formula in epigrammatis lapidi inscriptis 
minis adhibita videtur quam in Anthologiae epigrammatis. 
Cuius facti quae causa sit facile potest intellegi. Dedicationis 
forma, in qua homo dedieans ipse loquens inducitur, saepissime 
in illis epigrammatis invenitur, in quibus is qui re vera de- 


1) De hac forma posteriore aetate adhibita cf. Larfeld l. c. p. 858. 
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dicat sive se dedicantem fingit unus idemque est qui etiam 
epigrammatis formam expressit. Quod quidem saepissime fit 
in Anthologiae epigrammatis. Epigrammata Graeca autem in - 
lapidibus incisa plerumque non ab homine dedicante ipso, sed 
ab alio quodam poeta conformata sunt. 


Nune qui usus huius dedieandi formae apud Romanos 
fuerit quaeramus. Quorum haec habemus exempla: 

Beh. 21 Annaeus Placidus Herculi donum dedi. 299 ... Chi]onianus 
dedie[o. 251 (saec. II) faciem certaminis ipsam . .. locaui ... 
Catius. 252 (saec. III) Hane aram Nymphis extruxi nomine Laetus. 
869 (saec. III p.) Alcide, hoc tibi... dedico Perpetuus. $874 (saec. IT) 
Ha]ne [t]ibi ... posui, bone Iupp[i]ter, aram... nomine Gallonius. 

Adde plurimas huius generis inscriptiones pedestri sermone 
conceptas velut: Dess. 3183. 3228. 3246. 3257. 3407. 3568. 
9684. 4057. 4413. 

Sequantur nonnulla exempla in quibus dedicantis nomen 
non in dedicationis formulam insertum, sed alium in modum 
expressum videmus. 

Nomen pedestri sermone sequitur: Beh. 19 (saec. II p.) 
Siluane ... tibi hasce grates dedicamus musicas. 250 (saec. II p.) 
Siluane . . . tibi... simulacrum aramq. dicaui. 

Nomen dedicantis praemittitur: Bch. 258 (saec. III p.) ... 
tibi ... posui de marmore signum. Ibidem 1519 (saec. IT) 
uotum deo dicaui. 


2. TTranseo nunc ad dedicationis formulam verbis: ó àeiva 
àxpéuacévy tv: vel dvexpéuaoév xt conformatam quae in 
inscriptionibus lapidi incisis, ut est consentaneum, omnino non 
invenitur. 

Quod dedieandi verbum epigrammatum poetae certis 
versus locis ponere solebant. Atque primum quidem hae 
in re consideranda mirum videtur, quod hoe verbum ne in 
unius quidem epigrammatis hexametro, sed certis quibus- 
dam versus pentametri locis ubique usurpatum invenimus. 

In priore pentametri parte ineunte habes hoe verbum: 
À. P. VI 104 (Philippi) 

vL... 
àxpéuaosy Anot tj otayuootegávp. 

In altera primi pentametri parte ineunte haee forma 

exstat bis locis: 
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A. P. VI 188 (Leonidae Tarentini) za Aeymflólea ... tabv xoog Agxa- 
&ixoig ix oépaas cxonéloig. VI 130 (incerti auctoris) Tovg €votovs 
ó Molosdóg .. . 9ÀQov AOdvo Ilojóog áxó O9aciov ixoépacsv 
Ieieràv. V1282 (Theodori) 'Egua Kollsélgg ixoéunaasv xécaco». 
VI 106 (Zonae) 8igua Avxodóaíerne dxoéínacev Triécov. VI 151 

(Tymnis) Míxxog ... avAo» tóv0' ig 4Oavalag ixoéuac' 'ILados. 

VI 152 (Agis) KoloesdLxag xel xtn»o ieyofola... Me(Boy, Doiff, 
cov lfevraig dxogéápaceav xaldpom. 

Etiam ultimo primi pentametri loco hoe verbum 
positum videmus: 

A. P. VI 89 (Maeciae Quinti) 0 ygurevg xoAdpoig xaQafov ixoípaosv. 
VI 210 (Philetae Samii) Nou&g sig wpo» Koxgidog ixQépacsv 
ed»doAa. VI 192 (Archiae) Tat?ra caygvoío. Avov Ongvaix IIguino 
Aelspavo xal xvorove Owrvlog ixgépacev. 

Interdum poetae epigrammatiei compositi dvaxpepdvvopt 
formam metri causa eligere coaeti sunt. Haec sunt exempla: 

A. P. VI 241 (Philippi) KeoxíGag . . . 4lot.0vr xev(go Ó3Qov d vexoéuauces. 
V1 295 (Phaniae) Zuilev 4xsovovOng Qovoxoyliugoy . .. IIuoíow e- 
víag üguev' &vsxo£pacssy. VI 298 (Leonidae) IInen» . . . xo milov 
... TOUT... 0X0 x0 Eoxaosog Aug &v&xoépoaoev. VI 309 (Leo- 
nidae) . . . epaigay . . . Gig; Eout(íg vaven» zxv£ivény niovdynv 
...*ai tov Pxcóv Óoufov xovoocovng zolys) dvExQéuactv. 

Quantopere autem epigrammatum scriptores hoec verbum 
in pentametro exeunte positum adamaverint, inde quoque 
apparet, quod eodem eiusdem versus loco etiam passiva verbi 
forma xpéuaca: nobis occurrit. Conferas: 

A. P. VI 141 (,Anacreontis*) 

&czlg '49mvaígc iv veuéve. »gé£uata:. 
À. P. VI 9 (Mnasalcae) 
... tOéa xal logíaiga qoaoítoa, 
ó0Gga xmagx Iloouegov, dois, ra0& *oéuava.. 

Exemplis allatis nunc dicendum est, quando illud dedicandi 
verbum sit adhibitum. Ex iis quae ego quidem attuli exemplis 
satis intellectum puto, aetate poetarum Alexandrinorum 
illam dedicationis formam ortam esse. Nec vero audiendi 
sunt, qui dieunt illud verbum primum ab Anacreonte poeta ad- 
hibitum esse quod quidem doceat eius epigramma (A. P. VI 141). 
Nam, si quis putat hoe re vera Anacreontis esse, ille gravissimo 
errore tenetur). 


1) Cf. v. Wilamowitz-Moellendorff, Hermes XX (1885), p. 62. 
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3. Iam descendimus ad tertiam eamque ultimam, quam 
statuimus, dedieationum formam, qua donarium ipsum 
appellatur secunda verbi persona. Haec sunt exempla: 

A. P. VI 52 (,Simonidis*) usMa ... 5500 ... Zqv»l uévovo' legd. VI 119 
(Moerus) xeisci .. . 8ósQv. VI 193 (Anytae) "Ecco. vjóe xodvtia. 
VI 948 (Marci Argentarii) Kvzidt xeiso ... àGgov. VI 198 (Mna- 
saloae) "Hoo ... &onl ... &deOsua. A. Plan. IV 161 (,Platonis") 
otvog Lorne. 

Iam si quaeris, quando haec dedicationis forma in poe- 
tarum epigrammaticorum venerit usum, non habeo quod re- 
sSpondeam pro certo. Nam auctorum nomina ut Simonides Plato 
quae quidem nonnullis eorum quae protuli epigrammatis in- 
scripta vides, ad hane quaestionem solvendam minimum, ut 
aliis locis iam disserui, valent. Quo denique modo illa dedi- 
cationis forma orta sit si quaerimus eam mea quidem sententia 
ortam videmus ex formula!) ita concepta ut donum ipsum 
loquens inducatur verbis: 90seoQ dvdxetyav dva0mua vel 
similibus. 

Quod apparere puto his versibus inter se comparatis: 

Pr. 60 (saec. IV à.) M»apat! Mzollov(ag &vaxs(us€9a. A. P. VI 119 
(Moerus) xeisc: fjózov. VI 1924 (Hegesippi) 4ozlg ... zuo:. VI 198 
(Mnasaleae) 560 domi ... dvOsuo. Pr. 146 (c. 400 a. Chr. n.) 'E» «e- 
b£ves Zióg Foryx«o. A. P. VI 193 (Anytae) "Eova?s vjós xoovei. 

Ad hane dedicationis formam explieandam etiam hoc 
proferri potest. Deus cui dedicatur antiquissimis iam temporibus 
appellatur formula quasi legitima: 8éyoo, 9e6c. In duobus 
epigrammatis, quot quidem ego inveni (A. P. VI 144 et VI 213), 
quorum epigramma 213 Simonidis esse certum videtur?), is 
qui dedicat appellatur. A. P. VI 144 (incerti auctoris) Zxpoígou 
mai, 160' daÀua, Asóxpatsc, ev dvéünxac. VI 213 (Simonidis) 
"E& &mi mevtQxovta, Xuwwn, $pao taópouc xal xpíno8ae, mpiv 
16v5 dvÜéyevat n(vaxa. Nonne igitur paene consectarium videtur 
etiam donum quod deo dedieatur appellari?)? 


1) Cf. p. 29. 

3) Wilhelm, Simonideische Gedichte, Jabresh. des ósterr. Arehacolog. 
Inst. in Wien, II (1899) p. 235. 

3) Occasione data hoc addatur. In carminibus sepulcralibus sae- 
pissime viator ut resistat et legat vel aspiciat appellatur. At in 
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Quasi appendicis loco illis prioribus affigo hanc dedicationis 
formam, in cuius verba appositionem adverbialem insertam 
videmus verbis óc Oépic vel similibus conformatam. Pauca 
habeo exempla: 

A. P. VI 4 (Leonidae) Ziógavtog ávdxtoQi O€5xaro vízvag, cg Oui. 
VI 17 (Luciani) r«vra dà KAso, og Ou (8c. àvéOnuev|. VI 44 
(incerti auctoris) ó» 9usig exeícuwrsg, 0d0» Ofpig. VI 980 (incerti 
auctoris) xóg« woógu, cg Pmwuixéc, dvOsro. 

Eandem appositionem Antipater Thessalonicensis in pre- 
catione adhibuit, quam in epigrammate (A. P. VI 209) exeunte 
addit verbis: àÀÀAà ob tí pooej peqdAwv ydpw dvttpepí(Cou, d 
£üoc, quas quidem preces is qui dedicavit antiquissima hominum 
gententia nisus his ipsis verbis inclusit. 

Sequitur dedicationis forma, quae originis Romanae 
esse videtur, ita conformata ut deus, cui dediecatur, ipse 
inducatur dicens: hic mihi dedicavit. 

Unum offendi exemplum. 

Dess. 4239: L. Fl. Hermadion hoc mihi libens don. dedit. 

Aliud habeo quod addam. In longioribus epigrammatis 
omnia, quae antea enumerata sunt, donaria comprehenduntur 
vocula *aóte vel simili ita ut illa vox in dedicationis ipsius 
formam inseratur. Haec sunt exempla: 

A. P. VI 205 (Leonidae Tarentini) ... à 87]... 49dve vro... O5xoxo. 
VI 129 (Leonidae) ... ta6v' àxó 4:vxavó» Kogvgacílo ivre! 'AOdvo 

. EbovyOtvg 957 ... VI 29S (Leonidae) ... rasre xeavagOuutvoio 
Lveixivtov ztQl Ocuvov Gx0A dno Xoyüotog Aog Cvexo£paGsv. 
V139 (Arehiae) ...'49c0vo xOv»ia, vu99' al cal col €icav Poyavideg. 
VI 207 (Archiae) .. .Auxeg &yAao 090, ...00l vs, KvrQi, aao». 
VI 946 (Philodemi) ... 441€ ov, Kvavoyaira, Óézsv raÓs. VI 306 
(Aristonis) ... ZmívOmo "Egpij vióe ovufolo víjvac €xevo. VI 98 
(Iuliani Aegyptii) ..."Egiovvie, col vaóe Baítovy dàoa qéosi. VI 172 
(incerti auctoris) cof, zi0vvos, ... te oto vx roo xaÀÀevg xocpue xol 
paving. 


duobus tantum, quantum scio, epigrammatis dedicatoriis id fit. Kb. 810 
(saec. Ip.) — '4xvaig vv 0uogo» Xiwvnriow "Agpoyéveiay 
Beive, vau steAoyovg (lAéov ivsoyouévqv . . . 
uM) ue uavmv, Esivo, zaQo0EOEtE, yeity.000a9 
vovtp xcl Nougoig Konoida xcl Boouloi:. 
A. Plan. 111 (Hermocreontis) 
"Iev 9xó axi niovavov, Eéve, véyds xagéorov, 
iv9a us NiweyoQag xAvtóv tiouzo Maidüog "Eopàv. 
Cuius rei causa in aperto est. 
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Haee poetarum eonsuetudo aetate Alexandrinorum orta 
suum habet locum. Nam, si eompluria donaria praemittuntur, 
consentaneum mihi quidem videtur, ea quae antecedunt ad 
simplicem dedicationis formam  eoncipiendam comprehendi. 
Nihilominus illum usum ex precationibus antiquis, in quibus 
res, quae petuntur, vocula taó:a eundem in modum com- 
prehendi solent!) ab epigrammatum poetis receptum esse 
minime negem, praesertim cum vocula taót:a quam in epi- 
grammatis primo versus vel enuntiati loco positam videmus 
etiam in precationibus antiquis quot quidem inspexi primo 
versus loco exstet. 

Cf. Soph. El. 655 aora, à Aoxst " AxoAloy, fAsog xAvmv O0g. Arist. 
pac. 1016 va?7, à zoivcluqt, eoyouévoig juiv Ol8ov. 

Aliud est quod mihi quidem verisimile videtur. Interdum 
enim fit, ut in extrema precatione iterum ut audiat ea, quae 
petita sunt, aliquem in modum oretur deus?), qua quidem re 
preeationis caput repetitur. Idem autem poetas epigrammaticos, 
ut illud facerent, mea quidem sententia commovit. Nam com- 
pluria donaria antea enumerantes, tum una vocula ea com- 
prehendentes itaque dedicationis ipsius formulam exprimentes 
poetae sollertissime sensus acumen in extremo epigrammate 
dedicatorio efferunt. ga 


Haee sunt quae de illa Graecorum et Romanorum forma 
dedieandi habuimus disserenda. Iam hace paragrapho dis- 
putaturus sum de donarii ipsius significationibus eiusque de- 
scriptionibus. 

À. Donarii significationes inde ab antiquissimis 
temporibus usitatae et ab aevi Alexandrini poetis 
receptae: 

l]. 8épov. . 

2. dvydünua. 
3. &1alpa. 
4. aOuppa. 
5. pvrua. 
6. dxpoÜiwoy. 
7. 


drapyf. 


1) Cf. Ausfeld l. c. p. 537. 
*) Ziegler l. c. p. 65. 
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B. Donarii signifieationes inde ab aevo Alexan- 
drino usitatae: 
]. Ae'yavov. 
2. vépa«. 
3. cüpfoAov. 
4. dppevoy. 


À. l. Atque ab ea donarii significatione capiamus exordium, 
qua donarium cuiusvis generis exprimitur: $&pov. 

Antiquissimam hominum opinionem fuisse, deos donis oblatis, 
8i essent irati, placari vel ut precationes ad eos missas audirent 
eommoveri inter omnes constat. Qua de causa omnibus tem- 
poribus deis dona oblata sunt. Propter magnam epigrammatum 
copiam, quae hane donarii significationem praebent, et propter 
simplicitatem formae ipsius satis superque duco oculos legentium 
ad haec convertisse: 

Kb. 772 (saec. IV a). 793 (aetat. Rom.) 806 (aetat. Rom.) A.P. 
VI 16. 33. 34. 38. 129. 159. 183. 233. 260. 264. 948. 989. 254. 289. 
App. 983 (Phalaeci)  Ditt. 774. 787). 

Non abs re erit commemorare verbum ó«wpeic9at saepius 
de donis deis datis et ab eis acceptis usurpatum in precibus 
sollemnibus?) non prorsus neglectum esse ab epigrammatum 
seriptoribus. Habes enim: 

A. P. VI 105 (Apollonidae) ToiyAev &m' àvOQowig ... AQgrtut, Óoosbpuot. 
A. P. VI 355 (Leonidae) '4 uetgo ... Boxyo Oogsito:. 

2. Sequitur altera ad naturam donarii aptissima significatio: 
àváO nua. 

Priusquam autem exempla ipsa ante oculos ponam, huius 
vocis historiam breviter tangam. Proprie dva dicitur id 
quod deo dedicatur. Antiquissimis iam temporibus eam donarii 
Signifieationem in epigrammatis adhibitam esse demonstratur 
ep. Kb. 747 (saec. V &. Chr. n.) 'AnóA(X)oew. Ueó[ evíoavr' 
dviünp! d[n]à M[ówv. 

Item e. gr. infimae aetatis: À. Plan. III 22 cwppoocóvz« 
dvdünpa ... otfoato l'pqyóptoc. 


1) Cf. de huius vocis usu in inscriptionibus pedestri sermone com- 
positis Dittenberger, ad tit. 774 adn. 3: Raro de rebus quas homines 
deis consecrant, quae proprie &vaS7quot« vocantur, haee vox usurpatur 
in titulis pedestri sermone compositis. | 

?) Ausfeld l. c. p. 531. 


] —————EEEN 1 ——————— ————— ——————-77] 
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Àt in hac ipsa formula metrum quantum valuerit optime 
perspieitur. In plurimis enim epigrammatis metri causa vox 
dvdÜqsa loco suo mota est voce ad hexametrum aptissima: 
dvÜsua, quae non nisi apud poetas usitata est. Qua in re 
consideranda praemonendum videtur, etiam in hae vocis forma 
adhibenda nonnullas regulas ad verbi colloeationem pertinentes 
observatas esse. Videmus enim illam doni significationem 
eertis quibusdam versus locis positam. 

Velut in hexametro ineunte: 

À. P. VI 162 (Meleagri) '4»0su& oot MeMéoyooc . . . éco. 

Ante ultimam hexametri vocem: 

À. P. VI 208 (Antipatri Thessalonicensis) t5c Iloqígg 0 vsog wol to 
Boévac: av9tua O' abràv £vvov. 

Saepius in priore pentametri parte ineunte hanc 
formam invenimus: 

Loewy 278 (saec.ll—I a. «w»[9]su[a Z:]u[vAs]o Oéfo x«l Ebxgerído. 
A. P. VI 975 (Nossis) &vOsuoa xsxgvgolov rows Aoafeiv ZuauvOag. 
VI 198 (Mnasaleae) 'Hso ... &vOsue Aero O5tov "Aoríuidi. VI 68 
(Juliani Aegyptii) dvOsuc cor rQogótig ovrog duóc uóAog. VI 48 
(ineerti auctoris) ... &évo Bievó &vOsuo, Aunorg &ouevov Poyacíng. 

In altera pentametri parte ineunte vides formam: 

A. P. VI 245 (Diodori) àéexor«, zeiueoíng àv8euo. voveiing. 

Versuum autem locos, quibus hoc: dv9spa exstat, si ac- 
euratius consideraverimus, facile intellegemus eosdem quibus 
etiam illam formam poetieam àv8sto, de qua supra iam dixi), 
positam vidimus. Quando denique illa vox poetica 4vüspa 
in poetarum usum venerit, si quaerimus, aetate poetarum 
Alexandrinorum eam primum adhiberi videmus. Haec 
enim sunt exempla antiquissima: 

Theocr. Epigr. 13. 2 (Fritzsche) iAcoxso rr» 9s0v sirav ovoav(n», 'Ayvijc 
&»9euc Xovcoyovüs. Callim. Ep. 5. 2 (Wilam. e44& ev v9?v ue, 
Kvnoi, Zelqvaígs &vOtua xocro» Éyeig. Pr. 119 (Eratosthenis) Aéyos 
üé vig Gv»Otua Asvocov rov Kvonvalov vovv! 'EgarocQévsog. 

3. Quamquam ab antiquissimis temporibus usque ad saecula 
p. Chr. n. hae voces: àdváÜüqpa aàvatiÜÉvat usurpatae vi- 
dentur, tamen iisdem iam temporibus, ut et consilium de- 
dieandi et doni pretium accuratius indiearetur, aliae do- 
narii significationes quaesitae sunt. Quo faetum est, ut di- 


1) Cf. p. 27. 
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versae quae sequentur voces inventae atque adhibitae sint. 
Hune in modum donarii significatio d 1aXpa orta videtur, in 
quam nune diligentius inquiramus. Quod ut fiat pauca de 
historia huius vocis praemittenda sunt. "Aqa pa antiquissimis 
temporibus nihil signifieat nisi: ornamentum sive deorum sive 
hominum!) Hos conferas locos: 

4 144 fac 3b wsito, áyalua. Pind. Nem. X 125 i»0ev Goná£asrsc 

dyaAn' 'Aión, Eeavov mízQov*?) 

Quod autem alicui ornamento est id ei etiam oblecta- 
mentum fit. 

Cf. Eurip. Troad. 1201 M5tge x«tQog coi xoosc(O no dydiuota có» aov 

«ot' Ovrov». Alc. 624. 

Cum deis dona dedicentur, ut iis delectentur, haec ipsa 
summo iure dq&Apacto vocantur. lucundissimum autem do- 
narium quod deo dedicatur imago ipsius ex aere vel alium 
in modum fieta videtur). 


Qua de causa antiquis iam temporibus statua in templo 
posita atque dedicata d(aApa vocatur *). 

Cf. Aeschyl. Eumen. 57 x«l xoopog ovre moo0g Otóv dydiuavoa qéígtuv 
8Íxoiog ovz' ig &y99oo» créyag. Soph.O. R. 1379. Eurip. Iph. Taur. 87 
Aafgeiv Gyolua Og). 

Sed exposita historia huius vocis nune accedam ad epi- 
grammata ipsa proferenda, in quibus & 1aXp« occurrit. Qua in 
voce adhibenda formulas quasdam ortas esse, si huius generis epi- 
grammata perspexeris, haud dubie mihi concedes. Paucis enim 
epigrammatis exceptis hane doni significationem semper certis 
quibusdam versus locis vel in similibus structuris 
adhibitam vides. Quibus in econsiderandis eximo structuras 
col 160' &qaXpa et similes, de quibus iam supra egi, cum 
pronominis formam coi in dedicationis conformationem insertam 
traetarem. Quominus id vocabulum primo versus loco ponerent 
poetae metro impediebantur qua de causa non miraberis quod 


!) Cf. Eust. in Hom. 1l. Z v. 144, p. 456, 94. 

?) Cf. Suidas s. v. &ycApo: IHívy8ogog óà ziv nl vaqov otrjAgy otto xoi. 

3) Cf. Duemmler l. c. p. 201. 

*) Cf. Leo Meyer, Handbuch der griechischen Etymologie, Leipzig 
(1901), I, p. 109. 

5 Plura de hac voce invenis: Herod. I 131. II 42 et 46. Plat. 
Phaedr., p. 251, A. : 
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in uno tantum epigrammate hane vocem d&ya)ua in versu in- 
eunte positam vides quod ut fieret articulo addito opus erat. 
A. P. VI 338 (Theocriti) *eaAua ZevoxA5c, to0to tb pappdptvov. 

Saepissime hoc vocabulum legimus in primo epi- 
grammatum hexametro exeunte. 

Kb. 740 (saec. VI à) IIei zhóg, Exqavroi déboi v00? dpevgig Gyolua. 
Ibidem 743 (saec. VI a.). 744 (8aec. V a.). 805 (aetat. Rom.). Praeterea: 
Hoffm. 213. 224. 226. 280. 231. 272. 307. 318. Adde: A.P. VI 268 
(Mnasaleae) T'o?ro coí, Agtsut Oio, KAsovvpog eloov' &yalnao. VI 332 
(Hadriani) Cf. etiam A. Plan. 1V 164 (Luciani). 

In duobus epigrammatis metri causa id vocabulum ante 
ultimam pentametri vocem positum videmus: 

Kb. 830 (aetat. Rom.) viog 4ac8évsog otijoty Gyaluo v00s. A.P. VI 96 
(Erycii) .. . vouío xoXóv cyalpoa 950. 

Formula quaedam certa nobis videtur verborum coniunctio 
dqaAua dvéUnxev, quam et in medio versu et in eius exitu 
positam inveni. QConferas: 

Hoffm. 290 (saec. VI a.) .. . &ye[Au/ dvéO]gxe ... Kb. 754 (saec. V a.) 

. &yadpa àvíümnxev ... In versu autem exeunte ut etiam huius 
generis epigramma proferam vides eam formulam apud Kb. 785 
(saec. II vel IL à.) Kovgea xal 4déáuatQ. oixov» xal &yoly! ayéOquev. 

4. Venimus ad quartam donarii significationem voce a 9uppa 
confornatam. Quamquam in uno tantum epigrammate hanc 
doni signifieationem inveni, tamen paucis eam explicabo. 

Ut lucidum exemplum praebeatur aperteque  illustretur 
vocem &9uppa idem atque dyaÀpa significare hunc 
tibi affero locum: 

Anacreont, carm. 53 (sig $08ov) (Bergk) 

t0Ós xol flootóv yaonue 
Xdgioíy z'íyoalu! dv dag, 
zolvavO iov 'Egotov 
'Agooóícióv c GOvopa. 

Hedyle ap. Athen p. 297 b narrans Glaucum Scyllae in antrum donum 
tulisse, id ipsum voce &&vouo significat. Simile exemplum habes A. P. 
VI 37 (incerti auctoris) ... IIeví àà ... xaAóv &Ovoua!) xuvO5aav. 

5. Satis multa de voce X0uppa; sequitur uvz ua donarium 
significans, de qua significatione accuratius est disputandum. 

Hane donarii significationem iam Reischius?) tangit dicens 
antiquissimis temporibus donum a Graecis dedicatum esse ut 


J) Quem locum Suidas s. v. &8vouc afferens adnotavit haec: &vzl 
t0v dyaluo 
3) [n dissertatione quam supra dixi ineunte. 
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esset uvzua dei benignitatis, tum autem ut illud uva 
dedicantis gratiam in deos indicaret. Epigrammata autem 
dedicatoria accurate perlegens illam doni significationem etiam 
adhibitam vidi ita ut dedicantes statuerent uvz pa imperii 
aut artis suae aut laborum quos perpessi erant. Exempla 
sunto haec: Imperii signum exstat: Hoffm. 238 (VI a) Mvzua 
16óe hzc dpyz« llew(o:[pavoz . . . ÜTjxev. 
Altera causa subest bis dedicationis verbis: 

Kb. 744 (saec. V a&.) IloaficéAgg áwíOgxs ... &yalua waíFow uvdua 
v08' For! agsrdg!). Pr. 100 (saec. V a.) Mv»ap' &ostüg &véOnxs ... 
Ilavoav(ag. In his epigrammatis fortasse enumerari potest ,Àna- 
ereontis* epigramma (A. P. VI 135) Oorog deió0Aa Ünmog . . . Gyxevcot 
Koovíüg, uvduo xodóv dgstüg. Simile exstat: A. P. VI 140 (, Ana- 
ereontis*) ... avéOmxe MélavOGog uvüpa y0Q09 ví(xag. 

Tertiam autem earum quas supra attuli causarum invenis 
in his epigrammatis expressam: 

Kb. 752 (saec. V a.) uviu« mxóvov A4gtrog. Kb. 768 (saec. IV a.) xoA£uov 
L»npa. Pr.86 (Saec. V à.) Mvauda v& &As£dvOQov xolíipov, zal pao- 
rvoa víxag dsipoí ue or&cay. Adde: A. P. VI 197 et 215. 

6. Venio nune ad has duas donarii significationes: dxpo- 
Ücviov et ànapy. 


Quas cum a compluribus viris doctis?) iam traetatas sciam, . 
eommemoratio ipsa hoc loco sufficit. Utramque doni signi- 
fieationem non nisi in epigrammatis lapidi inseriptis 
adhibitam vidi. Haec sunt exempla: 

&xaorr: Hoffm. 253 (saec. VI a). 271 (saec. V a.). Kb. 753 (saec. V a.) 
754 (saec. V a... Hoffm. 214. 299. 240. 256. 262. 284. dx9o0í»iov: 
Pr. 56 (V fere saec. a.). Kb. 811 (II p.). 

B. Relinquitur ut verba faciamus de iis donarii signi- 
fieationibus, quae inde àb aevo Alexandrino in epi- 
grammatis nobis occurrunt. 


l. Àe proficiscor quidem a voce Aeí(d$avov, quam donarii 
significationem his locis legimus: 


1) Ad hane dedicationis causam alludere videtur Reischius l. c. p. 3 
dicens haec: ,unter dem Deckmantel des religiósen Scheines bietet das 
Weihgeschenk dem Ehrgeiz des Einzelnen eine willkommene Handhabe 
zur Selbstverherrlichung und Selbstverewigung'. 


3) Weleker, Sylloge epigr. gr. Bonnae 18928, p. 215.  Reisch p. 5. 
Duemmler l. c. p. 199. Reinach p.381. Larfeld, Handbuch, p. 854. 


49 


À. P. VI 4 (Leonidae) zfiógovrog &vaxtogi 80xato ... &oyalag Asispavo 
veyvogovag. VI 192 (Archiae) T'e?vco daynvaíoio Ayov àqvoia IIgwuzo 
As(spava . . . DurvAog ixoéuoosvy. VI'716 (Agathiae Scholastici) viv 
Log sbot uélowav dz voordqov volgo xowoi, O1xs 03 aol zxoovéonc 
Asíapovoy rAw(nc. Alia si vis exempla conferas: A. P. VI 23. 2993. 299. 


Iam si hane cum voce: àzapyf$, quam quidem novimus 
antiquam donarii significationem, comparamus, primo intellegitur 
aspectu contrarius illarum doni significationum sensus. Is 
autem, qui Ae(javov primus adhibuit sine dubio mea quidem 
sententia antiquiore forma dzapy?. utid faceret inductus est, 
praesertim cum illa doni significatio dxapy?, quae, ut iam 
dixi, frequentissima fuit, etiam aevi Alexandrini poetis nota 
esse debuerit, a quibus primum vox ?^eídavov donum signi- 
ficans in epigrammatis adhibita est. Priusquam ad sequentem 
donarii significationem transeam, non abs re erit commemorare 
Anthologiae Palatinae epigrammata VI 1 (,Platonis^) et VI 18 
(Juliani Aegyptii) in quibus, quamquam Ae(«avov non legitur, 
tamen primo iam obtutu *à xáronztpov quasi Aeí(qavov veó- 
tnto« deae dedicatum intelleges). 


2. Sequitur donarii significatio: 1épa«c. Priusquam singula 
quae inveni exempla afferam, de historia huius vocis quaeramus. 
Atque primum quidem haec vox signifieat: Ehre, Ehrengabe?). 


1) Simillima sunt ut hoc egregium imitationis exemplum proferam 
haee Anthologiae Palatinae epigrammata VI 1 et VI 18. In utroque 
enim epigrammate videmus: eandem personam dedicantem (A4of;], idem 
donum dedicatum ([vó xdronrQov] eandem deam cui dedicatur [Venus] 
denique eandem dedicandi causam iisdem fere vel paulum mutatis verbis 
expressam. Conferas velim: VI 1 «i IIagíg v0 xarontQov, intl voín piv 
ógX6Pn. obx i9ilo. VI18 Aalg ... yngadécov atvyít. uaQtooínv Qvc(Oov. 
ÉvOQev mxix90v Üsyyovy ánsyf5oaca xatOxztQov dy0tro. Iam si haec verba 
accuratius eonsideraveris facile intelleges poetam saeculi VI p. Chr. n. 
simplicem antiqui epigrammatis elocutionem quasi quodam poetico colore 
ut mutaret exornasse. Quod habes etiam his qui similes sunt locis: 
VI 1 Aaíg .. . énel coín uiv ógotat ovx d9élo, olg dn» ndgog o9 àv- 
vopoi., VI 18 Aat; GualüvyOtica o0vo sQixalléa poogry. Ad postre- 
mum ne hoe quidem neglegendum videtur quod vocabulum sog et 
in utroque epigrammate et in eodem sensus conexu invenitur. VI1 
oíg à'q» xápog. VI 18 cg x&gog &ylafgg. Quae cum ita sint, ego 
quidem pro certo habeam, Iulianum Aegyptium antiquius epigramma 
ipsum legisse et forma paulum mutata repetivisse. 

7) Cf. Prellwitz, Etymolog. Würterbuch der griechischen Sprache, 
Güttingen? 1905, p. 92. 

| 4 
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Loci: autem quibus voce yépac donum honorificum liominum 
significatur sunt velut hi: 
À 538. Pind. Pyth. V 194. Pind. Ol. VIII n. Aeschyl. Suppl. 964. 
Soph. Phil. 1061 et 1365. 
Deorum donum honorifieum voce yépac significatum habes 
his locis: 0 
Hymn. hom. in Merc. I1I 573 (Abel) 0óv' ddozóg xéQ iàv O06ti yfoag!) 
'  eox &Adywvos. In Ven. IV 99. Pind. Ol. VII 68. Aesch. Prom. 931. 
Cum honoris ipsius causa deis donaria dedicentur, 
ea ipsa summo iure voce 1épas significantur. Primus autem 
Theocritus illam vocem in hunc modum adhibuisse videtur. 
Habes enim: 
Idyll. XXII 223 (Castorem et Pollucem alloquitur) ógiv dao xel àyó 
' Auto» uediyuato Mova£os, ol' abval xagézovo: xal ce ipog oixoc 
bxeroyet, voix qégo .ytoctov di 9oi xclloro» doijoí. Idyll. XVII 8 
Ouyo: dà xal d€ovdto» yígag abróv. 
. Anthologiae Palatinae epigrammata sunt haec: VI 31 (incerti auctoris) 
. Ilayi xcd sbxaQro Zi7v00 
xal Zqoi X9ovín £vvov l8quo yégos. 
VI 72 (Agathiae Scholastici) Bexyo Aoi; x«i 9víos uutóv- ÉÓmxo 
gégag?). . VI 109 (Antipatri) aoí, IIev, ... yégag 9éto ... Koeiyig. 
Similia sunt: A. P. VI 81 (Pauli Silentiarii). VI 182. 198. 230. 
3. Linquamus hane donarii .significationem et consideremus 
nune si placet tertiam quam supra statuimus formam: aóg oov. 
Exempla quae habeo illam doni significationem certis 
quibusdam versus locis praebent. 


.. Ante ultimam versus hexametri vocem: 
A. P. VI 294 (Phaniae) KceAAms 'Eonsio 4éc évixropt, ovpfloA' doré; 
zaióeíov.  À. P. VI 806 (Aristonis) ovwozovoc Beiebne. "oui tas 
 ecufola cégyog $S1xeto. 


. In altera versus pentametri parte ineunte: 
Kb. 7795) oxjae Ov dal; oóuoAov eünAotrc. A. P. VI 180 
(Archiae) "pes 1vo tol xéyva vippole, [Idv, Eüsoav. M 187 


N Antiquissimia. iam temporibus illa vocis significatio ita debilitata 
vel, ut rectius dicam, amplificata est, it ea significetur: ein' Geschenk 
überhanpt. Of. v 297. Soph. Ai. 825. Soph. O. C. 1396. 

?) Haec duo. epigrammata quod.attinet ad dedicationis et con- 
formationem et collocationem inter se.simillima videntur, cum: eandem 
dedieationis formam eodem versus pentametri loco positam habeamus. 

3) Videtur carminis ars haud ita longe a Leonidae vel Antipatri 
Sidonii aetate remota esse.^ Kaibel, : 
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- (Alphei Mitylenaei) dv8et' dz oixsíne oópfoAov ipyactns:!). 
: Kein liaec .duo . Antiphili Byrantiul epigrammata (A. P..VI 
97 et VI 199). 


. Haec autem. doni significatio, quae illi inde ab antiquissimis 
temporibus usitatae voci: pv7z4a,: quod attinet ad sensum, 
simillima est, ab epigrammatum auetoribus commutandi. tantur 
eau&a adhibita mihi qüidem videtnr. 


4. làm profero quartam eamque. ultimam c doni significatione 
voee dpgpsvov eonformatam.- 


Pauea habeo huius generis exempla: 

A. P. VI 205 (Leonidae Tarentini) Tíxzovog doptvo rovro Asopríyov. 
. 8 85] 2dpiegyO "A9 dvo: dyro: eieco. . VI 14 (Antipatri Sidonii) 
los vdà' avOau0r tQuoc0l Ofcay &opeva véysag. VI 295 (Ph&niae) 

- Zee .... Ihsolow xevíac  Goutv' d»&xoíuaorv. — Huc spectant 

etiam epigrammata «^ P. VI 4 et VI 48) similem in modum con- 

. .eepta,. 

Exentplis allatis: originem huius don&rii significationis paucis 
lieeat -exponere.: Qua in re consideranda secernas quaeso 
materiam ipsam et eius eonformationem. Illa antiquior, haec 
recentior est. Antiquissimis enim temporibus in hominum usu 
erht, aetate vel parte eius quadam: exacta: instrumenta, quibus 
adinic ut quaestum. facerent usi erant, deo dedicari?). Vox 
autem ppevov ipsa donarium significans a poetis 
Alexàndrinis primum adhibita videtur quam ad elegendam 
metrum. summi momenti fuisse nemo neget. 


Exposita illa donarii significatione haud alienum a studiis 
nostris videtur; instrumenta ipsa qualia sint breviter considerare. 
Tres. sunt re$ qusee.in Anthologiae Palatinae lusibus ple- 
rumque dedicantur. .Vides enim *à Bíxtvov adhibitum 
in his epigrammatis: A. P. VI 11, 13. 14. 15. 16. 24. 25. 206. 
167. 179. 181. 182, 183. 185. 186. 193. Tà XaqwfóXov autem 
habes: A. P. VI 152. 177. 188. 296. In epigrammatis VI 177 
et 296 invenis etiam tertium instrumentum: oí óóvaxs«, quod 
exstat: A. P. VI 5. 27. 28. 29. 78. - Ut est consentaneum, haec 


l) Eodem versus pentametri loco habes ovufloios A. P. IX 507 
(Callimachi XXVII Wilam.)): ... 4eígere àexsoí 
énotec, Aortov ovuflolo» üyovnvíns. 
3) Reisch 1l. c. p. 14. . 
4* 
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dona dedicantur a piscatoribus et venatoribus, quos quidem 
maxime offendimus in illis epigrammatis, in quibus tres per- 
sonae dedicantes inducuntur. 

C. Habetis de donarii significationibus quid sentiam; ex- 
plieabo etiam, ut erat propositum, quemadmodum epi- 
grammatum auctores descripserint donarium ipsum. 
Maximam enim poetae epigrammatici, ut pretium doni 
dedicati quodam modo exprimerent, operam dederunt. Quod 
quidem ipsum duplicem in modum factum est: 

l. denarium laudatur. 
. 24. parvum doni pretium indicatur. 


1l. Plurima sunt epigrammata quae egregiam doni laudem 
praebent!) ^ Conferas: 

A. P. VI 142 (,Anacrcontis^) Zu» ve gdgiw, Zióvvas, xol &ylaov docti 
xócpoy dví8nx ... A. P. VI 260 (Tullii Gemini) tn4ovpsvov, obx 
éxuueugig dooos. Kb. 820 (II fere saec. p.) xa4ó» ?Frev£s, duioQzus, 
Bue O9engroov. Kb. 831 (II fere saec. p.) &yadua ... &ygrov, 

Antiquissimis iam temporibus etiam hae in dedicationis 
forma adhibenda formula quaedam orta est ita, ut doni 
significatio eum adieectivo laudativo coniuneta ultimum teneat 
versus locum. Ad quam verborum collocationem et aptissima 
et usitatissima videmus adiectiva duspqoic et xaXóoc. Haec 


habeo exempla: 

Kb. 740 (saec. VI a.) IIoi 40g, Exqavro: dífo: 00! dusvyqig dyolua, 
Kb. 797 (II fere saec. p. Z]oecje! à»99oxov» Aoc[xiqyzi0v, foyov 
&usumvov?). A.P. VI 37 (incerti auctoris) IIm»yl ..  wa4ó» àOvoue 
xetOtoas?). 

Saepius autem legitur verborum coniunctio: xaAóàv d qaÀpy.a. 
In hexametro exeunte: Kb. 743 (saec. VI a) Aé£o Edvat] 


Kpovíàa, [Z]e0 "OAóynte, xaÀóv d1aÀyua. 


1 Donarium ipsum saepissime laudari jam ante me observavit 
Preg. ad tit. 53 p. 48; idem contulit locos apud veteres rerum scriptores 
exstantes qui hune locum communem attingunt. 

3) Eandem pretii descriptionem etiam apud poetas tragicos usitatam 
doceat hoc quod mibi liceat afferre exemplum: Eurip. Med. 958 otro. 
doa psumtoa Óbfston. 

3) Ceterum hiec poeta sua deprompsit ex hymn. hom. in Merc. III 32, 
in quo eandem verborum coniunctionem eodemque versus hexametri 
loco habes: &ozecíg xQogeveicn. mxóO9&» t00t, xa10» &€vouo. In hexa- 
metro ineunte exstant haec verba: hymn. hom. in Cerer. V 16 xolow 
&Ovouo Aoffeiv. xyívs dà yOÀv sógvdyvia. 
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Ante ultimam versus pentametri vocem: 

À. P. VI 96 (Erycii) ..., vopi xaÀóv &yaXpa 950. 

Summa donarii laus exprimitur hoc aptissimo hexametri 
exitu: reptxaAAàe áqa) ga. 

A. P. VI 7 (incerti auctoris) suxgcag deíümxs triv msQgixaAAig Gyalua. 
VI 8 (incerti auctoris) povsagyíov &véOnxs ttiv ztguxoaAMig Gyalpa. 
A. Plan. IV 164 (Luciani) Zol uoggjg àvé8so veijc szt£QuxaAAig &yalga. 

Pluribus autem verbis doni laudem vides expressam: 

Kb. 768 (saec. IV a.) o]óds(g xo Avxíov cvgAq» vo[i]àv8ds &vé£Oqx[s]v. 
A. P. VI 337 (Theocriti) 0 d's/g Egyov xzàcav àgixs tézvav. Simile 
exemplum: Loewy 147 (saec. II a. Chr. n.) o$8£ xsv atvog Hgotrog 
víyyn» vÀvys óvocoait? dodo. 

Magnam donarii laudem his quoque verbis expressam in- 
venis: À. Plan. IV182 (Leonidae Tarentini) Kómpw o0 ypamcóv, 
dÀÀ' Épiyoyov &Cep.atato. In hoc numero fortasse illa epigram- 
mata haberi possunt, in quibus doni laudatio non tam clare 
ut in antecedentibus, sed eo elegantius dicta est, quae verba 
ad artificum laudes referuntur. 

Kb. 759 (saec. V a.) E)$ggov é£szoíqga o)$x àde5g llagiog. A. Plan. 
IV 192 (incerti auctoris) "£9, Adors, u9] vous vv xolló» fva "Eguüv 
O9sogsi».. tin yag téyva Zxóna. 

Hie loeus communis, qui in Graecorum epigrammatis dedi- 
eatoriis inde a saeculo a. Chr. n. VI usque ad aetatem Ro- 
manam nobis occurrit, etiam in earmina dedicatoria latina 
abiit. Haec sunt exempla: Beh. 256 (saec. III) quod carmen 
epigrammati Graeco (Kb. 768 saec. IVa) supra iam allato 
simile est (verba autem sunt: credo quidem donum nullis hoc 
antea natum collibus aut siluis), deinde Bch. 265 (saec. III p.) 
regali sumptu Phoebeia templa locauit . hunc superat pietate 
nepos,... antra facit sumptusque tuos nee, Roma, requirit. 


Huc etiam spectant inscriptiones latinae pedestri oratione 
conceptae velut Dess. 4741: deae aedem omni sua impensa !) 
donavit M. Victorius Pollentin. 


1l) Comparandi causa liceat afferre inscriptionem Graecam simili 
modo conceptam rog Zoosisikpog c ... tog (?) dgyov MyAov x y' ix 
và» (OÍov, iy và (üíp tomo r0 dooloyioy . &véOsxev. Inscr. from Melos. 
Journal of Hellenic Studies XVII (1897), p. 17. Inscriptionum Graecarum 
exempla quae hanc adnotationem praebent collegit Franz, Elementa, 
Berolini 1840, p. 335. Reinach l. c. p. 384. 
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Plenae horum exemplorum sunt inscriptiones latinae, sed 
brevitatis causa exemplo contenti erimus uno. 


2. Atque haee quidem hactenus; videamus nunc alteram, 
qua doni pretium in epigrammatis significabatur, formam, 
quae ei quae antecedit eonformationi: contraria videtur. - 'Sie- 
pissime enim doní pretium ita indicatur, ut verba 5XACx 56at« 
vel similia ad doni significationem addantur. Haec habeo 
exempla: 

Kb. 793 (saec. II p.) o? péya 8dgoy iyo .. ». Fenxa.. A. P. Y1 152 (Agis) 
"Eoyo» & ÓlMyov 0lyqv 00qw. VI 232 (Crinagorae)' &vclü scat Ava 

— Gaiza dulofeviàng. "VI 238 (Apollonidae) sious. 0 2E. ÓMyov  ÓAMym 
10:5!) Plura huius generis exempla sunt; A. P. M bs 105. 106. 
190. 199, 230. 247. 288. 995. 355. on " i 


Liceat mihi epigramma addere (À.P. vr 227 - 'Crinagorie 
Mitylenaei), quod, quamquam dis non dicatum' est, "tamett hune 
locum communem praebet. "Verba: autem: sunt: ipe R pua 
16pr« Okérqv 86oty, dA dmb Supob: felovoc. " ent: 


Duo denique addo epigrammata, in quibus illam ipsam 
sententiam eundem in modum expressam videns... 


A. P. VI 25 (Iuliani Aegyptii) ei 0 QAyov deigov. selifu "E od | cds, 
Nougot, g£ptig. — À. Plan. IV 36 (Agathiae) & à. óMyo». t0. 4£eas, 
u7 uéppso?). ' | EM 


. 
: 
fila 


!) Sine dubio mea quidem. sententia Apollonidas Leonidae. "Verba 
(A. P. VI 288 v. 8) &£ 0lyov Olyavy uoigay Smapyóneta spectavit. cum 
diceret in epigr. VI 938 versibus 5. 6: 
eleww 0 2E Olycov Üllyg ydoig. ei 02 dione 
' mAslove, ual zolióv, duiuov, àxagtóutDa: : ' ^: 5. 
Quo loco imitatio et eadem eoründem verborum .&ofloeatione cetmitur 
et verbo &náoyeota: in, utroque epigrammate ultimum pentametri locum 
obtinente satis liquet. Quod attinet ad textum, eum Stadtmuellero 
legere velim in epigr. 938 vers. 5 sci» ó' 8 pro iod rj quae verba 
codicibus tradita metro nón conveniunt. ucc 
3) Occasione data epigramma (A. P. VI 7T Eratostheuis Schelgatiei) 
proferre non omiserim, cum evidentissime peetarum saeculi VI p. Chr. n. 
ars epigrammatica nobis eo illustretur. Conferas velim epigramma 77 
cum eiusdem Anthologiae epigrammate VI 164 (Luciani) In utroque 
enim epigrammate. óAíyg óóot dedicatur: VI:77 x&»cóv m(80v dvGsro. 
VI 164 s09:ig éx meAayovg AovxlAAtog ds ui«otppar vs tolyag én-REpoisc. 
Excusatio quoque cur tam parvum donum dedicetur iisdem  verbís 
structura tantum mutata expressa in utroque epigrammate plane con- 
gruit. VI 77 &4io yàg o8» Égev. VI 164.G4410 y&o 090à9 Pro. 


t 
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In epigrammatis a Kaibelio ex lapidibus colleetis: haec 
pretii significatio semel tantum. in epigrammate saeculi. II p. 
Chr. n. legitur. Nec mirum mea quidem sententia. . Nam hanc 
dedicationis formam in schola ortam puto aetate poetarum 
Alexandrinorum;, qui, ut. animos audientium sive legentium 
eaperent, varium in modum epigrammatum eonformationem 
exornate.studebant. Formam autem óAí45 54ct2 ab.antiquis 
(iraecorum poetis réceptfam esse notissimis docetur exemplis: 
" E90B weóg y&o dióg slow Gravssc ÉEtivol vs xveyoí ce, üóor; 0 Dllym ce 

(Ag re.: Ibidem £58 doque 0 0A yq vs qÀr ve ylyvevos sjudvégn. -Similo 

; habes: 4 161 , ye. 0 0l yov ze. píAov xe Eozou .Éyov inl vijag,. énmy 

, XEX O60 noAMpltov. Huc spectat etiam: Pind. Pyth. X 30 vv à ey 
Ed regmvay hatgóvreg oox üMyav àóciw. 


EEMLEEDEM | 

Magnus est eorum epigrammatum numerus, in quibui dedi- 
candi causae accuratius allatae sunt. Sed quoniam aliis 
locis de hac re multa iam scripta scio !, «hoc loco ut sup- 
pleam, quae adhuc desunt, ea tantum proferam, quae ego 
quidem primus hac inquisitione inveni. Etiam hac in re Romani 
Graecorum imitatores videntur, quod ut demonstrarem has 
causas exsoripsi: . 


a) gratiam in deos: 
1. preeatio et votum. . 
2. liberatio periculi et morbi aut vietoria parta 
aut suecessus laborum eg regius. 
b) senectutem. 
c) somnium. 
a) Atque primum quidem, ut est consentaneum, Graeci 
gratiam in deos expresserunt: 


l. precationibus votisque factis?) 
Kb. 833 (aetat. Rom.) £ürxev . . . &v1eXov eocefl(nc 50& T 


Denique minime neglegendum videtur quod haec ipsa verba utriusque 
epigrammatis textum finiunt. 

!) Reisch l|. c. p. 4 sq. Duemmler l. e. p. 206 sq. 

2) E. v. Lasaulx, Die Gebete der Griechen und Rómer, iud. lect. 
Wirceb. 1842 — akadem. Abhandl. (1854) 4. 


56 


Eandem dedicationis causam in suum usum verterunt Ro- 
mani hae conformatione: Bch. 249 (saec. II p.) accipe quae 
pietas ponit tibi dona merenti. Bch. 867 aram numina sancta 
colens Cammarius posuit. 

.Saepissime a poetis Graecis, metri puto causa, verbum 
ey eo0a: adhibitum videmus!) 

A. P. VI 243 (Diodori) e9yex! émonévóov xdbóe Má&isoc. Kb. 835 
(aetat. Rom.) a. M. 'ÜOxtdoutoc "lAapo[c] eóEdpevoc dvé8vxa. 

Haec autem participii forma, quae in omnium poetarum 
delieiis videtur fuisse, certis quibusdam versuum locis 
exstat. Omnia enim, ut hoc praemittam, huius generis exempla 
praebent hoc participium in altero epigrammatis versu. Cum 
plurima epigrammata metro elegiaco concepta sint, legimus 
illud participium tribus versus pentametri locis. 

In priore pentametri parte ineunte: 

Kb. 751 (saec. V a.) dvéüqxe ... 

s0&duevoc?) Dexdcvv TlaAAdüt Tptcoqevet. 
Kb. 808 (aetat. Rom.) dv£8nxev . . . 

e&bEduevoc [o]tjAAqy. Aatvénv 6. Bar. 

Etiam altera pentametri pars ab hae verbi forma in- 
eipit: Kb. 765 (saec. Va.) .. . e]ó&dpavoc Oexdtnv. 

Praeterea pentametri exitus hoc participio formatus est: 
Kb. 804 (aetat. Rom.) .. . voc ónàp véxvov [X]Uoutoo sü&dpevoc. 

Partieipium verbi praesentis quamquam raro scriptum 
videmus tamen exemplum, quod inveni, illam formam uno 
eorum, quos supra dixi, pentametri locorum praebet. À. P. VI 
230 (Quinti) 0zxe vépac ... 

eüyÓp.evoc vobóamy 2xtóo iOeiy " Atünv. 

Etiam hae in re varietatem effecit metrum interdum pro 
simpliei forma verbum compositum postulans. Haec habeo 
exempla: 

Kb. 740 (saec. VI a.) ool 4àp éneuyópevoc vot! àxéAeoos vpópov. 
A. P. VI 185 (Zosimi Thasii) KAeítep, e08955p« Ilavi npoc- 


cud evot. 


!) De hoe verbo in antiquis Graecorum precationibus adhibito cf. 
Adami p. 234; Ziegler p. 43 et 66. 

?) Quam formulam in rebus gratiarum referendarum causa dicatis 
adhiberi solere intellexit Franz l. c. p. 835; Reinach p. 383; Larfeld, 
Handb., p. 858. 
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Simillima sunt haec duo 8aec. V a. Chr. n. epigrammata, in 
quibus aliam eiusdem sensus conformationem eodem pentametri 
loco positam videmus. 


Kb. 753 e... 
sbyoAnv tslícug, col zàQu» &wr[i8tOovs. 
Kb. 754 &»éonuiv ... 


tüyonv vtlécag ztou8]| zhiog ueyaiov. 

Idem sensus subest etiam in hoc epigrammate Kb. 834 
(aetat. Rom.) s0y;c Üvexe voüx! énéqpadav. Eadem verba metri 
tantum causa mutata in versu exeunte habes: Kb. 808 
(aetat. Rom.) avoato Bopobc 

(oído xal xoópr  Aptépió[t] etvexev. cüyfic. 

Simile est quod attinet ad dedicationis causam ep. A. P. VI 
301 (Callimachi — XLVII Wilam.) 87xe ... Aéqcovy 6t... xat' 
sbyxv (00 ÉUsto. 


Restat ut quae huius generis exempla apud Romanos 
sint quibusque verbis atque formis ea sint concepta 
explicemus. "Videas igitur: | 

Beh. 866 Cutius has auris Gallus tibi voverat olim, 
Phoebigena, et posuit sanus ab auriculis. 
Beh. 867 Iustitiae Nemesi Fatis quam uouerat aram 
. .. Cammarius posuit. 
Simile Bch. 874 (saee. IT) Ha]nc [t]ibi quam uoui, posui, bone Iuppf[i]ter, 
aram. Dess.3859 Nymphis Lymphisq. Augustis ob reditum aquarum 
P. Pomponius Cornelianus . . . ut vovit. Praeterea ibidem con- 
feras 4206. 4221. Simile habes exemplum Bch. 3 (saec. II a): ob 
hasce res bene gestas quod in bello uouerat hanc aedem... 
imperator dedicat. Item Bch. 248 (saec. II a.) Victor, tibei Lucius 
Mumius donum... promiserat. Dess. 4419 A. Iulius Leonas donum 
quod promiserat Anubiacis Domestica libert. d. s. p. Ibidem 4729a 
Peetillus votum quod promissit deo Nudente m(erito) dedit. 

Saepissime hanc dedicationis causam expressam videmus 
verbis: votum solvit!). Conferas e multis pauca: Dess. 3023. 
3091. 3108. Bch. 262. 


Imprimis hanc dedicationis causam in inscriptionis 
exitu Romani posuerunt utentes clausula verbis ex voto 
conformata. Haec sunto exempla: Dess. 3008 Iovi optum. max. 


1) Vertit haec verba Graecus quidam poeta Kb. 838 (aetat. Rom.) 
forpsca fuo» ixrtiov soryn duqv. 
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Ti. Claudius Ennychus.et Claudia Manto ex voto. Itein:.3042. 
8162. 3667. 4036. .Contrarium eorundem verborum eollo- 
cationem habes: Bch. 250 (saec. II p.) reddo ex uoto!) 
meritoque libens mea dicta resoluo. 


Huius dedicationis causae conformátiónes ipsas si epectaveris 
nihil sane impedit, quominus formulas quasdam a Romanis 
factas exstitisse et cottidiano quasi usu celebratas esse existimes. 
Imprimis autem inscriptionis exitum formabant verbis 
eodem gemper fere ordine collocatis: votum solvit lubens 
merito?. Ex magno huius generis inscriptionum numero 
has proponere iuvat: Dess. 4339. 4344. 4947. 4371. 4446. 
4504. 4506. 


Sed me in .hae una ' clausula. et. facienda et. observanda 
Romanos acquievisse "putemus, altera formula non minus 
saepe in inscriptionum exitu adhibita prohibemur, quae, 
quamquam iisdem fere verbis exprimitur, tamen uno verbo 
inütato varietatem ad sensum aptissimam praébet. "Verba 
autem sunt: votum solvit lubens aninio. - Coriferas e. C. 
Dess. 4444 b. 4449. 4455. 4482. 4496. 45122. 4513d. 


Quantopere etiam. inter Romanos floruerit imitatio, docet 
appositio verbis: vetustate conlabsum vel similibus formata, 
quam posteriore aetate Romani ad templum addere solebant, 
quod;. utdeo donarium quoddam dedicaret, homo restituendum 
curabat. Quam quidem rém cum per omnia exenipla- persequi 
longum sit, his paucis comprobare: mihi visum est. 


. Dess.. 3818 imp. Caesar. Vespasianus Aug. pontifex maximus, trib. 
potestatis, censor sedem Victoriae. vetustate dilapsam sua impensa 

-. .estituit. . 

Item .4598 ..deo Mexeurio ,Cissqnio Dubitatia Castula natione Syria 
. templum et porticus vetustate conlabsum denuo de suo restituit. 
Similia sunt exempla: Dess. 3805. 4319. 4188. 4638. 4197. 


!l Eandem dedicandi causam eademque formula expressam habes 
eodem versus ? hexametri loco Hor. Sat; I 5, 66: 
. donhsset iamne catenam: 
ex c voto: Laribus, quaerebat; 8ecriba: quod, esset, . 
nilo deterius dominae ius esse. 
7?) Quam usitata fuerit haec dedicandi formula docent litterae sin- 
gulares: V; S. L. M. inde ab aetate Augusti saepissime adhibitae. cf. 
Hübner p. 690. : 
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. Ad postrenum ut.ne hoc quidem occasione. data .omittan, 
sj àceuratius inseriptiones latinas tontemplamur;.alixm.dedi- 
ontionis.:;patsam-:a G9 eois. non adhibitam. invenimus: 
Nenmnullae enim inscriptiones heredem quéndam :dedi- 
cantem-- ostendunt, qui ex testamento!) ut inscriptionum 
verbis ipsis: utar, onim deo: offert. ' Haec "exempla ex muitis 
pauca. linbeto: ISDEM O4 (pur a Mou / 

Dem. 2318 Nestae Àn£. Bacrum Mi: Junins; Quin. DBi]ispahus. Segovionsis 

Ho .,tastampo£o,. 3u0 fieri: iussit... Ibidem 3530 . Genio. mpnie,. Segu(g] ex 

testam[ [e]nto. Miniciae P. f. Sabinae de pecunia quae superfuit operig 
Vertumni, C. Pinar. Tàurus heres f. €. Item 3686 Fortunae Tovi 
puero ex testamento: dreboniae- Brmpherisse P. Annius Herma 
heres. ^^ 
,.,; 4,, Plurima. deinde. epigrammáta.. exsiant, in, quibus. pro 
ey enti bono, velut, pre liberatjone. perienli. et, morbi 
aut,..pro. | Xietoria. parta .aut pro. successu laborum 
egregio dis.donum: dedicatur. Multum. Autem abest at. omnia 
huiua. generis exempla, SUO. quodque. leco afferam.. Ea tantum 
enotaxi, in quihus  una.yel altera. earum . quas attuli dedicandi 
causarum formula quadam certa repetitur.  Consideremus 
igitur pum hexeme£ri initium xNerbis. formatum; sees 
Ex... ns 
Kb. 770. (sas. IV A) 5]ubeic. Fue tílay. xvüUvan, | ; 
Rh 840 (aetat., Rom.) Atpleis àx . roMiáv xqi dpespriza ada 
e péybóv, - | c 
-Simillimum: exemplum- Ditt. 762 PE p" dx xo) xai 
i peiíMàóy xwülvuv. " Apertam sine dubio "imitationem, quod 
attinet ad vérborum cojlocationem, in Lucillii poetae epi- 
grammate (A. P. VÍ 166, v. 2.) legimus hance sensu mutato: 
so 0. —dvéünxsvL.. vos 
^ ^ , Otlets éx vautáv., Seconpdxovca kóvo«... 


Curs coniecturaé vim: eo auctam e€enseo, quod in 'hig tribus 
epigrammatis eandem doni speciem eandemque signi- 
fieationem videmus: eixóva, in illis duobus statuam dei 
qui hominem ab interitu servavit, in hoc illius rei qua 
persona dedicans mortem effugit. Haec vero observatio mea 


——— 


1) Cf. Hübner l. c. P. 690: Was eim Mann pgelobt hatte, wird zu- 
weilen von anderen naeh seinem Tode infolge letztwilliger Bestimmung 
geweiht. , 


[ 
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quidem sententia docet, Lucillisam epigrammata in lapidibus 
incisa cognita habuisse. Ex inscriptionibus veris saeculo II p.- 
Chr. n. Lucianus quoque videtur derivasse ea quae dixit 
verba: A. P. VI 164 vers. 3: ae9elc àx neAdqooc, quod 
epigramma, si materiam ipsam contemplamur, cum Laucillii 
consentit! Praeterea Lucianus spectasse videtur ad ep. 
A. P. VI 301 (Callimachi — XLVII Wilam.), in quo poeta baud 
infacete eandem formulam o«w89eic à&£€ áAóc ambiguo sensu 
adhibuit quod ut concedas examines velim verba epigrammatis 
ipsa: Tu» Gn» Evónuog, &g' 5g GAa Mróv inícOov 

xeuMvag nueyalovg übéqvysv Qavéov?), 

Os Osoig ZapoOQmfi Ayoy Or. vrvOs xo soyns, 

à u&yalou coOel; 2E GAóg G' Otro. 

Etiam in iis epigrammatis, quae victoriam partam 
dedicationis causam praebent, formula quaedam certa 
orta est, cum verbi formam vixjoac semper fere in hexametro 
ineunte positam videamus. Haec inveni exempla: 

À. P. VI 7 (cf. Her. V 60) vix$oac dvéüsxe teiv meptxaAAk, 
dYalpa. A.P. VI 49 (incerti auctoris) vuxdoac Ürrotow. in) 
nÀatby CEXAXomovtov. 

Hoc loco liceat mihi afferre nonnulla Romanorum carmina 
dedicatoria, in quibus similis dedicandi causa exstat, cum 
in his donum deis dedicetur: pro honore accepto. 

Bch. 251 (saec. II) Castor uenerandeque Pollux, munere pro tanto 
faciem certaminis ipsam, ... uestra pro sede locaui urbanis Catius 
gaudens me fascibus auctum Neptunoque patri ludos fecisse Sa- 
binus. Bch.261 ... Felix Caluusque gratantes hanc aram statuere 
deo ...tempore quo patriae fasces [gessere] sacratos. Simile 
Beh. 252 (saec. II) Hanc aram Nymphis extruxi nomine Laetus, 
cum gererem fasces patriae rumore secundo. 

Pro successu laborum egregio saepissime deis dedi- 
eatum esse nemo ignorat. Hoc loco affero epigramma À. P. VI 
199 (Antiphili Byzantini) in cuius versu 3 legimus: 700a 1àp 
eüymjot xacxoos 9). 


!) De horum epigrammatum auctoribus cf. Reitzenstein, Epigramm 
e Paulyi, Real-Encyclopaedie VÍ. seorsum editum, p. 18. 
3) De aere alieno cum tempestate comparato cf. Skutsch, Ein Prolog 
des Diphilos und eine Komüódie des Plautus. Mus. Rhen. LV, p.279, adnot. 1. 
3) Huc etiam spectare videtur I. Gr. A. 284 (Roehl) 
Evyav Éxvelécnyr. Ziovooo Niopnjdng 
Éoyov àvv' àyaO Ov uvayu! dvtOqxs to0s. 
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Quo loco nisi fallor nobis in memoriam revocantur illi loci 
Homerici quibus preees audivisse deos narratur!) Ad ad- 
iectivum xatxoo« eligendum poeta commotus videtur adiectivo 
inxooc quod Veneri, Dianae, Herae epitheton videmus attri- 
butum?). Eundem in modum Antipatri Thessalonicensis verba 
orta videntur (epigr. À. P. IX 428) dÀAd pot dé Üebc £oco 
xatQxoog sóyopévou óà xAàb. 


b) Sed iam transeamus ad aliam dedicationis causam, 
quam praecipue epigrammatum poetae adhibent inde ab aevo 
Alexandrino: dico senectutem. 

Atque primum quidem hanc dedicationis causam participio 
Ajta« vides significatam. Haec habeo exempla: 

A. P. VI 46 (Antipatri Sidonii) eaAmuyye . . . degévixog 49cvo, An£ag 
xal zoAéuov xal OvuéAag;, FOtro. mitatione fortasse ortum est 
epigramma (A. P. VI 90 Philippi 'Thessalonicensis) cyxvea» . 
"MozuxAig EOwnxe, Mibag vro &-x' jÓvov cg. 

Quaenam fuerint alia verba quibus illa dedicandi eausa 
sit concepta, si nune quaerimus, maxime videmus verbum 
vaósc0at adhibitum. Aptissima prorsus ad metrum et hac 
ipsa de causa usitatissima sunt eius verbi participia: xav- 
ópusvoc et raucdpuevoc. GConferas: 

A. P. VI 205 (Leonidae Tarentini) ix végvag €y5xoto mavóusvog. VI 204 
(eiusdem auctoris) ix régyvag &vOtro mavodpevos. 

Etiam eompositi dr ozaóscOa. formam metri causa ad- 
hibitam vides: 

A.P. VI 62 (Philippi Thessalonicensis) KeXXtkévgc Moóocate 


dnonaocdpevog xapdroto ÜTXcv. 


In multis huius generis epigrammatis habes eundem et 
pentametri et epigrammatis ipsius exitum verbis for- 
matum: xaugdpsvoc xap.dtov. | 

A. P. VI 289 (Leonidae) 8xov, 4€voíag zoavocptvot xopovov. | A. P. 
VI 95 (Antiphili) II&Quig, &viggàv zavoopevog xapovoy. A. P. VI 73 
(Macedonii Consulis) y5oa? zoiuevíov mavdcpevog xcperov. A.P. 
VI 30 (Macedonii Consulis) 

Zíxvvov ... augl tguaívg 

üjos yígov, diio» zavocusvog xopatov. 
Simile est: A. P. VI 159 (Antipatri Sidonii) 4... ocAmy£ ... 
&yxs&iboL . . . 0d Qo», égiflopyov xavoauéva xsiAa0ov. 


J) Locos huc spectantes collegit: Ziegler p. 61. 
3) Cf. Ziegler p. 61 8q. 
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. Similiter ad senectutem referuntur alià verba velut adpvetw: 
A. P. VI 80 (Macedonii Consulis) e/xes . oleBu; ucxap, xéxprxa, YI$95 
' (Iuliani, Aegyptil) »xmp4ag .... c9Qsro. Eandem partieipii 
formam eodem primo hexametri loco, vides in. ep. A. P. 
VI 63 (Damocharis) &vOcca . . . xexunog . . Formam mutátam 
invenis: A. P. VI 294 (Phaniaé) 9&6... zolud ^ yvia. üsÜsig xapuazo. 
Variationem praebet: A. P. VI 192 (Archfae) ueysQo yujout vetoóutvós. 
Simile est ep. VI 127 (Niciae) ovp Aevxóv el wtivow 49s 


. Fre«go. péAm. 
Ei usdem sentogtins exempla sunt: A.P, VI 5. (Philippi ' Thessa- 
lonicensis) . . . £vzgopog jan. Oebireoris. A. P. VI 27 (Theaeteti 


Scholastic) yijooi y0vG0q0Qo  Ber&onérge odds. E P. VI $83 
" (Maecedonii Consulis) 0 
'&*6to, rresiény ze ixiusugoueiog, ds tv. 
- ime 06 ... doti 0B mAqxtgov/— t 
spoil TUOLEQUG xeioac dontápsBu. 
c) Tam si placet, breviter agam de tertía quam Supra 
statuimus. dedicandi eausa quae est: Somnium. . 


Atque iam a prineipio monere possumus Romanos ; "apud 
quos hane dedieationis causam etiam saepissime deprehendimus, 
in hae re explieanda Graecorum formas in usum.suüm 
vocasse eandemque dicendi rationem. es8ge, secutos. 
Quod ut intellegamus consideremus nunc exempla. ipsa. B 


Kb. 791 (aetat. Rom.) wazó»sov; Dit, 780 xoc" re Ditt. 782 xer' 
Ovog. Ditt. 183 XOT, Üv&LQOy.. 2 D. " TN 
Adde e multis aliis exemplis haec e titulis 1 nuper inventis. congeta 
. ,Aoviioc Ajai[8io[e 4opítiog GrgezLatqg leyuovos edite "redux 

"Aoxinnii cci). xcv! OvtiQov!).. 
"Aexlqgmidi ocv. MevsoSevug "AexlamiáBov Neixoieog xat 6véipoyt). 
"A]oxiqmuo covjeu Mevsoffevg "4daugziadov Netkoasba- 30 " Or[poo»?) 
Simile est exemplum: Ditt. 785 xo9! Guvove: . 5. ^ i17 
Romanorum exempla habeo haee: : TE 
'Dess. 8980 deo aet. exaudit. Antonius Valens somnio: monitis. Dess. 
 - '8019 somno monitus: | dos llt 201i 
"Neue deest carmen dedicatorium, in quo ineiri causa 
hane formulam videmus mutatam in: somnio praémonitus. 
Bch. 263. Somnio praemonitus miles hanc ponere iussit | aram. 
1) Mitt. d. Kais. Deutsch, Archaeol: Inat., Athen. Abt. xxv, (1899), 
p. 169. 
?) Ibidem p. 170. 
3) Ibidem p. 170. 
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.Praeeipue yero hoe loco commemoranda. est usitatissima 
illà apud Graecos forma; qua. neurpato- verbo apa, res 
ipsa clarius. explieatur. . :... Putad ov 

Kb. 774 (saec. IV- vel HII a.) "Tevddis ilias : .- ses deno: Eb: q85 
(saec. II vel La.) Zwvugíov Ow .ióe20* itgov. Simile pitt. 784- ovi 
, f8ovco, . Pr. 116 (saec. I a.) '4peod(zn, ... &' sldoy az! üvstgoy &vd 
GtQutu]y &iénovaa. Hoc idem mphieem in modum habes expressum: 
Ditt. 750 xo Ópotpio). s 

Eundem in modum etiam Romani illam dedicationis causám 
exprésserunt, cuius rei exempla quaedam nune enümerabó.- | 

. Dess. 3274 deae Hecatae C. Candidius Piscator visu monitus. Dess. 
33903 visu iussus. Dess. 3006 ex visu iussus. . 

Simplieissimam autem, huiug causae. conformationem 
plurimae inscriptiones ostendunt verbis; ex. visu vel ex yis. 

. Dess. 3392 ex visu.. Dess. 9005 ex. vigo. Jtem: Dess. ,9168. 3523. 9659. 
9198. 3941. 3944. 

. Hue denique referendae sunt ingeriptionum Graecarum eae, 
in quibus dedicationis causa ita est concepta, ut deum 
donum dedicari ipsum iussisse indicetur. Haee inveni 
exempla: 

Kb. 797 (saec. II p.) Aaxlspuuddng dsi[&qut» . . . IHHoiay og &x[£]hevas» 
&voa£. Ditt. 754 oi íteugógor xaOiégocar : vov Otovc, ovg ü -e&0g 
éxélevgs. Ditt. 786 xov! moy». 

Imprimis velim animadvertas hanc : formulam huc. spec: 
tantem: xecdà mpóocaTpa. 

Ditt. 766 xeta tà xoocteynuo toO f&90.: " Plura. sunt exempla: Ditt. 159. 
1061. 763. 11]. 

Postremo. ut . aperte illustretur,, quantopere imitati . sint 
Romani Graecos, affero hos quos vidi locos: 

Dess. 4237: Soli invicto Mithrae sicuti ipse se in visu iussit refici 
Victorinus .. . numini i praesent .. . lefieiendum euravit dedicavitque. 
. Dess. 4546: Marti . . Justus ex iussu. : 

Huc spectant: omnes illae inseriptioneg latinae, quae ab 
his verbis incipiunt: ex iussu Iovis optimi maximi. Ut 
exemplo utar: 


 Dess..431T: ex jussu L o. m. D. L. "Tettius Hermes cum coiuge sua 
et filio et. omnibus suis cantharum eum vase sua posuerun. 


1) Hune loeum recte Dittenberger videtur explicavisse scribens: Quia 
deum per somnum viderat. 
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Aliam huic vicinam formam vidi: Dess. 4318 ex prae- 
cepto IL. o. m. D.... simulacrum Apollinis statuerunt. Adde 
inscr. (Dess. 3503) in qua hanc dedicationis causam duplici 
modo invenis significatam his verbis; ex visu iussu. 

Somnium re vera dedicandi causam apud veteres fuisse 
haud ignotum est!) Satis autem mea quidem sententia id 
demonstratur epigrammate (Kb. 802), in quo ad usitatissimam 
illam dedicationis causam alluditur ita, ut is qui dedicat se 
non somnio ad dedicandum motum esse confirmet. Verba 
sunt haec: 

8digov "Tysivog Ére[v£e]v .. . zzGo, yao [dv cexé]socw inoig àvo[g]avsóov 
ixéctQg, ovx 0vaQ, GÀÀa uícovg Suetog jugi OgOuovg. 

Nihilominus negare nolim tales visiones vigilantibus ho- - 
minibus oblatas haud ita multum differre a somniis?). 

Hoe loco non ineptum videbitur afferre epigramma (Kb. 839) 
(aetat. Rom.) Aotoüc cot Alóümpoc &Üxato, Zücep, 'Üve(pouc dvi 
OvnÀGv óocmv, qutóc Braopáuevoc. Diodorus somnia ipsa de- 
dicat, quia oculorum valetudinem per somnium reparavisse 
videtur (Kaibel). 


S 6. 

Progrediamur nune ad locum communem, qui, quamquam 
in epigrammatis a saeculo III demum a. Chr. n. legitur, 
tamen usitatissimus vocari potest. Hic autem est: Is qui 
dedicat in epigrammatis exitu aliud donum deo vovet. 
Qua in re maxime adnotandum esse puto, paene omnes huius 
generis locos structuram condicionalem prae se 
ferre. Priusquam autem singula quae inveni exempla pro- 
feram in medium, unde haec voti conformatio duxerit originem 
quaerendum mihi videtur. Qua in quaestione solvenda et 
materiam ipsam et eius conformationem poetas Alexandrinos 
non invenisse primos, sed ex antiquis Graecorum pre- 
eationibus recepisse iam demonstrabo.  Donis acceptis deos 
ut favorem hominibus dent iure quodam obligatos esse anti- 
quissima Graecorum sententia est. PDonis promissis vel votis 
postea solvendis deos in precationibus antiquis ut homini- 
bus suecurrant alliei cognovit exemplisque satis illustravit 


1) cf. Dittenberger, ad tit. 786, adnotat. 1. 
3) cf. Ludovicus Deubner, De incubatione (Lips. 1900), p. 5. 
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Ausfeldius!). ta, ut exemplum afféram, Minerva Pandaro 
suadet, uf Apollini se sacrifieium daturum esse pollieeatar: 
A 101: sóysó b 'Anókkavi .. , dpvàv tpatoyóvov pé&ew . . . XAevtiv 
Éxacópnpnv. 

Saepe áutem iam ix ills preeationibüs votum structura 
condieionali eonformatum est?) Ut exemplo utar, prae- 
mittitur voto condicio: K 291 

raptotaco xaí p& quÀaooe. 
ooi 8 aà. &qà péte oov. 

Quo eum leeo conferas quaeso: 

A. P. VE 157 (Yheodoridae) '"Agssuug ... oaov 0 qíAovg . xai eot énig- 
óf£es T'ógyog yiuegoio vouaíng alpa. A.P. VI 152 (Agis) 7v 8é « 
Lsigop Óceyen, síes, vàwüs xolvonidcu, A. P. VI 288 (Apollonidae) 
sj 0? dido(ng xAsíovo, xol sole, óeipov, dxeolousGe. A. P. VI Al 
(Agathiae Seholastici) s/ ó' ésmuvevesu .. . v0» Grdqev dco, xal 
Ooezavqv xoníoo. 

Adde epigramma (A. P. VI 240 Philippi) quod nil nisi 
votum huius generis praebet: | 

"ÁAgttb4g, . . « vOUGOV TV OtvuytQ7V oso npegov ix fiaceiuijog do81ovatov 
zíuweig cyeig "Toeoflooéov . col ye onte Bouóov d:uóv Aflevoio 
dílmaog óébs. xoÀMvtOv xamzQov OgtiovOUov. 

Exemplum quod maxime spectat ad remr: 

9» 358  atao xal 0doa dido doUusv, Og rb xoQog tQ, 

ob xev ig 706gotv us dióg Ovyatng àysisln 
aotóv vs toS xol pos qilor viov aé$g. 

Hane ipsam voti conformationem habes his in epigrammatis: 

A. P. VI 300 (Leonidae) 

qj» ài a y', dg ix vovcov dvtigvco, d: xal ix oic 
ix mevíng voy, défo qusotooSvrqv. 

VI 231 (Philippi) s! &à' óg £x sel1ayovg ídóveao . . . «i]k vevíqg, 8665. 
t9vodxtgo xspdda. 

VI 190 (Gaetulicl) &/ 8', dc uev fBagbypiov &xd0x0 vobvsor, dicadtg xal 
xevínv, occ ziwxACov ríuaQor. 

VI 191 (Cornelii Longi) 

6v Ó' àg vovcov, ó9so xal mztvíns, 
x«l vóts flovüvtéovca u^ doóspson?). 


J) l. c. p. 528. 

3) Cf. Ausfeld p. 528 et 531. 

*) Hoc in voto comeipiendo Longus Leonidae epigramma (A. P. 
VI 300) mihi quidem spectavisse videtur, in euius exitu idem votum 
es&dem forma expressum habes. Qua in re eadem nominis eonformatione : 
BovOvréovro (191, 7) zi&eioo9vcq» (300, S) illud quod proposuimus mea 
quidem sententia comprobatur. 

H) 
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; v iAliá: sequatur! res, qua homines petentes dei gratiam sibi 
eonoikate :;stmdebant.  Saepissime enim deus admonetur ut 
cam antea. auxilium praebuerit his. quoque in angustiis 
adiutor sit!). Conferas: 

"5 IT 996: 4)uiv idi] vcov'- Bues. ouigoc ÜExiveg eOEeuémoro .:; 70 ia xxl vov 
pon zed IninQiqvoy HO ae. Soph. Q; R. 165/165 s sors x«l zo- 
víQag drag UmsQ ÓQvvuétvag zoln 7|» paorc" éxzoxíav qioóya zjpatos, 
KEA8rre xal viv. Eurip. frg. 181 (Nauck?) Phaeth. v. 59 av 8" dg 
Tgog Üfozowa 4iuncoog xogn "Hooucvé v? Fave noevpeveis 9ópoi 
féuoig. Idem habes: À. P; VI 180 (Archiae) 'olg Gua xsocaíoii, 
8 qeoígaw àv &yootg, Myoso, Gp? &» slotaig, ig xoi», dpoyog I91:*). 
. Simile« exemplum praebet.egregium illud Callimachi | epigramma 
n^ P. VI 146 — LIH Wilam): . 

i bieefioK&l sdis,: !Eüsevie, Avxuoiwidog '6à9:à valeien , 

TRPPE éolofec dbBivpov. cós .GUv eicouíg. 2 uu 

exo aem d tOUs wOv: uiv, dvu60u; *óons vxty . decl rr 21 

Üaregoy eto0Qc «Alo ti. vnog Éyo:. 


;^' Habe! sententia iàb^ antiquis confermat& atque tradita a 
Leonida Tarentino, perfectissime illo epigramratanr poeta 
adtdtis "Alexündrinae, ifa adhibita est, ut in ultimum &pi- 
gràmmails distichon r ecipéretur. .,Quo fácto sollertissime 
poeta epigrammaticus mea, gnidem gentenfjia Sensus acumen 
in epigrammatis, exitu posuit. Atque in universum Tarentinum 
poetam imitatoresque eius summam dedisse-operam, ut sensum 
in i epigrammate exeunte augerent, obseryavit Reitzenstein?). 


CEuUhLdenm 'dénique - voti et cónformàtionem et collo- 
cationem vides etiam in carminibus dedicatoriis latinis. 


10 0 05 aa. 06 s. 


Haec inveni exempla: 
,. 3Beh.. 19, (s2ec,.1I) tu .me meosque- reduces Bomam 'aistito- -daque tala 
rura te colamus praeside: ego iam dieabo.mile magnas arbores. 
, ,Deh,;229 sed, date.ut fetura.qua[es]tus. snppleat uotis fidem: aureis 
saerabo carmen mox uiritim litteris. . . MEM 


! Of. Ausfeld p. 531. .. 
3) Simile exemplum ad quod Skutschius benigue me delegavit vides 
apud Plaut. Aulul. 394 sq. ZEE 
Apollo, quaeso, subueni mi atque adiuua: 
Sof 2o: 09nfige sagitis fures thensaurarios : 
idiug cs et.Cui in re tali subuenisti antidhae.* | 
Nam: - mubvonieti* were eorrectum. esse, subvenit libri) vel ex eis quae 
supra.congessi apparet. ' | t 
9) Epigramm und Skolion, Pp. M. 


( 
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Neque. illud seglegendim est quod' mihi 'ego* ixtrinmm 
proposueram. In ' plurimis enim epigrammatis  dédicatoriis 
deus rogátur ut dedicanti faveat?) Longüm' "autem: egt, 
omnia huius generis exempla: afferre.  Considérerhus ipitür jd 
8i placet. tres, certas huius precationis forinulas:. ono 
.lOGa0iveltàxot. 5 5 | 0. as 

2. ox Ge vàvy Betva. .. 8 oH s. qe sa 
c9. Sptv dvtib(Boo vel' $i Boy Bós. DELE 

Quae formulae, eum in precationibus Graecormh Abtiquis 
éas deprendamus, ex lis ab epigrammatum. auetóribus mihi 
quidem reeeptae videntur." Quod ut: elarius fiat "singulis in 
epigrammatis considerandis unum vel. altérum exemplum: pre- 
éationum comparandi eausa afferam. 

. 1. Contemplemur iam si placet primam dei inyócationem 

vérbis conformatam: (a8c vel (A fx^ic. Sie" s! 

' A. Pp. VI1251 (Philippi) àv9" àv lijxoig, Eodem et  épigrammátis: et 
"versus loco similem formam. scriptam vidémus:' A s VI 253 
(CrinagoraeY ' 02 9 f O2UucuK 

.. Reliqua, quae.: addam epigrammata, eum hane, precationis 
formulam eertis duobus versus locis praebeant, . inter; se 
simillima fiunt. Atque primum: quidem verbi:collocatio 
in versu ineunte maxime in epigrammaticorunt poetarum de- 
liciis fuisse videtur. Confera&: A.P. VI 87 (incerti auctoris) 
dAÀà có, Bdxye, Qo9t... Hane ipsam dei invocationem habes 
iam in carminibus Homericis: 4 380 aAAd, &vaoo' Ü atu item 
in hymnis: 


. In Cerer. V 490 a8" . . qoi vacca, In Vulc. XX 8 age", "Hgwiora. 
In Iov. XXIII 4 Dae, . - Keoviós. . 
.Alia quae habeo epigranmatum exempla. eo quo maxime 
sibi respondent. ordine.proferam; . eT. 
Kb. 797 (II fere saec. p.) iàgzow, e dieiffé :..— A. P. VL. 74. (Agathiae 
Scholastici) (4xotg ztoyvoe .... . X. P. VI 51 (incerti auctoris) ficos, 
à ófonowa ... Kb. 335 (aetat. Rom.) YET i oit). Kb. S18 (aetat. 
Rom.) & 7]1o8i 8) jtUGL, B&xaiga. 


— 


1) Cf. Reinach l. c. p. 379: Dams les dédieaces dos statutes un n'est 
pas rare de trouver une priére.à la suite de la dedicace. 
*) Eandem precationis formulam deprehendimus: iti papytis, quos 
locos vides apud Zieglerum l. c. p. 92 et 66. 
5) Hanc formam etiam Theocritus adhibuit: XV 143 £489: .'. . 
. p* 
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In versu exeunte legis illam dei invocationem: 

A. P. VI 40 (Macedonii) ... t14a0. noi. Similem precationis con- 
formationem habes App. 7 (Aristoclis) 4&passo . .. fA«og sg). 

2. Sequitur forma qua verbis; ote tóv óetiva deus im- 
ploratur. Haec sunt exempla: 

Kb. 812 (saec. II p.) dÀ2'3) .. . &va£, Zao?g yévog ... odute. Nec minus 
in ultimo epigrammatis pentametro eandem verbi formam habemus 
in antiquiore epigrammate: Kb. 758 (saec. V a.) é|« xoAó» óflov 
cGifs, Zióg Ovyarso. Eundem autem sensum eandemque verborum 
collocationem vides: Kb. 771 (saec. IV 8.) và]« à ev x1ovroy soi£[s, 
4iog xui. 

, Ex Anthologiae Palatinae epigrammatis duo exempla 

verbi structura inter se congruentia proferam. 

Prius iam saeculo III a. Chr. n. ortum est: À. P. VI 189 (Moerus) 
cgteie Kisvvpos. Alterum est ep. A. P. VI 84 (Pauli Silentiarii) 
... Gppe 0à Nixayogas. 


Etiam Christiani hane dei invocationis formulam suam 
fecerunt et in epigrammata intexuerunt, praesertim cum sententia 
ab eorum religione non dissentiat. Cf. Pr. 101 (saec. IV p.) 
Xptoté . .. qóAatte vaütmv oüé v'àx ndo; QBAds. 


Similem precationis formulam praebent haec epigrammata: 

A. P. VI 241 (Callimachi — XXXIII Wilam.) "4oreui, zl» ó8' &yolpa 
duiqgarlg síeexo vpós: cAla 0v... tn» 8à cao. VI 1517 (Theo- 
doridae) 4Merépug, ... oxov 02 glAovg. Adde: Pr. 63 (saec. IV a. ?) 
qoaige Ze) facis? wal edov 4gxoüíav. Quo cum loco conferas 
velim: bymn. hom. XIII 3: zaige, 9e«, xal v5vds acov móAv. 

Hane dei invocationem paululum mutatam invenis etiam 
his in epigrammatis: 

Kb. 815 (II fere 8aec. p.) ... tovyde gvicacoig £00»*). A. P. VI 280 (in- 
certi auctoris) 4arge, to à? mwc0g vno zgéoe Tiuagtreiog frnxopivo 
Go£oig vàüv olov ó0(oc, V! 349 (Philodemi) . . . pe pígorte 0i saco 
xoue qvyóvta ooov 2x yAvxsory ova IIegatog. VI 63 (Damocharis) 
cv à' &cl géofie cov égyacivg». VI 68 (Iuliani Aegyptil) ov d'&ógavéoc 
duo8nuov lOvys rorv ievxouévoro fiov. - 


3. Venimus ad formam tertiam qua homo hune in modum 
deum invocat: ydptv dvztó(8ou vel 9Afov 96,. 


!) Hane esse formulam sacram iam docuit Ausfeld l. c. p. 538. 
Cf. etiam Theocr. idyll. XXVII 15 (Fritzeche) uovo» (àeog A4otspig tl. 

?) De precationibus a vocula &44« ineuntibus p. 71 aceuratius dis- 
serendum est. 

8) Cf. K 291 8i 9:o, ... ue qvAacoe. 
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Quantopere etiam inter huius generis epigrammatum poetas 
imitatio floruerit, facile cognoscas ex iis quae inveni exemplis. 


Eundem et epigrammatis ipsius et pentametri 
exitum habemus his in epigrammatis: 

Hoffm. 222 ho. y&|ow avr[8(0o0v]. Ibidem 248 há. y|dow ovriíBov. 
Kb. 758 (saec, V a.) olg yag» dvrid[3ov. Eundem sensum iis- 
dem fere verbis expressum praebent haec epigrammata: Hoffm. 252 
(saec. VI vel V a.) róv &yoO90v và cv dóg &g9ov[/]«v. Ibidem 272 
(saec. IV a.) à. ao 8óg 04fov. Idem verbis tantum mutatis dis- 
tichi elegiaci exitus inest in: Kb. 825 (aetat. Rom.) o« 8í8ov 
eorvyíav. | 

Eundem precationis sensum forma mutata habemus 
his locis: 

Hoffm. 305 (saec. VI a.) dog 8é F'iv av899omoig 9ó£a» yn» &yaO(a)v. 
A. P. VI 137 (, Anacreontis*) '4oyvoóto£e, ó[8ov ydQ Ailspólov vig. 
Pr. 1183 (Callimachi — V Wilam.) KAswíov alie 9vyorol 9ídov yas. 
A. P. VI 209 (Antipatri) àAÀo ev vj wuxxgj ueydAnv yogue avipsoígov. 
VI 40 (Macedonii Consulis) óóg ó? flos gos éropo xal mÀncov : 
&oovgeg. VI 42 (incerti auctoris) &vwrióidovg Óóg mA£ov àw [Aofsg. 
Pr. 98 (incert. aetat.) ov à'avo£, ... de91o Oi0ov!). 

Neque a poetis Romanis qui quidem multos ut adhue 
vidimus locos communes ex epigrammatis Graecorum dedi- 
eatoriis receperunt, preces huius generis in carminibus 
dedieatoriis neglectae sunt, Conferas igitur: 

Beh. 28 Hercules inuicte, . . . hic aduenisti: ne quid hic fiat mali, 
Ibidem 248 (saec. IL a.) Proque hoc atque alijeis donis des digna 
merenti. lbidem 250 (saec. II) adsis huc mihi, sancte, fauens 
numenqu. reportes, quod tibi ... simulacrum ... dicaui .... fautor 
tu dexter adesto. Ibidem 92692 ut facias hilares semper tua templa 
colamus. 


Neque praetereamus aliam illius precationis conformationem 
qua deus rogatur ut dedicantis operam laboresque 
bene vertat. Cuius generis epigrammata ipsa afferre super- 
vaeaneum puto, quia copia eorum magna et conformatio pre- 
cationis ipsa diversis locis est diversa. Exempla autem qui 
desiderabit adeat quaeso haec epigrammata: Kb. 780 (saec. 
III—I a.). 803 (aetat. Rom.). A. P. VI 11. 13. 15. 16. 34. 188. 
105. 246. 99. 63. 181. 182. 183. 278. 346. 154. 158. 


!) De imperativis verbi 9/8ovat in antiquís Graecorum preeationibus 
saepe adhibitis cf. Ausfeld p. 537, ubi eos qui huc spectant locos congessit. 
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Tam. ut-:huius preoationis considerationem &d umbilicum 
adducam, illud momere:non ineptum censeo, precationes huius 
generis &.saeculo a. Chr..n. IIL usque ad p. Chr. n. VI .et ple- 
rumque in eos lusus receptas esse qui tres homines dedicantes 
habent. Nec mirum. Nam in illis epigrammatis, quorum 
quodvis priorum : imitationi "debetur, pauperes "homines 'indu- 
euntur dedicantes, qui, eum ad vivendum non nisi manuum 
labore. parta habéant, deo instrumenta dedicant,.ut hic ea 
quasi derigat eoque labores bene, vertat. 


Carmina autem dedicatoria latina quae similia sint in- 
veni haee: : 

Bch. 248 (IIa) rogans te cogendei dissoluendei tu ut facilia faxeeig 1). 
Ibidem 4 (Ia). semol te orant, se [uJoti crebro condemnes.  . 

Nec vero mirum videtur quod in quibusdam epigrammatis 
deus rogatur, ut. dedicanti eorporis valetudinem det. 
Simili modo plurimis in epigrammatis deus rogatür, ut dedi- 
cantem liberet paupertate. Multá iam 'huids generis 
exempla dedi in iís epigrammatis, quae, ut dedicantis votum 
in epigrammate. exeunte factum . illustrarem, attuli. Hoc .loco 
ea liceat afferre, quae. eandem precationem stru otura illa 
condicionali omissa offerunt. Conferas: 

A. P. VI 245 (Diodori) dA£xoig à ávéQi. xal mivíns. "VI 288 (Leonidàe) 
tà» jígug aibv, A80va, imwjscug uà» Omnícon, Ocínc à' sbaiktovg 
à£ Üynoimóov. - Simile est: ep. À. P. VI 89 (Qu. Maecii). 

- Epigrammata huius generis in lapide incisa non 
inveniri, natura precationis ipsa mea quidem sententia 
explicatur. Quis enim paupertatis onere depressus poémata 
apidi incidenda curabit? o 

: [n' precàtionibus,. quas Graeci in exeuntibus: epigramriatis 
dedieatoriia addere solebant, eonsiderandis postquam de rebns 
quae petuntur. egimus; :nupe addi. liceat pauta, quem in 
modum ad. preces ipsas:transeatur: HIPRRHELLE 

: Formula anfiquissim& eaque omnibus temporibus: tisi- 
tatissima ítà corcéptá videtur, ut prononiiné relativo 
vel demonstrativo preodtio ipsa 'cum persona: dedl: 
cante contung&àtur. Proprium epigraminatici sérmonis éum 


!) Quamquam quid sibi velint verba adhuc nemo satis intellexisse 
videtur. 0t d a 
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usum 'fuisse magnus exemplorum numerus nos. 8. docet. norum 
primuni est. epigramma: | -——— Ó 
: Hoffm. 253 (saec. VI vel. V à) Kies: uà dvíOq — 0ooov. 
- "mOüt»vuu, tov &yaSy cà. c0 00g ágOos((]av. ' Similia sunt: Kb. 753 
(saec. V a. Chr. n.) &xoopn» tqvds Méívovügo[g Bugs 77. Abydasvg,- 
. . *lóg dnunrolov, ép .. .0Mov odits.. À. P. VI 16 (&rehijae) GUyeipot 
. 9íyco, dw vó» uiv . .. iv digi, vóv 8 Fw Seng sPavogov, à» móvzg. 
Ceteros locos numeris additis breviter indicabo: Kb. 758 (spec., V a). 
T11 (saec. IV a. 797 (aet. Rom.) 825 (aetat. Rom). Hoffm. 227. 
, 244. 272. (saec. IV a.) A. P. VI 89. 138. 180. 269. E 

' Deinde haud raro preeationes initium capiunt ab his 

sociis: E Mot g i *. 
]l. àAAQ.- . p Ux CT AUR 
2. cb Ob sive oó tc. 
9. dy" v. 

Quarum primam formulam, quae inde ab aevoAlexandrino 
demum in epigrammatis nobis occurrit, ex antiquis Graecorum 
precationibus receptam esse ut  demonstremus, multum iuvamur 
eo, quod ii, qui de his fecerunt verba, viri docti antiquam 
illam precationis. concipiendae consuetudinem exemplis additis 
illustraverunt!j. Nunc ad epigrammatum exempla ipsa transeo. 

En 113 (Callimachi — V Wilam.) KAswíov cla Suyetol. ólàov zágw. 
. Kb. 786 (II fere saec. a). 812 (saec. HE p). Pr. 99 ind n ua 
' A, P. VE 15. 78.76. 86. 106. 183. 188. 209. 285. : 

In epigrammate A. P. VI 36 (Philippi Thessalonicensie ad 
precationem transitur verbis: dAAà xai.ab6::1c; eadem autem 
verba eodem precationis loeo inveniuntur K 463. Etiam 
in carminibus latinis unum quidem. inveni huius generis 
exemplum: Bch. 229 sed date ut fetura qua[es]tus Suppleat 
uotis fidem. 


, Altera.quam supra statuimus formula quae Rigui 
videtur.ea quae antecedit forma, ab epigrammatum auctoribus 
non minus libenter adhibita est. Quod docent hi loci: 

Hoffm. 297 «v 3? So[g xa]joíso(c)uv &uesFow.. Item Hoffm. 295. 7596. 

Pr. 94. 98. Kb. 811 (saeC. IL p.)). A. P. VI 63. 68. 258. 218. 280. 2:5. 

Hane formulam ab epigrammatum poetis non in- 

ventam, sed similiter ex precationibus antiquis receptam esRE 
his quae inyeni exemplis explicabo. 


1) Cf. Adami l. c. p. 234. Ausfeld l. e. p.537. 
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Aeschyl. Sept. 27 (Minerva a mulieribus invocatur) e0 *' à Zioyevig 
gilópayov xoarog Óvcímolug ysvov. Eurip. Or. 1280 ev ó'nuiv sovós 
eviljsro ysvov, Eurip. Hipp. 523 ev uoc... KvxQi, ovy»soyóg slc. 
Eurip. fr. 781 (Nauck?) Phaet. v. 59 ev 8' ag xogog Oéoxowa Znur- 
vgeg xógg Hqoueré v' Fors mosvpsvsiz Qopoig énoig. 

Multa porro sunt epigrammata, in quibus tertia exstat 
formula verbis concepta: dv9" v (sive in recentioribus 
poematiis tobvexa). 

Kb. 780 (saec. IfI—I a.) &»0" àv occ véz»[ng &nópgs0" dqsliqy. A.P. 
VI13 (Leonidae) à»8^ àv... mífuzs...s0sroyov &yonv. ltem VI 17. 


15. 99. 154. 182. 187. 251. 281!). Similia sunt exempla: A. P. Vl 105 
(Apollonidae) d»0" 7e uov . . . Gídov. VI 184 (Zosimi Thasii) to$- 


v£xo, IIav, cóv uiv ... dv aiOégog .. . 8i; zolvoygorsgov. ltem 
VI 185 (eiusdem auetoris) rotvexo, Ila», . . . mógs dpi) iníóa 
$€yeàóv. 


Haec autem tertia formula ab aevi Alexandrini 
poetis epigrammaticis primum adhibita mihi quidem 
eleeta videtur, ut ea plane ac dilucide antiqua illa hominum 
sententia exprimatur, qua deus donis antea acceptis ut donum 
reddat officio quodam obligatus sit?). Cuius rei vel illus- 
tríssimum exemplum inveni hoc: A. P. VI 285 (Niearchi?) ob 
5' Épqaa(qv xal Aaf& xat uetdóo,. 

Si ad Romanos poetas, quos adhibere solemus, animum 
advertimus, hune videmus loeum: Beh. 248 (saec. II a.) proque 
hoc atque alieis donis des digna merenti. 


Eandem sententiam etsi non tam clare expressam habes: 
Beh. 4 (saee. I à.) semol te orant, se [u]oti crebro condemnmnes. 


Hue spectat etiam antiquum Graecorum epigrammra (Hoffm. 
227) lVekeotvyoc &1aAp' dvéÜnxev .. . hát yaípouca Otbo(rc &[A](X)o 
dvaUseivat. 

Neque desunt, ut hoc in fine addam, epigrammafa, in 
quibus nonnullae illarum formarum miscentur. Conferas: 

Kb. 811 (saec. IJ p.) o» Óü'ebzà ydg vrl too oaóqoe xséoig. A. P. 
VI 191 (Cornelti Longi) eo 0^... 6050 .. . tevíng . . . &AÀ& av, Óaipov, 
91500016. . 


1) jn his exemplis enumerandus est titulus saee. 11 a. Chr. n. lapidi 
inscriptus quem Larfeld, Handb., p. 856 attulit: Inser. Gr. II? 1336 o.|»8? 
àv, à Zióvvo', àv lAvog oixov Gu! ebvo? [xol] yevezv Gofoig mzevta v6 
cóv 9íaco»v. 

?) Cf. Duemmler p. 206/207. Austfeld p. 529. 
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Alia res mihi quidem non omittenda videtur. Precationum 
formulae sollemnes saepius ita conceptae sunt ut adiectivis 
fAaoc, ebuevr,c, rpócpov, eoopov appositis imploratio dei 
ipsa augeatur. Quam dei invocationem habes maxime 
in iis epigrammatis, quae Alexandrinorum aetate et 
postea orta videntur. Haec videas exempla: Uu 

A. P. VI 137 (, Anacreohtis") IIoógoc», "Moyvoóro£t, 8i3ov qot». VI 918 

(Rhíani) o? d'fAcog, ZtAgívit, xo?oov dífoig. ' VI 849 (Philodemii) 

làmol u& qégoire . ... aoov. . VI 244 (Crinagorae) Hen, . . xul Z9, 

dOiveg yevoouct! "Avcoví tA«o, &AO9eiv. Vl51 Tiaos, "| BÉonowva, TOV 

& »sovi pavévca ynoolsov zQoríong zoo» cyotuocovng. VI 269 

& Gv qasiGo mQogoov &perégov eUxAÉiG0» yevedw. Kb. 812 (saec. II p.) 

E lAmog, «vof, Zoobg yéívog eU qoovi vui cite. Simile est: 

Kb. 811 (saec. II p.) o9 OarQ y&Q ... ca0goov zyv£ot. 

-. Non abs re erit commemorare in titulis pedestri ser- 

mone compositis, quot quidem inspexi, illas precationes 

non inveniri, quod mea quidem sententia inscriptionum 

huius generis naturae — quae non nisi aliquem donum de- 

dicásse referunt — accommodatum videtur. Aliud autem 

in his inscriptionibus additur, quod frustra in epi- 

grammatis quaeres. Quo enim tempore aliquid deo de- 

dieatum sit in illis inscriptionibus nonnumquam aceurate 
indicatur ita ut addatur: ào* iepéw«?). |. Conteras: 

Loewy 140 (82ec. IV—II a.) ixi isoé£og Niwxovi8ov diviog. Ditt. 758 

éni legéeg Gtouviorov vo9 Osoyfvov Kvüagmvoi£og. Item: Ditt. 760. 

168. 165. 161. 169. 710. Simile habes exemplum: Ditt. 752 ig" Inzxo- 

. vOg &Qx0vtog. 

Hoc aütem ipsum convenit naturae inseriptionum pedestri 
sermone conceptarum, sed minime epigrammati artificiose con- 
formato. 


1) Cf. Ausfeld l1. c. p. 537. 

'3) De hac temporis notatione in titulis honorariis. et dedicatoriis 
addita cf. Franz, Elementa, p. 336; Reinach l.c. p. 384; Larteld, Hand- 
buch, p. 863. 


——— 


Natus sum Hugo Kühn in vico Silesiae, qui vocatur Grüssau, 
a. d. VII. Kal. Dec. anni 1873 patre Roberto, matre Laura 
e gente Serapian, quam, praesertim cum patrem praematura 
morte abreptum doleam, adhuc superstitem valde gaudeo. Fidei 
addietus sum eatholieae. Litterarum elementis imbutus per 
novem annos gymnasium Vratislaviense ad St. Matthiam 
frequentavi. Vere anni 1896 maturitatis testimonium adeptus 
in haec alma Viadrina studiis theologicis per quinque 
semestria ineubui. Morbo coactus hoc studio destiti et munere 
praeceptoris domestici per septem semestria in palatio co- 
mitum Schaffgotsch-Warmbrunn functus sum, quibus 
summam debeo gratiam benevolentissimis meis fautoribus. Vere 
anni 1902 iterum universitatem Leopoldinam Vratislaviensem 
petivi philologicis studiis operam navaturus. | 

Doeuerunt me viri doctissimi: | 

Baeumker, Baumgariner, Cichorius, Commer, Ebbinghaus, 

Elster, Foersier, Hoffmann, Koch, Koenig, Laemmer, 

Norden, Schaefer, Scholz 7, Sdralek, Siebs, Skutsch, 

Zacher. | 

Seminariorum philologici, archaeologici, historici, 
philosophiei sodalis ordinarius fui moderantibus Baeumkero, 
Cichorio, Foerstero, Nordeno, Skutschio. 

Omnibus his viris gratias ago quam maximas semperque 
me habiturum profiteor, in primis autem Z'rancisco Skutsch, 
professori illustrissimo, qui liberalissime me, cum his studiis 
operam darem, et consilio et opera adiuvit. 


Theses. 


—— 


. Anthologiae Graecae epigrammata dedicatoria in preca- 
tionum modum plerumque conformata sunt. 


2. In Aeschyli Eumenid. versu 18 legendum est: 


Üec vévaptoy. xóv0e. p.vvty. ày. Opóvowc, 


. Usus troporum qui est apud Silium Italicum interdum 
rhetorum praeceptis non respondet. 


. Quintilianus in instit. orator. libro XII. Ciceronis 
libros de oratore non solum respexit, sed etiam interdum 
supplevit. ! 


. In Anthologiae Palatinae libri VI. epigrammatis 247 (Phi- 


lippi) versu 8 pro Aictóvz nomen 'Ápotvóx ponendum 
e8Se censeo. | 


A» 


» wv. 


—— AA ARN 
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